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Ija collection de livres sur TAmérique que nous offrons au 
public avec le présent catalogue, e^t sans aucun doute une des 
plus importantes qui se soient jamais trouvées dans le commerce. 
Due en partie aux recherches d'un des plus zélés et plus in- 
struits investigateurs de la Hollande, M. Frederik Millier, 
d'Amsterdam, elle offre aux historiens et bibliophiles de l'Amé- 
rique un ensemble d'ouvrages rares et précieux sur l'histoire 
de leur pays, tel qu'on tâcherait vainement aujourd'hui de le 
réunir une seconde fois. Sa valeur principale ne consiste pas 
dans les grandes et volumineuses publications, qui se trouvent 
déjà dans toutes les bonnes bibliothèques du Nouveau Monde 
et qui sont suffisamment décrites par MM. Ternaux, Rich, 
Brunet et d'autres bibliographes; ce qui en fait un trésor tout- 
à'-feit unique, c'est le grand nombre de petites brochures et 
pamphlets, qu'on y trouve réunis, dont les bibliographes ne 
font pas mention et qui sont à peine connus aux personnes 
le plus versées dans cette matière. Quand on sait que dans 
le XVIP siècle, les pamphlets occupaient dans la littérature la 
même place remplie aujourd'hui parles journaux, on ne peut 
trop apprécier Timportance de ce genre d'ouvrages. C'est 
donc surtout sur cette partie de notre collection que nous nous 
permettons d'appeler l'attention des bibliophiles. Les ouvrages 
excessivement rares sur la Nouvelle -Néerlande (New Nether- 
land, aujourd'hui New York) des premiers temps de la coloni- 
sation hollandaise, s'y trouvent presque sans exception, et dans 
les différentes éditions, et il y en a même quelques-uns qui 
sont échappés jusqu'à présent à l'attention des bibliophiles les 
plus zélés. La partie de notre collection, qui renferme les 
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publications concernant la domination des Hollandais au Bré- 
sil (de 1624 à 1661) est également riche; on y rencontre une 
foule d'écrits tout- à -fait inconnus aux historiens qui ont traité 
l'histoire du Brésil. 

Outre cela il s'y trouve encore un bon nombre d'ouvrages 
rares et curieux sur les autres parties de l'Amérique, élucidant 
l'histoire, la géographie, l'ethnographie, etc. des divers pays de 
ce vaste continent, de s©rte qu'aucun amateur ne parcourra 
le catalogue de notre Bibliothèque Américaine sans y ren- 
contrer quelque pièce importante dans le domaine de ses 
études spéciales. La collection se composant presque unique- 
ment de livres très -rares et précieux, nous nous abstenons de 
fixer l'attention particulièrement sur tel ou tel ouvrage spécial, 
étant du reste convaincu que tout amateur saura par lui- 
même apprécier la grande valeur de ce que lui offre notre 
catalogue. 

Dans le désir de mettre le catalogue de notre collection 
américaine un peu au niveau des trésors dont il fait l'objet, 
nous avons apporté à sa rédaction les plus grands soins pos- 
sibles. Les titres sont donnés avec une exactitude scrupuleuse, 
et les indications bibliographiques, puisées aux sources les plus 
authentiques, sont si complètes et exactes que nous nous 
flattons que notre catalogue conservera quelque valeur pour 
la bibliographie, alors même que la collection sera dispersée 
dans les cabinets des amateurs de l'histoire du Nouveau Monde. 
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Par H. Ternaux. Paris, 1837. 8«. 



ADDITIONS ET CORRECTIONS. 



p. 3. Nr. 4 au lieu de Novvus lisez Novvs. 

p. 4. Nr. 5 ajoutez à la description bibliographique Rom. 

p. 5. Nr. 9 au lieu de Ternaux Nr. 40 lisez Ternaux Nr. 43. 

p. 7. 1. 18 au lieu de Xysto Betulelo lisez Xysto Betuleio. 

p. 7. Nr. 15 ajoutez Temaax Nr. 66. 

p. 8. Nr. 17 ajoutez le format m-16°. 

p. 10. 1. 17 au lieu de natabili lisez notabili. 

p. 14. Nr. 34 ajoutez Ternaux Nr. 137. 

p. 15. Nr. 36. 1. 7 au lieu de Lutitanis lisez Lusitanis. 

p 16. Nr. 42. 1. 5 au lieu de Campania lisez Compania. 

p. 17. Nr. 44. 1. 2 au lieu de ÔiaXoY>'-cd; lisez ÔiaXoy.xwç. 

p. 20. Nr. 51. 1. 11 au lieu de persevereten lisez persevereren. 

p. 23. 1. 6 au lieu de ghestadtghe lisez ghestadighc. 

p. 26. Nr. 68 au lieu de Ternaux Nr. 167 lisez Ternaux Nr. 367. 

p. 29. 1. 31 au lieu de Paludames lisez Paludanus. 

p. 29 corrigez davs la notice au Nr. 74 à la 6® ligne après . . . entre- 
prirent Fexpédition: «Schouten partit avec le fils de Le Maire, 
Jacques, qui cependant mourut en voyage, à l'âge de 31 ans. Après 
son retour, Schouten et le père de Le Maire firent publier chacun 
un rapport du voyage» etc. Corrigez encore à la 9*^ ligne de cette 
notice la date de 1617 en 1619. Il n^existe pas d'édition de 1617, 
la première est celle en hollandais de 1619; V édition latine que 
nous décrivons est probablement la seconde, 

p. 31. corrigez Terreur de numérotage, Las Casas doit être Nr, 81. 

p. 32. Nr. 84. 1. 8 au lieu de vade lisez vâde. 

p. 48 corrigez Terreur de numérotage 138 au lieu de 318. 

p. 65. 1. 20 ajoutez une virgule après le mot dîepten. 

p. 66. Nr. 199. 1. 5 au lieu de suiez Usez sulx. 

p. 67. 1. 4. au lieu de Boeck-verkoope woonende in 'tGrot- | lisez Boeck- 
verkooper woonende in 'tGrot | 

p. 69. Nr. 210. 1. 2 au lieu de Italie lisez dalle, et 1. 3 au lieu de 
daliano, Italiano. 

p. 69 dans la traduction du titre de Nr, 212 corrigez Départ en Trépas. 

p. 70. Nr. 217. H y a erreur dans la notice en ce qui concerne Bar- 
lœus (C. V, Éaerle) qui n^a jamais été au Brésil , et qui a seule- 
ment écrit son ouvrage sur les informations reçues par Maurice. 

p. 71. Nr. 222. 1. 1 au lieu de Gelcis lisez Celsis. 

p. 77. Nr. 249. 1. 2 au lieu de brasil lisez Brasil, et 1. 4 au lieu de Lief- 
houdt Lies-houdt. 



XI 

p. 79. Nr. 262. 1. 6 au lieu de Avec lisez Avec. 

p. 80. Nr. 263. 1. 13 au lieu de Cum Priulegiis lisez Cum Priuilegiis. 

p. 85. Nr. 279 Le portrait de De Vries joint à ce volume y est dessiné 

par 0. Visscher. 
p. 86. Nr. 283. 1. 2 au lieu de Lincentié lisez Licentié. 
p. 92. Nr. 306. 1. 6 au lieu de gestellt lisez gestelt. 
p. 93. Nr. 311. 1. 2 au lieu de Vesrijkt lisez Verrijkt. 
p. 101. Nr. 344. 1. 3 au lieu de wun- , licher li^ez wun- | derlicher. 
p. 108. Nr. 369. 1. 3 au lieu de Defavorabele lisez De favorabele. 
p. 111. Nr. 376 ajoutez à la fin de la notice: «La Carte surtout est du 

plus haut intérêt pour la démarcation entre le Brésil et la Guyane, 

qui alors fut arrêtée, et pour laquelle elle est la seule base 

authentique.» 
p. 122. Nr. 410. Les planches de cet ouvrage très-rare sont du célèbre 

Jan Luyken. 
p. 122. Nr. 414. 1. 1 au lieu de Les avantures | Jacques Sadeur lisez Les 

avantures | de Jacques Sadeur. 
p. 123. Nr. 419. Ouvrage très-rare; les planches sofit de Jan Luyken. 
p. 124. Nr. 421. 1. 2 au lieu de Vijt lisez Vyt. 
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1. Cosmographiae | introdvctio | cvm qvibvs | dam geome | triae | ac | 

astrono | miae principiis ad | eam rem necessariis | Insuper quattuor Waitzeemûi- 
Americi | Yespucij nauigationes. | Vniuersalis Cosmographiae descrip- 

' tio tam 1 in solido qi^eplano , eis etiam iusertis | quse Ptholomço ig- 

nota a nu | péris reperta sunt. | Disthycon | Cum deus astra regat, 
& terrsB climata Caesar | Nec tellus, nec eis sydera maius habent. || 
A la firif à côté et au dessous de la marque typographique ^ Vrbs 
Deodate tuo clarescens nomine prœsul | Qua Vogesi montis sunt iuga 
pressit opus || Pressit, & ipsa eadë Christo monimëta fauëte | Tem- 
pore venturo caetera multa premet, || Finitû. iiij. kP. Septè | bris 
Anno supra ses | quimillesimû. vij. | f 
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4° 52 fnc. 1 carte. 
Teknaux No. 10. 



Grav. Rom. 
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La Cosmographie 'Qe Maetik Waltzbbhueller (Hylacomylus^ dé Fribourg, pro- 
fesseur de géographie au Gymnase de Saint-Dié en Lorraine, o£nre le double Intérêt 
d'une première publication de toutes les navigations de Vespuce et de la première 
proposition qui ait été émise de désigner le Nouveau Monde du nom d'Améric 
Vespuce {Americi terra vel America). M. de Humboldt, dans son «Examen cri- 
tique de l'histoire de la géographie du Nouveau Continent», a fourni des détails fort 
curieux sur l'auteur et son ouvrage, qui, depuis longtemps, compte parmi les livres 
les plus rares et les plus importants ayant rapport à l'Amérique. 

Newe I vnbekanthe | landte | Und | ein | newe | weldte | in | kurtz | yer- 
ganger | zeythe | erfunden || A la fin ^ AIso bat ein endte dièses 
Bùchlein, wel- | ches auss wellischer sprach in die dewtschen J 
gebrachte vnd gemachte ist worden , durch | den wirdigë vnd 
hochgelarthen Herrë Job- | sten Ruchamer der freyen kûnste, vnd 
artz- 1 enneien Doctorë etc. Vnd durch mich Geor- 1 gen Stûchssen zu 
Nûreinbergk, Gedrtickte | vnd volendte nach Christi vnsers lieben 
her I ren geburdte. M. ccccc. viij. Jare , am Mit- | woch sancti 
Mathei, des heiligen apostols | abentiie, der do was der zweyntzigiste 
tage I des Monadts Septembris. | 

Fol. 68 fnc. à 2 col., dont 1 pour le titre et 4 pour la table des 
chapitres. AUem. Titre gravé. 

Teknaux No. 15. Humboldt IV, 79. 

Traduction allemande du curieux recueil de voyages, compilé par Allessavdro 
ZoRzi, habile cosmographe et dessinateur de cartes à Venise, et publié, à ce qu'il pa- 
rait par répxtre dédicatoire, par Fracanzio da Moutalboddo à Vicence en 1507 (Ter- 

1 



1508. 

Collection 

de 
Zorzi, trad. 

par 
Ruchamer. 



naux No. 9). Ce recueil, le premier type des grandes collections de Gryn»us et 
(te UamuHio, n'est pas restreint aux seules découvertes de TAmérique, il réunit les 
voyages de Gama, de Cadamosto et de Pietro de Sintra, à ceux de Colomb et 
d'Améric Vespuce. La traduction de Jobst Rccha.mer, médecin de Nuremberg, dont 
nous allons parler, esf d'un style extrêmement naïf, et plus correct et beaucoup 
mieux rédigé que la traduction latine du moine Madrignano, publiée la même an- 
née sous le titre de Itinerarium Portugallensium (Ternaux No. 13). Le titre est 
iuscrit dans un ruban, qui entoure un globe, et occupe toute la première page. 
Sur le verso du titre se trouve la préface. Le corps de texte de l'ouvrage, divisé 
en 6 livres ou 143 chapitres, commence au recto de la seconde feuille par ces mots: 
^ Anfaug des Buchleins | von der ersten schy£farthe, vber das Mère | OcceanQ, In 
die Landtschaffte der Moren, | in dem nidern Mornlandt, auss gebiete vnd | beuelhe, 
des Durchleuchten Furstenn vnd | herren, herren Hiirich, der ein bruder vras, her- 
ren Dourth, des kunigs zu Porthogal. || — Le premier livre (chap. 1 — 47) renferme 
le voyage d'Aloysio Cadamosto ^ sur le Cap Vert et une partie du Sénégal, 
commencé le 8 aoiit 1454. — Le second livre (chap. 48 — 70) portant pour titre 
^Das auder bûche v9 der I schiefifarte von Lissbona { gen Calichuth, auss Portho- 
galischer spraoh [ in -welische , Ynd von welischer in deWtsehe, verwandelte. || con- 
tient dans les chap. 48 — 50 le voyage de Pietro di Sintra au Sénégal, décrit par 
Cadamosto d'après les récits du navigateur et d'un de ses compagnons; aux 
chap. 51 — 62 le premier voyage de Vasco de Gama (8 Juillet 1497 — 10 Juillet 
1599) à Calicut; et aux chap. 63 — 70 le voyage de Pedro Alvarez Cadrai (9 mars 
1500 — Juillet 1501), également à Calicut. On sait que ce fut dans ce voyage que 
Cabrai prit possession de la terre ferme du Brésil, le 24 avril 1500, découverte quelques 
mois auparavant par Pinzon et Diego de Lepe. Les chap. 64— 66 de notre col- 
lection en donnent les détails curieux et peu connus. — Le troisième livre 
(ohap. 71-83), intitulé ^ Das drytte Huche: von ] der Schyeffarthe v9 Lis- | bon a 
geen Calichuth, auss Porthugalischer | sprache in die wallyschen vorvandelt, vnd J 
dar nach in das dewtsche ghet^racht. || continue le voyage de Cabrai. — Au qua- 
trième livre (chap. 84 — 113), commençant par les mots ^ Hie anhebet das vierde | Bûche. 
Und ist von der | schieffarthe des kuniges von Castilia, von | Insein vnd landen in kiirtze 
erfunden. I; , nous trouvons dans les ohap. 84 — 108 les trois premières expéditions 
de Colomb, puis, dans les chap. 109 — 111, le voyage de Alomo Niho, qui avait ac- 
compagné Colomb dans les premier et troisième voyages et qui fut le compagnon 
de l'expédition de Cristobal Guerra (de Juin 1499— avril 1500), et enfin aux chap. 
112 — 113 le voyage de Vicente Yanez Pinzon et de son frère Arias, tous deux 
compagnons de Colomb dans son premier voyage aux côtes de Paria, du 18 no- 
vembre 1499 au 30 septembre 1500. Tout le quatrième livre est refait dans l'ori- 
ginal italien sur la petite collection d'Albertino Vercellese, imprimée en 1504 à Ve- 
nise, et écrite comme celle de Yioence, sous l'influence de Angelo Trivigiano, se- 
crétaire de l'ambassade vénitienne en Espagne, qui montra beaucoup d'ardeur à 
répandre en Italie rapidement la nouvelle des découvertes géographiques. — Le 
cinquième livre (chap. 114 — 124), portant pour titre ^ Das funffte Bûche der | newen 
weldte: auss Hy- | spanyscher sprache, Jn ivelhisehe, vnd auss | der wellischen in 
dewtsche verwandelt. || est consacré à la relation du troisième voyage d'Améric 
Vespuce, sur les côtes du Brésil, de mai 1501 à septembre 1502, imprimée d'abord 
plusieurs fois séparément (en latin en 1504 chez Jean Ottmar à Augsbourg etc.) 
d'après sa seconde lettre a Lorenzo de' Medici. • — Le sixième et dernier livre 
(chap. 125 — 143) eomnience par les mots ^ Das sechste bûche: Von ] den dingen 
vïï -wesen zu | Calichuthe, vn ist gleieh der sehyflfarthe pe- j ters Aliaers Jm andern 
vu dryttë bûche, wel | ches du also warlicheu fiuden wirdest, auss { den Copien 
etlicher briefe, nach der ordenûg ] der Jarzale, ytzt zu letzte nacheinand' gesatzte. || 
Voici le contenu des différents chapitres qu'il renferme. Chap. 125. Lettre de Lorenzo 
Cretico, correspondant de la Signoria de Venise à Lisbonne, sur le voyage de Pedro 
Alvarez Cabrai, 9 mars 1500 — Juillet 1501. Chap. 126. Lettre de l'ambassadeur vénitien 
Pietro Pasqueligi sur le premier voyage de Gaspar Cortereal, du printemps 1500 au 
8 octobre 1(01. Chap. 127. Lettre de Franceseo de la Saeta de Crémone à Pietro 
Pasqueligi, d. d. le 16 septembre 1502, concernant l'expédition de Jean de Nova, 
5 mars 1501—11 septembre 1502, aux Indes Orientales (Humboldt IV, 225). Chap. 128. 
Lettre sur l'expédition de Vaseo de Gama, mai 1502 à décembre 1503. Chap. 129. 
Expédition de Cabrai à Calicut. Chap. 130. Récit sur sa patrie par un indien 
chrétien de Cananor, nommé Josephe, amené en Portugal par l'expédition de Cabrai. 
Chap. 131. Continuation du récit de Josephe. Des habitants de Cananor, de leurs 
églises «t temples, de leurs dieux, etc. Chap. 132. Continuation du précédent. 
Du roi de Cananor, des femmes indiennes, etc. Chap. 133. Continuation. Des 
habitations à Cananor, des prêtres chrétiens dans les Indes. Chaj). 134. Continua- 
tion. Des mœurs et usages des Indiens. Chap. 135. Continuation. Situation 
de Cananor. Climat du pajs. Des vaisseaux, armes etc. Chap. 136. Continua- 
tion. De l'argent. Des hommes, de leurs armes. De la faune du pays. Chap. 137. 
Continuation. Des produits du pays. Chap. 138. Continuation. De la fabrica- 
tion du vin, du vinaigre, du sucre, etc. Des épices qui y sont cultivés. Chap. 139. 
Continuation. De la ville de Calicut, de ses habitants, son commerce etc. Chap. 140. 
De la ville de Cambaie et de l'île d'Ormuz. Chap. 141. Suite. De la situation de 
Cambaie, de son roi, etc. Chap. 142. De quelques autres villes et fies dans les 
Iodes Orientales. Les chap. 130 à 142 sont écrits d'après les récits, que le 
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prêtre Josephe a donnés au compilateur de notre recueil. Cliap. 143. Lettre du 
roi Emmanuel de Portugal au pape Jules II, sur les découvertes et conquêtes des 
Portugais dans l'Asie. 

3. D. Hen I rici Glareani | poetae lavrea | ti de geogra- | phia liber | 
vnvs. ^Basileae, Anno | M. D. XXVII. || A la fin: ^Basileae, anno | 
M. D. AXVn. I Excvdebat loannes Fa | ber Emmevs Jvliacensis. | 
4". 35 f. Fig. Ital. Titre gravé. 

Il n'y a rien de plus intéressant pour l'histoire des grandes découvertes géographi> 
ques des 15^ et 16^ siècle, que de suivre les récits des cosmographes contemporains qui 
nous font connaître la manière dont la connaissance de ces découvertes s'est ré- 
pandue parmi les peuples européens. On sait qu'il fallut assez longtemps 
pour populariser la connaissance du Nouveau Continent, et même Henri Loritus 
Glarsanus, l'un des plus célèbres cosmographes du moyen âge, quoique la pre- 
mière édition de sa géographie, dont nous venons donner de le titre, ait paru plus 
(Le trente ans après sa découverte, ne fait qu'une mention passagère de l'Amé- 
rique, ce qui prouve le peu de connaissance qu'il en a eu. Dans le dernier chapitre, 
en parlant des régions non décrites par Ptolomée, il dit entr'autres: «Porrô ad 
occidentem terra est, quam Americam uocant, longitudine octoginta fermé gra- 
duum. Du» insulœ Spagnolla et Isabella: qute quidê regiones secundum littora 
ab Hispanis lustratœ sunt, Columbo Geuuensi, et Americo Yesputio eius naviga- 
tionis ducibus. Sunt qui putent tempore Cœsaris Augusti eam terram fuisse no- 
tam, atque Maronë, lib. 6. Aene. de ea haec protulisse carmlna: 

Jacet extra sydera tellus. 

Extra anni solisque uias, ubi cœlifer Atlas 

Axem humero torquet, stellis ardentibus aptum. 
Hoc de Aethiopia Maurorum Seruius intellexit. Landinus autë nullam Aethiopiam 
exti-a zodiacum iacere contendit. Itaque ipse exponit extra, id est, penè extra. 
Porrô Donatus solem pro die, annum pro nocte positum ait. Nos rem intertam 
iudicio lectoris relinquimus. » Quoique ce qui parait former toute la connaissance de 
Glareanus sur l'Amérique, ne soit que très peu de chose, il en résulte au moins le 
fait, que, déjà peu de temps après la découverte du Nouveau Continent, l'opinion s'était 
formée, que cette partie du monde était déjà connue aux anciens. 

4. Novvus orbis regio- | nvm ac insvlarvm veteribvs incognitarvm , | unà 1532. 
cum tabula cosmographica, & aliquot alijs consimilis | argumenti li- Collection de 
bellis, quorum omnium catalogus | sequenti patebit pagina. | His ac- ^^'y»®*»*- 
cessit copiosus rerum memorabilium index. | £v rpCoô co zty.\ \\ Marque 
typogr. \\ Fata uiam inuenient. ^Basileae apvd Jo. Hervagivm, 
mense ] martio, anno M. D. XXXII. | 

Fol. 24 fiic, 584 p., 1 f . 1 carte. Rom. 

Tbrnaux No. 38. Rien No. 7. 

Première édition de la colleotien de voyages, généralement connue sous le nom de 
Grymjssus, qui en est le collecteur et qui eu a écrit la préface. Quolqite pour la 
majeure partie une simple reproduction, elle est, comme une des premières collec- 
tions de voyages d'une certaine importance pour l'histoire de la géographie. Eu 
voici la description. Après le titre , sur le verso duquel se trouve un ^ court in- 
dex, la seconde feuille et le recto de la troisième sont remplis par la préface de 
Simon Grynieus, adressée à Collimitius. Sur le verso de la troisième feuille com- 
mence la table des matières qui va Jusqu'à la fin de la 18^ feuille. Les feuilles 19 à 
24 renferment la description de la carte cosmographique, par Seb. Munster. Le corps 
de texte , commençant à la première page chiffrée, est anisi composé : 1° (p. 1—89.) 
Voyage d'Aloysio Cadamosto; 2° (p. 90 — 115.) Les trois premières expéditions de 
Colomb; 3° (p. 115 — 118.) Voyage d'Alonzo Nino; 4° (p. 119—121.) Voyage de Vi- 
cente Yaîiez Pinzon; 5° (p. 122—130). Le troisième voyage d'Améric Vespuce ; 
6° (p. 130—142.) Voyage de Pedro ^Ivarez Cabrai; 7° (p. 142 — 153.) Relations de 
l'Indien Josephe, — Jusqu'ici la collection de Grynœus est la reproduction de l'Iti- 
nerarium Portugallensîum du moine Madrignano. (V. Ternaux No. 13). — 8® (p. 154 — 
183.) Les quatre voyages d'Améric Vespuce, reproduits d'après le «Cosmographie . 

Introducio». (V. ci-dessus No. 1); 9° (p. 184—187.) Lettre du roi de Portugal, Don 
Emmanuel^ au pape Léon X sur les conquêtes dans les Indes, datée du 8 juin 1513. 
Cette lettre a été imprimée d'abord séparément en plusieurs éditions (V. Ternaux, 
Bibliothèque Asiatique No. 96, 99r— 101). 10<» (p. 137—296.) Voyage de Lo- 
dovico Barthema ou Barthe, en Ethiopie, Egypte, dans les deux Arables, la 
Perse, la Syrie et l'Inde en deçà et en delà du Gange traduit par le moine 
A. Madrignano (V. Brunet IV, 574.); IP (p. 297—329.) Description de la Terre- 
Sainte, par le dominicain Borchard ou Brocard, du milieu du' 13<^ siècle 
(V. Brunet I, 467^. 12° (p. 329^17.) Trois livres des pays orientaux, par Marco 
Polo (V. Brunet III, 272.); 13° (p. 418—481.) Livre des Tartares, par Haython 
(V. Brunet II, 526.); 14° (p. 482-531.) Deux livres delà Sarmatie, asiatique et euro- 
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péenne, par M. de Miechow. (V. Brunet III, 389.); 16° (p. 632—548.) Relation de 
l'ambassade des Moscovites au pape Clément VU, par Paolo Giovio. 16° (p. 549 — ^569.) 
Des îles nouvellement découvertes et des mœurs de leurs habitants, par Pierre Martyr 
d'Anghiera; imprimé sur l'édition de 1321 (Ternaux No. 24; Branetl. 108.); 17° (p. 570— 
584.) Deux livres des antiquités prussiennes, par Erasmua Stella. — La collec- 
tion de GrynsBus offre encore une partie des imperfections du «Mondo novo» de 
Vicence et de a l'Itinerarium Portugallensium». Il y manque toujours le quatrième 
voyage de Colomb, et ce navigateur est encore dépeint «comme un homme vivant 
eu tout honneur à la Cour d'Espagne». 

Pétri Martyris \ ab Angleria Mediolanen. Oratoris | clarissimi, Fer- 
nandi & Helisabeth Hispaniarum quondam regum | à consilijs, de 
rébus Oceanicis & Orbe nouo décades très: quibus | quicquid de 
inuentis nuper terris traditum, nouarum rerum cupi- | dum lectorem 
retinere possit, copiose, fideliter, eruditeqwc docetur. i Eivsdem prae- 
terea | legationis babylonicae li | bri treS: vbi praeter oratorii mvne- 
ris 1 pulcherrimum exemplum, etiam quicquid in uariarum gentium 
mori- I bus & institutis insigniter prçclarum uidit, quçqwc terra ma- 
nque acciderunt, | omnia lectu miré iucunda, génère dicendi politis- 
simo traduntur. || Marque typogr. ^ Basileae, | apud loannem Bebe- 
liumlM.D.XXXm.] 

Fol. 12 fnc. 92 f. 

ÏEBNAUX No. 40. RiCH No. 8. 

FiBRRE Martyr d'Akgriera, dont la longue carrière embrasse la découverte 
de Corvo, une des îles Açores, les voyages de Cadamosto, de Diaz et de Gama. 
les exploits de Colomb, de Cortez et de Magellan, était initié par sa posi- 
tion politique et littéraire, à tous les intérêts des grands navigateurs des 15*^ 
et 16*^ siècles. Etant à la fois l'ami de Colomb, des deux Yespuce, oncle et 
neveu, et de Sebastien Cabot (Humboldt IV, 125.), on ne peut disputer à son ou- 
vrage une des premières places parmi les livres dans lesquels il faut puiser pour 
éclaircir l'histoire de la découverte du Nouveau Monde. — Les Océaniques em- 
brassent en tout 8 décades et la première édition complète en parut en 1530 (Ter- 
naux No. 36). Notre édition contient la réimpression de l'édition fort rare des trois 
premières décades faite à Alcala en 1516 (Brunet I, 108.), et à la suite, f. 68 — 75, 
l'extrait des Océaniques sous le titre de fetrv» Martyr de insvlis nvper inventis, et 
de moribus incolarum earundem (V. No. 4); et (f. 76—92) la legatione^ Babylonicae 
ou trois livres de l'ambassade de Pierre Martyr d'Anghiera au Sultan d'Egypte. 

Botschafft des Groszmech- | tigsten Konigs Dauid, ausz dem | gros- 
sen vn hohen Morenland, den man | gemeinlich nennet Priester Je- 
han, an Babst | Clemens den Sibenden, zu Bononia | verbôrt in off- 
nem Consistorio am | xxix. tag Januarij Anno | M. I). xxxiij. ^ Diè- 
ses Btichleins jnhalt. | Erstlich, Ein kurtze beschreibung des Moren- 
lands, I sampt der handlung im Consistorio. | Zum andern, ein Send- 
brieff des Konigs von Portu- | gai an Babst Clément den Siebenden. ) 
Zum dritten, Ein Sendbrieff des Morenkônigs, an | Kônig Emanuel 
von Portugal. | Zum vierden, Ein Sendbrieff des Morenkônigs, \ an 
Kônig von Portugal. \ Zum fiinffiten, Zwen Sendbrieff des Morenkô- 
nigs I an Babst Clément. | Ein kurtz Sumarium von dissem Moren- 
konig, sei- | né Vôlckern, vnd iren Sitten am Ende dises Buch- 
leins. IfZu letzt, Ein Sendbrieff des Bischoffs der grossem | stadt 
Temixtitan in der Newen erfiinfitenn | welt, gen Tolosa in Franck 1 
reich geschriben. | 
40 s. 1. et d. (Dresden, W. Stôckel?) 19 fnc. Allem. 

La lettre de l'évêque de Temistitan (ville de Mexico), adressée au Chapitre des 
Franciscains tenu- en 1532 à Toulouse, qui se trouve jointe à cet opuscule en tra- 
duction allemande, traite de l'état et du progrès des missions dans le Nouveau Monde. 
Le texte original se trouve aussi parmi les pièces contenues à la fin de la Chronique 
d'Amandus (V. No. 8). 

7. Die New | welt, der landscbaf- | ten vnnd Insulen, so | bis hie her al- 
len Altweltbeschrybern vnbekant, | Jungst aber von den Portugalesern 
vimd Hispaniern jm Nider- | genglichen Meer herfunden. Sambt den 
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sitten vnnd gebreuchen der Inwonenden | vôlcker. Auch was Gûtter 
oder Waren man bey jnen funden, vnd jnn | vnsere Landt bracht 
hab. Do bey findt man auch hie den vrsprung vnd | altherkummen 
der Fûrnembsten Gwaltîgsten Vôlcker der Alt- | bekanten Welt, als 
do seind die Tartem, Moscouiten, | Keussen, Preussen, Hungern, 
Sschlafen etc. | nach anzeygung vnd jnnhalt diss vmb- | gewenten 
blats. ^ Gedruckt zû Straszburg durch Georgen Ylricher | von Andla, 
am viertzehenden tag des Mertzens. | An. M. D. XXXIIII. | 

Fol. 6 fnc, 252 f. Allem. 

Ternaux No. 45. 

Tradaction allemande, par Michabl Herr, de la collection de Simon GRYDiBUs, 
moins connue et beaucoup plus rare que l'original. La version est un peu libre et 
se distingue par une certaine originalité dans l'expression. 

8. Chronîca | compendiosissima ab | exordio mundi \sque ad annum Do- 
mini I Millesimum, quingentesimû , trigesimû | quartum : per veneran- 
dum patrem. F. j Amandum Zierixeensem , ordinis Fra | trum Mi- 
norO) regularis obseruan- | Use, virum in Diuinis & huma | nis ré- 
bus peritissimum. | ^Ëivusdem tractatvs de | septuaginta hebdo- 
madibus Danielis. | Aaiectae svnt episto I Ise duse Christiani régis 
Aethiopise, Dauidis, ad | Clementem septimum, Khomanum pontiô- 
cem, I anno Domini 1533 destinatse, cû articulis quibus | dam de 
fide & moribus Aethiopum Christiano- | rum. ^ Alise quoqwc très 
epistolae, ex noua maris | Oceani Hispania ad nos transmisse, de 
fructu I mirabili illic surgentis nouse Ecclesise, | ex quibus animus 
Christianus | merito debeat laetari. f[ Antuerpiae apud Simonem 
Cocum. Anno Do- | mini. M. CCCCC. XXXIIII. Mense Maio. | 
80 8 fiic. 128 f. Rom. 

Amâudus, surnommé de Zierikzee, de sa ville natale dans l'île de Schouwen, était 
un religieux franciscain du commencement du XYI^ siècle, qui, comme provincial 
de son ordre, contribua beaucoup à l'amélioration des monastères dans les Pays- 
Bas. Par la suite il devint professeur de théologie à Louvain où il mourut le 8 Juin 1534. 
Ce qui nous intéresse le plus dans l'édition de sa Chronique, que nous avons sous les 
yeux, ce sont les lettres écrites par différents religieux résidant au Mexique, qui 
s'y trouvent jointes et qui traitent du progrès des missions catholiques dans ce 
pays. Aucun bibliographe n'en fait mention et nous ne trouvons nulle part une 
citation de ces lettres, qui ne sont pas sans intérêt. 



1534. 
Amandns. 



9. Libro primo | délia histo | ria del'In | die oc | ciden | tali. 
4° 79 f. 



Fr. Pizarre. 



1534. 

Pierre Mar- 
tyr 

J Libro secon | do délie In | die oc | ciden | tali. | MDXXXIIII. | d'Anghiera, 

on gratia & priuilegio. | d« ^v»«do 

64 f. 2 foc. Avec une carte de l'île de Haïti. Kom. Vauies 

^ Libro vltimo | del svmma | rio délie | Indie oc | ciden | tali. | MDXXXIIII. et 
Teenaux No. 40. Rich No. 10. 

La première partie de ce livre rare est un extrait de Pierre Martyr d'Anghiera. 
On lit sur le verso du titre: ^ Svmmario de la générale | historia de l'Indie occi- [ den- 
tali cavato da li j bri scritti dal Si- | gnor Don Pietro | Martyre del consi | glio délie 
Indie | délia maesta j de l'imperadore, | et da moite \ altre par- | ticvla- || ri rela- | 
tioni. Il — La seconde partie renferme la traduction de l'ouvrage précieux de GoN- 
çALvo Fermawdez DE OviEDO ï Valdes: «Sumario de la Natural y General Historia 
de las Indias» (Rich No. 6, Ternaux No. 35). L'original espagnol étant extrême- 
ment rare, cette circonstance donne déjà une certaine valeur à la traduction ita- 
lienne; mais ce qui donne à celle-ci une importance tout h fait particulière, c'est la carte 
de Haïti et les figures qui y sont ^jou^^es. A la fin de cette seconde partie se 
trouve la notice suivante: % Stampato in Vinegia, nel mese di Décembre, Del. 1534. | 
Con gratia délia Illustrissima Signoria, che per anni venti | alcun non possa stam- 
pare questi libri sotto le pêne contenute in | quella. Per dichiaration delliquali 
libri è stata fatta vna tauola | vniuersale del paese di lutte le Indie occidentali, in- 
sieme con le | tauole particulari cauate da due carte da nauicare di Spagnuo | li, 
dellequali vna fu di Don Pietro martire Consigliero del real | consiglio délie dette 
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indie , & fu fatta per il Piloto & maestro di ] carte da iiauicar, Nifio Garzia de Lo- 
reno, in Sibilia. L'altra f u | fatta similmente per va Piloto deila Maesta de] im- 
peradore, iu | Sibilia. Con lequali tauole, il lettor si puo informare di tatto { questo 
mondo nuovo, luogho per luogho, corne se lui medesi- ] mo vi fosse stato. Hassi 
similmente gratia délie dette tauole | per auui venti dalla Illustrissima Sigaoria || 
La dernière partie contient la relation de la conquête du Pérou par Fsakçois 
PIZA.HRB. A ce qu'il parait par la notice que nous venons de citer, l'ouvrage primi- 
tivement ne devait former que deux parties, plus tard ou y a joint la troisième, 
qui cependant, manque à presque tous les exemplaires et malheureusement en partie 
aussi à la nôtre. Elle parait avoir été faite sur un livre espagnol, maintenant extrê- 
mement rare, paru à Seville en 1534 (Ternaux No. 41). 

1536. 10. NovYS orbis regio- | nym ac insylarvm veteribvs incognitarvm | unà cum 
Collection tabula cosmographica , & aliquot alijs consimilis | argumenti libellis, 

Grynwus. quoruDi omnium catalogus | sequenti patebit pagina. | His accessit co- 

piosas rerum memorabilium index. | in rpiod tù ei}i( || Marque ty- 
I S^"^ P^9^: Il Nihil arduum fatis. | Adiecta est hvic postremae editioui 
^^-vi,'--' j Nauigatio Caroli Cïesaris auspicio in comi- | tijs Augustanis in- 

stituta. ^Basileae apvd Jo. Henragivm mense | martio anno M. 
D. XXXVII. I A la fin : ^ Basileae per Jo. Hervagivm mense novem- 
bri. I anno M. D. XXXVI. j 
Fol. 24 ôic, 600 p. Rom. 

Troisième édition de la collection de Simon Oryk^vus (Y. No. 3). Elle est une 
réimpression fidèle de la première édition, et contient de plus que celle-ci aux pa- 
ges 585 à 600, la lettre de Maximilianus Trans ylvanus , secrétaire de Charles V, au 
Cardinal de Salsbourg, d. d. Vallisoleti le 24 Octobre 1522, contenant la pre- 
mière relation du Voyage de Magellan. Deux éditions différentes de cet écrit 
avaient déjà paru en 1533 à Cologne et à Rome, sur la première desquelles la ré- 
impression de Grynsus parait avoir été faite. 

1539. XI. Pétri Apiani | Cosmographia, per Gemmam { Phrysium, apud Loua- 
Apianus. nienses Medicum ac Mathema- | ticum insignem, restituta. Additis 

de adem re ipsius | Gemmœ Phry. libellis, yt sequens pagina docet. || 
Un globe, || % Vœneunt Antuerpise in pingui gaUina Amoldo Berck- 
mano. 1.5.3.9. | JL la fin: ^ Absolutum Antuerpiç per Aegidium 
Coppenium, | cura & impensis Amoldi Berckman , | Anno Christiauo. 
1539. I 
4« 61 fc, 1 fiic, Fig. Rom. 

Première édition de la Cosmographie d'ApiAVUs avec les augmentations de Gsiima 
Fsisirs. 

1543. 12. Henrici | Glareani Helvetii, | poetae lavreati de geogra | phia Liber 
Giareanus. unus, ab ipso Authore iam no | uissime recognitus. *ï[Fribvrgi Bris- 

goiae I Stepbanus Melecbus Grauius excu- { débat, Anno jM.D.XLUI. 
4« 35 f. Fig. Ital. 

Réimpression de la Cosmographie de Hbmu Lohitos Glaksaxus (V. No. 3) sans 
aucune augmentation en ce qui concerne le Nouveau Monde. 

1545. 13. Cosmographia | Pétri Apiani, per Gemmam Frisivm | apud Louanien- 

Apianos. ses Medicum & MathematicO, insignem, | iam demum ab omnibus 

^- vindicata mendis, ac non- | nullis quoque locis aucta. Additis eius- 

" / ^, )ç^ ^ dem argn- | menti libellis ipsius Gemmœ Frisii. || Un globe. ^ Va?- 

^ ^ ; neunt Antuerpiae sub scuto Basiliensi, Gregorio Bontio. | A la fin: 

^ Ëxcusum Antuerpiae, opéra Aeg. DiesUiem^. | Anno à Christo hu- 
manse salutis | Authore nato, 1 .1545. | 
4« 2 foc, 66 f. Fig. Rom. 

Autre édition de la Cosmographie d'ApiAKis. V. Nr. 11. 
1550. 

Hernando ^^' ^erdinandi I Cortesii. | Von dem Newen Hispanien, so im | Meer ge- 
Cortei. gem Nidergang, Zwo gantz lustige vnnd | fnichtreiche Historien, au 
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den grossmâchtigisten vnûberwindt- | lichisten Herren, Carolvm. V. 
Rômischen | Kaiser etc. Kûnig in Hispanien etc. | Die erst im M. 
D. XX. jar zûgeschriben , in wellicher grundt- i lich vnd glaubwirdig 
erzelt wirdt, der Abendtlândern , vnnd | sonderlich der Hochberump- 
ten statt Temixtitan eroberung. | Die andere im 1524. jar, Wie Te- 
mixtitan, so abgefallen, wider erobert, | Nachmals andere herrliche 
Syg, sampt der erfindung des Meers | So man fur das Indianisch 
Meer achtet. | Darzù auch von vilen andern Landtschafften Indiae, | 
So erfunden von dem 1536. biss auf das 42. Jar. | Wellicher vilfâl- 
tige frucht, nutz vnd lustparkait, in ainer Sum, | auff das ktirztest, 
ainer yetwedem Historien volgendes | Tittel begriflTen vnd angezaigt 
wirdt. I Erstlich in Hispanischer Sprach von Cortesio selbst beschri- 
ben, Nachmals | von Doctor Peter Sauorgnan auss Friaul in Latei- 
nische sprach Transferiert, | Entlich aber in Hochteûtsche sprach, zu 
ehren vnd auss vnderthànigister | gehorsame, dem Allerdurchleûch- 
tigisten, Grossmàchtigisten Fursten | vn Herrn, Herm Ferdinanden, 
Rômischen, zû Hungem | vnd Bôhem etc. Kûnigen, Infante in Hi- 
spanien, Ertzhertzo- | gen zu Osterreich etc. von Xysto Betulelo \n 
Andréa | Diethero von Augspurg, baiden daselbst gemainer Statt 
Lateinischen Schulmaistern. ^ Getruckt inn der Kaiserlichen Reichs 
Statt Augspurg, durch | Philipp Vlhart, In der Kirchgassen, bey 
S. Ylrich, | Anno Domini M. D. L. | Cum gratia & Priuilegio Ro : Re- 
gise Maiestatis in Decennium. | 

Fol. 6 fiic, 39 f., 3 foc, 60 f. Allem. 

Teenaux No. 57 bis. 

Traduction allemande par Xystus Betulejcs et Akdreas Diether des seconde et 
troisième lettres de Hernavdo Gortez à l'Empereur Charles V, sur ses découvertes et 
conquêtes au Mexique (Ternaux No. 25 et 26) , faite sur la traduction latine de Pierre 
Savorgnani publiée à Nuremberg en 1524. A la fin se trouve un court extrait de l'Hi- 
stoire des Indes par Oviedo. Les éditions originales des lettres de Cortès comptent 
parmi les livres les plus rares qu'on connaisse, ce qui augmente naturellement 
la grande valeur des anciennes traductions, qu'elles ont déjà par leur propre ra- 
reté. (V. Historiadores primitivos de Indias. Tomo I. Madrid, 1852. 8°) 

15. La Chronica | del Perv, nveva- | mente escrita, por | Pedro de Cieça 

de Léon , | vezino de Se- | uilla. || Marque typogr, % En Anvers i 

^i4.J^ En casa de Martin Nucio, | M. D. LIIII. | Con preuilegio Impe- 
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Pedro Cieza de Léon naquit en 1518, il passa dix-neuf ans, de 1531 à 1550, dans 
l'Amérique et publia, comme résultat de ses études et recherches faites sur les lieux 
mêmes, sa Chronique du Pérou, qui a longtemps servi comme principale source des 
connaissances sur ce pays. Malheureusement la première partie seule a paru, mais 
malgré cette circonstance, l'ouvrage de Cieza comptera toujours parmi les plus im- 
portantes et les plus curieuses publications sur l'Amérique. La première édition de la Pri- 
mera parte parut à Séville, en 1553 (Ternaux No. 60, Rich No. 24); deux réimpres- 
sions en furent faites à Anvers en 1554. Enrique de Vedia, dans le second volume 
de sa collection intitulée a Historiadores primitivos de Indias» ([Madrid, 1853. 8°) eu 
donna la dernière édition. Le manuscrit de la troisième partie passa en 1849 des 
mains de M. Rich à Londres dans la collection de M. Leunox, à New-York. C'est 
tout ce qu'on a pu découvrir des trois parties inédites de la Chronique du Pérou. 

16. La Historia ge | neral delas In- | dias, y todo lo acaescido enellas | 
dende que se ganaron I hasta agora. | Y La conquista de Mexico, | 
y jdela nueua Espana. || Marque typogr. ^ En Anuers por Mar- 
tin Nucio. I Con preuilegio. Impérial. | M. D. LIIII. | 
12« 300 f. Rom. 
^ La segunda par | te delà histo- | ria gênerai delas Indias. | que 
contiene | La conquista de Mexico, | y delà nueua Espana. || Mar- 
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que typogr. 1[ En Anuers por Martin Nudo. | Con priuilegio Im- 
périal. I M. D. Lim. I 

120 340 f. Rom. 

Teknaux No. 64. Rich No. 25. 

Fr. LoPEZ DE G OMAHA, l'im des pères des historiens de l'Amérique, naquit à Sé- 
ville en 1510; il fut assez longtemps professeur de rhétorique à Funiversite d'Alcala 
et passa ensuite en Amérique, où il demeura quatre ans. Son histoire, quoique in- 
téressante et bien écrite, et longtemps la seule sur la conquête du Mexique, tomba en 
discrédit par la publication de celle de Bernai Diaz de Castillo, et presque dans 
l'oubli par celle de l'ouvrage de 8olis. Pourtant cet auteur mérite toi^ours d'être lu 
et les fréquentes éditions, qu'on a faites de son histoire, prouvent suffisamment l'in- 
térêt qui s'est attaché longtemps à son œuvre. La première édition parut en 1552 à Zaragoza ; 
elle fut réimprimée en 1553 à Médina del Campo, par Guillermo de Millis, et en 1554 
à Zaragoza par Pedro Bernuz y Augustin Millan; à Anvers la même année deux édi- 
tions furent publiées, par Martin Nucio (la nôtre) et par Juan Steelsio. Outre cela un ex 
trait de l'ouvrage fut publié en 1553 à Anvers sous le titre de « Descripcion y traza de to- 
daslas Indias». La dernière édition de l'original se trouve dans le premier volume de 
« Historiadores primitivos de Indias. Colecoion dirigida é ilustrada por Don Bnrique 
de Yedia». (Madrid, 1852. 8^ La traduction française de Martin Fumée sieur de Ge- 
uillé parut pour la première fois à Paris en 1578, puis en 1584, 87, 97 et 1605. Agus- 
tin Cravaliz de San Sébastian en donna une traduction italienne, publiée à Venise 
en 1560 et 1565; une autre traduction italienne, par Lucio Mauro, parut en 1556 à 
Rome. 

1554 17 Historia de | Mexico, con el descv- | brimiento delà nueua Espana, 
Gomara. conquistada I por el muy illustre y valeroso Principe | don Fernando 

Cortes, Marques | del Valle, Escrita por Fran- | cisco Lopez de Go- 1 
mara, clerigo. | Anadiose de la nueuo descripcion y traça de todas 
, las Indias, | con vna Tabla Alphabetica de las materias, y haza- | 

fias mémorables enella contenidas. || Marque typogr, ^ En An- 
vers, I Por luan BeUero, al Salmon. 1554. | Con priuilegio. || A la 
fin : ^ Impresso en Anuers por Juan | Lacio. 1554. 
349 f., 11 fnc. Carte. Rom. 

Seconde partie de l'Histoire des Indes par Gomaea. Elle contient de plus que 
les autres éditions une carte de l'Amérique et une table des matières, faite par Juan 
Bellero. La carte se trouve également Jointe à l'édition de la Chronique du Pérou 
par Pedro Cieza, faite par Bellero en 1554, à l'ouvrage de Levinus Apollonius sur le 
Pérou, publié par le même libraire en 1565 et 1567, à la traduction hollandaise de 1564 
de l'Histoire du Pérou de Augustin de Zarate (No. 24) et aux Décades, de Eden, parues 
en 1555 à Londres (Rich Ko. 30). 

1554. 28. Primo volume, & Seconda editione | délie navigationi | et viaggi | in 
^ Jg*^®" molti Ivoghi corretta, et ampliata, | nella qvale si contengono | la 

Ramusio. descrittione delP Africa, | & del paese- del Prête lanni, con varij 

viaggi, daUa Città di Lisbona, & dal Mar i Eosso à Calicut, & in- 
sin'all'isole Molucche , doue nascono le Spetierie, | Et la Nauigatione 
attorno il Mondo. | Aggiuntoui di nuouo | La Relatione dellUsola 
Giapan, nuouamente scoperta nella parte di Settentrione. | Alcuni 
Capitoli appartenenti alla Geographia estratti delP Historia del 
S. Giouan | di Barros Portoghese. | Tre Tauole di Geographia in 
disegno, secondo le Carte da nauigare de Portoghesi, | & fra terra 
secondo gli scrittori che si contengono in questo volume. | Vn' In- 
dice molto copioso, délie cose di Geographia, costumi, spetierie, & 
altre cose | notabili, che in esso si contengono. || Marque typogr. \\ 
Con priuilegio del Sommo Pontefice & dello | lUustriss. Senato 
Veneto. ^ In Venetia nella stamperia de Givnti. | L'anno MDLmi. | 
Fol. 4 fnc, 34 f., 436 f. 3 cartes. Rom. 
Ternaux No. 67. 

Camus, dans son a Mémoire sur la collection des grands et petits voyages etc. n 
dit de la collection de Ramusio: a C'est une collection précieuse, peu vantée 
par les libraires, peu recherchée des amateurs de beaux livres, parce qu'elle 
n'est pas ornée d'estampes, mais seulement de gravures en bois qui" n'ont rien 



d'agréable; elle est estimée par les savants, et regardée encore ai^ourd'hui par les 
géographes comme un des recueils les plus importants. Ramusio avait, soit à raison 
des voyages qu'il avait faits lui-même, soit à raison de ses grandes connaissances dans 
l'histoire, la géographie, les langues, soit enfin à raison de correspondances multi> 
pliées avec les personnes qui pouvaient être de quelque utilité à son entreprise, toutes 
les facilités nécessaires pour former une excellente collection. Il laissa les matériaux 
d'un quatrième volume; mais son manuscrit périt dans l'incendie de l'imprimerie 
des Juntes, arrivé au mois de Novembre 1557». — Chacun des trois volumes de cette 
importante collection a été réimprimé plusieurs fois, toujours à Venise, chez les Juntes, in- 
fol. Nous en connaissons les éditions suivantes: 

Vol. I. 1650, 1564, 1563, 1588 (à la fin: 1587), 1606, 1613. — A la premièi-e édition 
il manque plusieurs relations qui sont dans les autres ; toutes les suivantes sont de sim- 
ples réimpressions. 

Vol. II. 1559, 1574, 1583, 1606. — Dans la première édition, publiée après celle 
du troisième volume, il manque quelques voyages qui se trouvent dans la seconde 
de 1574; celle de 1583 renferme de nouvelles augmentations, elle a été reproduite en 
1606 sans autre* changement que la date et la réimpression de 2 feuillets. 

Vol. III. 1556, 1565, 1606. — L'édition de 1606 est la plus complète, les deux au- 
tres sont en tout semblables. 

L'énumération complète des pièces contenues dans cette précieuse collection se 
trouve dans le Mémoire de M. Camus précité, et dans l'ouvrage de Gamba «Série 
dei testi di lingua» (Venezia, 1839. 4°) p. 727—29. 

V. No. 20, 21, 23 et 32. 

19. La prima parte | delP istorie del Perv; | dove si traita l'ordine | délie 

Prouincie, délie Città nuoue in quel Paese | edificate, i riti et cos- 

tumi de gli Indiani, | con moite cose notabile, & degne, | che uen- 

V gano à notitia. | Composta da Pietro Cieza | di Leone Cittadino di 

^ Siuiglia. | Aggivntovi in dissegno | tvtte le Indie | con la tavola 

délie I Cose più notabili. | Co'l Priuilegio per anni XX. J| Marque 

typogr, ^ In Venetia, Al Segno del | Pozzo. Appresso Andréa | Ari- 

vabene. MDLVI. | 

80 12 fhc, 215 f., 1 foc. Ital. 

Traduction italienne de la Chronique de Pedeo Cieza de Léon, inconnue aux bi- 
bliographes qui ne citent que celle de Agostino Cravaliz, publiée à Rome en 1655. 
Elle est dédiée par le traducteur à Alessandro Contarini. 
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20. Terzo volvme | délie navigationi et viaggi | nel qvale si contengono 
Le Nauigationi al Mondo Nuouo, alli Antichi incognito, fatte dà 
Don Christoforo | Colombo Genouese, che fu il Primo à scoprirlo à 
1 Re Catholici, detto hora | le Indie occidentali, con gli acquisti fatti 
da lui, Et accresciuti poi da Fernando | Cortese, da Francesco 
Pizzarro, & altri valorosi Capitani, in diuerse | parti délie dette In- 
die, in nome délia Ces. Maes. Con lo | scoprire la gran Città di 
Temistitan nel Mexico, doue hora | è detto la Nvova Spagna, Et la 
gran Prouincia 1 del Perù, Il grandissimo fiume Maragnon, Et | altre 
Città, Regni, & Prouincie. | Le Nauigationi fatte dipoi aile dette In- 
die, poste nella parte verso Maestro | Tramontana, dette hora la 
Nvova Francia, scoperte al | Re Christianiss. la prima volta da Ber- 
toni & Normandi, | Et dipoi da Giouanni da Verrazzano Fiorentino, | 
& dal Capitano lacques Cartier. | Si come dimostrano le diuerse 
Relationi, tradotte di lingua Spagnuolo | & Francese nella nostra, & 
raccolte in questo volume. | con Tauole di Geographia, che dimo- 
strano il sito di diuerse Isole, Città, & Paesi. | Et Figure diuerse 
di Plante, & altre cose à noi incognite. | Et con L'Indice copiosis- 
simo di tutte le cose piu not abili in esso contenute. || Marque ty- 
pogr. Il Con Priuilegio del Sommo Pontefice, & dello lUustriss. Se- 
nato Veneto. % In Venetia neUa stamperia de Givnti. | L'anno 
MDLVI. I 
Fol. 6 f., 34 f., 456 f. Cartes et Grav. Rom. 

V. No. 18. 
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21. Secondo Tolnme | délie navigationi et viaggi | nel qvale si conteu- 
gono I L'Historia délie cose de Tartari, & diuersi fatti de loro Ln- 
peratori, descritta | da M. Marco Polo Gentilhuomo Yenetiano, & da 
Hayton Armeno. | Varie descrittioni di diuersi autori, dell' Indie 
Orientali, délia Tartaria, della | Persia, Armenia, Mengrelia, Zorza- 
nia, & altre Prouincie, nelle quali si | raccontano moite inprese 
d^Yssumcassan, d'Ismael Soffi, del Sol- | dano dî Babilonia, di diuersi 
Imperatori Ottomani, & parti- | colarmente di Selim, contro Tomom- 
bei, yltimo Soldano | de Mamalucchi, & d'altri Principi. | Et il viag- 
gio délia Tana. Con la descrittione de nomi de Popoli, Citta, 
Fiiimi, & Porti d'intomo al | Mar Maggiore, corne si nominauaoo 
al tempo dell' Imperator Adriano , & moite altre narra- | tioni , cosi 
dello stato de Moscouiti, Scithi & Circbassi, come d'altre genti bar- 
bare I a gli antichi incognite. Et il naufragio di M. Pietro Quirino 
gentilbaomo | Yenetiano, portato per fortuna settanta gradi sotte la 
Tramontana. | Con Flndice diligentemente ordinato, délie cose piu 
natabili. || Marque typogr. |{ Con Priuilegio dell' Illustrissimo 8e- 
nato di Yenetia. ^ & Yenetia nella stamperia de Givnti. | L^anno 
MDLIX. \ A la fin: ^ In Yenetia per gli heredi | di Lvc' Antonio 
Givnti I 

Fol. 2 fiic, 28 f., 155 fc, 1 fnc. Rom. 

V. No. 18. 

22. Cosmographie, | oit Beschrijuinghe dcr gheheelder Werelt van ] Petrus 
Apianus, derde werf ghecorrigeert van | Gemma Frisio Mathématicien 
ende Doctoor in | Medicinen. Metten zeecompasse ende anderen | boecx- 
kens by den seluë Gemma daer toegedaen. || Un globe, au pied du 
quel le chiffre M. D. LXI. f[ Men vercooptse Tantwerpë inden wit- 
ten valck by Jan Yerwithaghen. | 

4«. 76 f. Goth. Fig. 

Traduction hollandaise de la Cosmographie de Pctel's Apiancs, avec les augmen- 
tations de Gemma Frisius. Y. No. 11. 

1563. 23. Primo volume, & Terza editione | délie navigationi | et viaggi | rac- 

colto gia da M. Gio. Battista Ramvsio, | & con molti & vaghi dis- 

corsi, da lui in molti luoghi | dichiarato & illustrato. | Nel qvale si 

contengono | la descrittione dell'Africa, | & del paese del Prête 

lanni, con varij viaggi, dalla Città di Lisbona, & dal Mar | Rosso 

insino à Calicut, & ail' isole Molucche, doue nascono le Spetierie, / 

Et la Nauigatione attorno il Mondo. | Con la Relatione dellMsola 

Giapan, scoperta nella parte del Settentrione : Et alcuni capitoli \ ap- 

partenenti alla Geographia, estratti deU' Historia del S. Giouan di 

Barros Portoghese. | Con tre tavole di Geographia in disegno, che 

hanno le marine, | secondo le Carte da nauigare de Portoghesi, & 

fra terra, secotido | gli scrittori che hanno descritto li detti viaggi. | 

Con due Indici, l'uno delli nomi de gli auttori che descriuono le 

dette Nauigationi & Yiaggi: ' L'altro délie cose piu notabili di 

Geographia, de costumi de popoli, délie spetierie, | & d'altro che in 

esso volume si contengono. || Marque typogr. || Con priuOegio del 

Sommo Pontefice, & dello | Illustriss. Senato Yeneto. \ In Yenetia 

nella stamperia de Givnti. | L'anno MDLXIII. | A la fin: ^Stam- 

pata in Yenetia, nella Stamperia de gli heredi di Luc' Antonio I 

Giunti, nel mese di Gennaio MDLXIII. | 

Fol. 4 fnc, 34 f., 394 f. 3 Cartes. Fig. Rom. 

V. No. 18. 
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24. 11 De wonderlijcke ende wa- I rachtighe Historié vant Coninckrijck 
van Peru, ge- | leglien in Indien, inde welcke verhaelt wordt de ghe- 
leghentheydt, co- | stuymen, manieren van leuen, oueruloedicheyt des 
goudts en siluers, | ende voort aile de sonderUngste dinghen vanden 
seluen lande, Insghe- | lijckx vanden steden, plaetsen, ende inwoon- 

ders desselfs Coninc- | rijckx, daer beneuen hoet gheuonden ende 
eerst by de Key- | serlijcke Maiest. hoochloflycker memorien ghe- 
con- I questeert ende vercreghen is, met aUe de oor- | logen en strij- 
den die ghebeurt zijn, soo | teghens d'Indianen als oock on- | der 
den Spaengaerts om | tgouuemement deen | teghens den an- | deren. | 
Verciert met veel schoone figuren. || Marque typogr, ^Thantwer- 
pen I Op de Camerpoort brugghe inden giJden Enghel by Willem | 
Silvius Drucker der Con. Maiest. 1564. | Met Priuilegie voor VI. 
Iai*6n I 
4">. 4 fnc, 206 f., 10 fhc. Carte. Fig. Goth. 

Première édition d'une traduction hollandaise de THistoire du Pérou de Auodstik de 
Zarate, inconnue aux biblio^aphea et très-rare. Zarat-e fut envoyé au Pérou en 1543, avec 
Blasco Nufiez Yela, en qualité de trésorier de la couronne. II Joua un rôle assez important 
dans les guerres civiles de ce pays, où il resta plusieurs années. Dans son histoire 
il ne s'est pas borné à la narration historique de la découverte et de la conquête du 
Pérou, il l'a fait précéder d'un tableau de l'état physique du pays, des mœurs de 
ses habitants, tant indigènes qu'Espagnols, et d'un exposé curieux des opinions reli- 
gieuses et du culte des Péruviens. Notre traduction hollandaise est ornée de nom- 
breuses gravures et de la carte de l'Amérique de Juan Bellera. A la fin du texte on 
lit % Rumoldus de Bacquere Tabellio Kegius Mechlinise transtulit. 

25. Levini Apol- | lonii, Gandobrv- | gani, Mittelbvrgensis, | de Peruuiœ, 
Kegionis, inter Noui Orbis prouincias, celeberrimse , inuentione: 
& rébus in [ eadem gestis, ] libri V. | Ad Jacobvm Clarovtivm Mal- 1 
deghemmœ ac Pitte- | mise Dominvm. | Breuis, exactaq'ue Noui Or- 
bis, & Peruuiœ | regionis chorographia. || Marque typogr. f[ Ant- 

verpiœ, | Apud loannem Bellerum sub | Aquila aurea. | M. D. LXVII. | 
A la fin : ^ Antverpise , | Typis Amati Ta- | vernerii. | 
8». 236 f., 8 fiic. Carte. Ital. 

Deuxième édition d'un ouvrage peu commun et qui n'est pas sans mérite. La 
première édition a été publiée en 1565, également à Anvers. L'auteur, connu comme 
voyageur, mourut aux îles Canaries, en se rendant au Pérou. 

26. Ander theil dièses Welt- | buchs von Schiff- | fahrten. | Warhaflftige 

Be- I schreibunge aller | vnd mancherley sorgfeltigen Scliit- | farten, 
auch viler vnbekanten erfundnen Landtscbafiten, Insu- | len, Eônig- 
reichen, vnd Stedten,.von derselbigë gelegenheyt, wesen, gebreuchen, 
sitten, Religion, ktlnst vnd handtierung. Item von aUerley gewâchss, 
MetaUen, Specereyen, vnd anderer dinge mehr, so von ihnen in vn 
sere | Lande gefûhrt vnd gebracht werden. | Auch von mancherley 
gefahr, streitt vnd scharmûtzeln, so sich zwischen jnen vnd | den vn- 
sern, beyde zu Wasser vnd Lande, wunderbarlich zugetragen. Item 
von I erschrecklicher, seltzamer Natur vnd Eygenschafft der Leuth- 
fresser, Dergleichen vorhin in keinen | Chronicken oder Historien be- 
schrieben, mit schônen Concordantzen vnd einem voU- | komnen Re 
gister, zur fûrderung des gemeinen nutzes | zusamen getragen. 
Durch Ylrich Schmidt von Straubingen, vnd andem mehr, so daselbst 
in eigener Person gegenwertig gewesen, vnd solches erfaren. || Vi 
gnette. ^ Getruckt zu Franckfurt am Mayn, Anno 1567. | A la fin: 
•^ Getruckt zu Franckfurt | am Mayn, bey Martin Lechler, in verle- | 
gung Sigmund Feirabends | vnd Simon Hû- 1 ters. || Anno M. D. LXVII. 
Fol. 5 fnc , 110 f., 59 f., 1 fnc. AUem. 
Ternaux No. 106. 
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La collection de voyages, dont nous venons donner le titre, est publiée par le 
célèbre libraire allemand Sioismukd Fey^Rabend à Francfort. Notre volume, très- 
rare et bien recherché comme offrant la première édition de la relation de Ulrich 
Schmidt de Straubing, en forme la seconde partie. ,La première partie, qui manque 
à notre exemplaire, renferme la description de l'Ethiopie, par Francesco Alvarez 
(Ternaux, Bibl. asiatique No. 416). La seconde commence par une épître dédicatoire 
de l'éditeur au conseil municipal de la ville de Schwabisch Hall. La première par- 
tie du corps de texte (f. 1 — 110) renferme la relation de divers voyages aux Indes 
Orientales. Ce qui nous intéresse le plus dans ce volume, c'est la relation de Ulrich 
Schmidt, commençant par une nouvelle pagination dont elle occupe les f. 1— '26. Ul- 
rich Schmidt a pris part, probablement comme simple soldat, au voyage de Don 
Pedro de Mendoza, qui, attiré par les récits de Sébastien Cabot, entreprit une ex- 
pédition (de 1534 à 1554) au Brésil et spécialement aux contrées du Rio de la Plata. 
Schmidt avait peu d'instruction, cependant il ne manquait pas de bon sens, et sa nar- 
ration porte un grand caractère de vérité. Ce sont des mémoires d'un vieux soldat, 
qui, de retour dans ses foyers, raconte simplement et sans exagération ce qui lui est 
arrivé. Levinus Hulsius inséra cette relation dans sa collection de voyages dont elle 
forme la quatrième partie (1599); dans la préface de cette édition Hulsias dit 
l'avoir faite sur le manuscrit de l'auteur. Ce même compilateur publia aussi une 
traduction latine, qui parut pour la première fois en 1597 (Ternaux No. 217. 
Rich No. 85), et fut réimprimée, ainsi que l'édition allemande, encore plusieurs fois 
par la suite. Dans la collection des de Bry, la relation de Schmidt forme la sep- 
tième partie (Grands Voyages). Une traduction française forme le cinquième volume 
de la première série des «Voyages, relations et mémoires originaux pour servir à l'his- 
toire de la découverte de l'Amérique, publiés pour la première fois en français, par 
H. Ternaux>Compans » (Paris 1837. S°). — A la suite de la relation de Ulrich Schmidt 
(f. 27 — 59) nous rencontrons dans notre collection le récit du voyage de Hans Staden 
au Brésil. Cette relation^ comme celle de Schmidt, œuvre d'un soldat peu lettré, mais 
homme de cœur et de tête, n'est pas moins curieuse que la précédente et mérite à 
Juste titre la réputation dont elle a Joui depuis sa publication. Elle fut publiée, pour 
la première fois, par Jean Eychman, à Marbourg, en 1557; une traduction hollandaise 
parut à Anvers, en 1563; ensuite, en 1592, les frères de Bry en insérèrent une tra- 
duction latine dans la troisième partie de leur collection des grands voyages. Une 
traduction française fut donnée par Ternaux-Compans dans le 3*^ volume de la pre- 
mière série de sa collection ci-dessus mentionnée. 

1570. 27. L'histoire | vniverselle | dv inonde, | contenant l'entière descri- | ption & 
Beiieforest. situatiô des quatre parties de la terre, la diuision | & estenduë d'vne 

chacune Région & Prouince d'icelles. | Ensemble l'origine & parti- 
culières mœurs, loix, coustumes, | relligion, & cérémonies de toutes 
les nations, & peuples | par qui elles sont habitées. | Diuisée en quatre 
liures. | Par François de Belle-forest Comingeois. || Marque typogr. 

SA Paris, | Chez Geruais MàJlot, à l'Aigle d'or, rue S. | lean de 
eauuais. j 1570. | Avec Privilège dv Roy. | 
40 18 fnc, 317 f., 12 fhc. Rom. 

La quatrième partie de l'Histoire universelle de François db Bblleforest, trai- 
tant de l'Amérique, comprend les f. 245 — 317. 

1571. 28. Thea | trvm | orbis | terra | rvm || A la fin: ^Auctoris aère & cura 
Orteiius. impressum absolutumque | apud iEgid. Coppenium Biesth, | Antver- 

piae I M. B. LXXI. | 

^ Additamentvm | theatri orbis | terrarvm | ^Cum Imperatoriae 

& Regiae Maiestatum Priuilegiis. | cIo. lo. lxxiii. | Antuerpiae Aduati- 
corum, I 
Fol. 8 fhc. 53 cartes. 31 fnc. — 1 fhc. 18 cartes. Rom. 

Le Theatrum orbis terrarum d'ORTELius est le premier Atlas de quelque mérite, 
et un monument précieux de l'histoire de la géographie. Il fera tot^ours époque 
dans les annales de la science, parcequ'il a été la base de tous les travaux géo- 
graptiiques entrepris depuis. Cet Atlas a été réimprimé un grand nombre de 
fois, avec des changements qui en rendent les différentes éditions très-intéres- 
santes pour faire connaître l'état et les progrès de la géographie au seizième siècle. 
(V. de MacedOf dans les Annales des voyages II, 184—92). Orteiius choisissait parmi 
les cartes connues de chaque pays celles qu'il Jugeait les meilleures, et les réduisait 
à son format en y apportant de légers changements où il les Jugeait nécessaires. 
Il dessinait lui-même les cartes des pays sur lesquels il n'en existait pas. Les car- 
tes sont gravées par François Hogenberg, Ferdinand et Ambroise Orsenius. Au 
verso se trouve une courte description du pays représenté. L'Atlas parut pour la 
première fois en 1570. Notre édition est la troisième de l'original. 
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29. ITDe wonderlijcke ende wa- j rachtighe Historié vant Coninckrijck va i573. 

Peru geleghen in | Indien , Inde welcke verhaelt wordt de gheleghen- Zarate. 
theydt, costuymen | manieren van leuen, oueruloedicheyt des goudts 
en siluers, en voort | aile de sonderlingste dinghen vanden seluen 
lande, Insghelijckx van- | de steden, plaetsen, ende inwoonders des- 
selfs Conincrijckx , daer bene- | uen hoet gheuonden ende eerst by 
de Keyserlijcke Maiest. boochloflijc- i ker memorien gheconquesteert 
ende vercreghen is, met aile de oor- | logen en strijden die ghebeurt 
zijn, soo teghens d'Indianen | als oock om tgouuemement deen teghens 
den anderen. | Verciert met veel schoone figuren. || Marque typogr. 
^ Gheprint Thantwerpen inde Cammerstraté int Muelenyser by | 
Jan Verwithaghen. M. D. LXXIII. | Met Gratie ende Priiulegie. | 
40 4 fnc, 206 f.. 10 fnc. Fig. Goth. 

Deuxième édition de la traduction hollandaise de l'Histoire du Pérou par Au- 
gustin DE Zabate, en tout semblable à la première. (Y. No. 24). 

30. Aromatvm, | et | simplicivm aliqvot | medicamentorvm apvd | Indos 

nascelitivm | historia: | Primùm quidem Lusitanica lingua per Dialogos 
conscripta, D. Garcia ab Horto, Pro- | régis Indise Medico, auctore. 
Nunc verô Latino sermone in Epitomen contracta, & ico- | nibus 
ad viuum expressis, locupletioribusqwc annotatiun- | culis illustrata 
à Carolo Clvsio Atrebate. 1| Marque typogr, ^Antverpiœ, | Ex of- 
ficina Christophori Plaiitini, | Architypographi Regij. | cIo.Io.Lxxiin. 
8*> 227 p., 2 fnc. Ital. Fig. 

Deuxième édition latine abrégée de l'ouvrage de Garcia d'Osta sur les drogues 
des Indes (Brunet III, 579), faite par Charles de l'Ecluse et imprimée par le cé- 
lèbre Christophe Plantin. 

31. De simplicibvs | medicamentis | ex Occidentali India | delatis, qvo- 1574. 

rvm in medicina vsvs est. | Auctore D. Nicolao Monardis | Hispa- Nie. Monar- 
lensi Medico; | Interprète Carolo Clvsio Atrebate. || Marque typogr. 

SAntverpiae, | Ex officina Christophori Plantini, | Architypographi 
egij. I M. D. LXXnn. | 
8». 88 p., 4 fnc. Ital. Fig. 

Traduction latine de TEcluse des deux premiers livres de l'ouvrage de Nicolas 
MoKARDBS sur les médicaments apportés des Indes Occidentales. Le troisième livre, 
publié seulement en 15S0 dans l'original espagnol, a été publié séparément en 1582. 
(V. No. 38.) 
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32. Seconde Volume | délie Navigationi | et Viaggi | raccolto gia da M. 
Gio. Battista Ramvsio, | et hora in qvestà nvova editione accrescivto : ] 
nel quale si contengono | L'Historia deUe cose de Tartari, & diuersi 
fatti de'loro Imperatori, | descritta da M. Marco Polo Gentilhuomo 
Venetiano, 1 & daHayton Armeno. | Varie descrittioni di diversi avttori, 
dell' Indie Orientali, deUa Tartaria, délia Persia, Armenia, Mengrelia, 
Zorzania, & altre Prouincie: nelle quali si raccontano moite im- 
prese | d'Vssuncassan, d'Ismael Soffi, del Soldano di Babilonia, | di 
diuersi Imperatori Ottomani, & particolarmente | di Selim contro 
Tomombei, vltimo Soldano de | Mamalucchi, & d'altri Principi. | Et 
il vlaggio délia Tana. | Con la descrittione de' nomi de* Popoli, Città, 
Fiumi, & Porti d'intomo al Mar Maggiore, come si | nominauano 
al tempo delP Imperator Adriano, & moite altre narrationi, cosi dello 
stato de | Moscouiti, Sciti, & Circassi, come d'altre genti barbare a 
gli antichi incognite. | Et il naufragio di M. Pietro Quirino gentilhuomo 
Venetiano, portato | per fortuna settanta gradi sotto la Tramontana. | 
Con l'Indice diligentemente ordinato, délie cose piu notabili. || Mar- 
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que typogr. || Con Priuilegio dell' lUustrissimo Senato di Venetia. 
^In Venetia nella stamperia de Givnti, | Tanno MDLXXIIII. |! 
A la fin: ^In Venetia, Appresso li Gîonti. | M. D. LXXIII. | 
Fol. 30 f., 248 f. Kom. 

V. No. 18. 

1576: 33. L'isole piv famose | del Mondo | descritte da Thomaso | Porcacchi da 
Porcacchi. Castiglionc I Arretino | e intagliate da | Girolamo Porro | Padovano | 

Con TAggiunta di moite Isole | alP i ill"*. S. Conte | Georgio Trivltio i 

dottore, cavalière, conte di | Melzo, regio, e dvcal | senatore. | Con 

A tAAAL \ U *!>^ Privilégie. ^ In Venetia. | Apresso Simon Galignani | & Girolamo 

(l^iA^ 1X7 p^^^ I MDLXXVI. Il A la fin: ^ In Vinetia, appresso Giorgio 

Angelieri, | a instantia di Simon Galignani | de Karera. M.D.LXXV. | 
Fol. 14 fhc, 202 p. 47 cartes. Rom. 



/ouvrage de Tommaso Porcacchi de Castiglione, autant qu'où en peutjugei d'après 
réquentes éditions qj^'on eu a faites, a Joui d'une grande réputation chez les con- 



L* 

les fréquentes 

temporains de l'airteur." La première édition, parue en 1572 à Venise, décrit du 
Nouveau Monde les îles de Haitï, Cuba, Santa Cruee ou Mondo novo, et la ville de 
Temistitan (ville de Mexico^ ; notre édition contient en plus les îles de Jamaïque et de 
Porto Rico. Les cartes qui accompagnent les descriptions sont gravées sur cuivre et 
imprimées en tête de chaque chapitre. 

1579. 34 j)gj. I î^fewen | Weldt vnd In- | dianischen Kônigreichs , newe vnnd | 
Gir. Ben- wahrhaffte History, von allen Geschichten , Handlungen, | Thaten, 

Strengem vnnd Emstlichem Régiment der Spanier gegen den | In- 
dianern, vnglàublichem grossem Gut von Goldt, Sylber, Edelgestein, j 
Peerlin, Schmaragdt, vnnd andern Reichtumb, so die Spanier darinn 
erobert: sambt von den | sorgiichen Schiffarthen, Kriegen, Schlachten 
vnnd Streit, Eroberung vnd verher- | gung vieler Prouintz, Landt- 
schafPten , vnd Kônigreich , so sich bey | vnser Gedàchtnuss haben 
darinn verlofFen | vnd zugetragen. | Dessgleichen, | Von der Indianer 
wunderbarlichen Sitten, Statuten, Glauben, | Religion, Gottesdienst, 
Ceremonien, Gebràuch in Essen vnd Trin- | cken, Eleidung, Hand- 
thierimg vnnd Gewerbschafft, etc. Item von ihrer Eygenschafft, | Na- 
tur, seltzamen Gewàchss der Frtichten, Bàwmen, Metallen, Spece- 
rey vnd andere | vnbekandtliche ding mehr, so von jhnen in vnsere 
landt- I schafft gefûhrt werden. | Erstlich, | Durch Hieronymum Ben- 
tzon von Meyland in Welscher Spraach | wahrhafftig beschrieben, 
vnnd selbs persônlich in XIIII, Jaren durchwanderet. | Vorhin nie 
in Teutscher Spraach dessgleichen gesehen: Erst jetzt mit sonderm 
Fleiss I allen Regenten vnd Oberherm, sambt liebhabern der Histo- 
rien I zu nutz auss dem Latein in das Teutsch | gebracht. | Durch, | 
Nicolaum Hôniger von Kônigshofen an der Tauber. ^Getruckt zù 
Basel, durch Sébastian | Henricpetri. || A la fin: ^ Getruckt | Zu Ba- 
sel, durch Sébastian Henricpetri, im j jhar nach vnser Erlôsung vnd 
Selig- I machung Jesu Christi, | M. D. LXXIX. | 
Fol. 4 fhc, 220 p. AUem. 

Traduction allemande, par Nicolaus Hcbnioek, de l'histoire du Nouveau Moude de 
Girolamo Bbvzoki. Benzoni, né à Milan vers 1519, abandonna sa patrie à Tâge de 
22 ans pour chercher des aventures dans le Nouveau Monde. Après quatorze ans de 
voyages, il revint en 1556, et en 1565 il publia à Venise son «Historia del Mondo 
Nuovo», qui obtint un grand succès et fut traduit dans beaucoup de langues. Quoique 
d'un style assez mauvais, la relation du spirituel auteur (mérite toujours d'être 
lue par tous ceux qui s'intéressent à l'histoire des premiers établissements des Euro- 
péens dans le Nouveau Monde. 

1579. 35. Tyrannies | et crvavtez | des | Espagnols, | perpétrées | e's | Indes Oc- 
Las Casas. cidentales, | qu'on dit Le Nouueau monde ; j Brieuement descrites en 
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langue Castillane par l'Euesque | Don Frère Bartelemy de las Casas v 
ou I Casavs , Espagnol, de Tordre de S. Dominique ; fide- | lement 
traduictes par laqves de Miggrode: | Pour seruir d'exemple & 
aduertissement | aux xvii Prouinces du païs bas. | Heureux celuy 
qui deuient sage | En voyant d'autruy le dommage. ^A Anvers, | 
Chez François de Ravelenghien ioignant le por- | tail Septentrional 
de l'Eglise nostre Dame. | M. D. LXXIX. | 

12" 8 fnc, 184 p. Rom. 

Teenaux No. 139. Rich No. 62. 

Traduction française des premier, second et sixième mémoires de Fbay Babtolomé 
DE Las Casas (Teruaux No. 58). 

36. Historiae | Hieronymi | Osorii, Lvsitani, | Silvensis in Algar- 1 biis épis- i^si. 
copi, I de rebvs; Emmanve- | lis, Lvsitaniae régis in- | victissimi vir- Geronymo 
tvte et avspi- | cio, annis sex, ac viginti, domi forisque ge- | stis, ^^®^^*'- 
libri duodecim. [ Ad Henricvm Princi- | pem, Régis eius. F. Cardi- 
nalem. | Item: | lo. Matalii Metelli Sequani I. C. in ean- | dem 
historiam prsefatio , et Commentarius : de reperta ab Hispa- 1 nis et 
Lutitanis, in Occidentis et Orientis Indiara, nauigatione, | deq. Popu- 
lorum eius vita, moribus, ac ritibus. Ad | Ant. Avgvstinvm, | Archie- 
piscopum Tarra- | conensem. | Omnia iam recognita & em,endata. | 
Adiectus est; prseter marginis notationes, locupletissi- | mus rerum 
& verborum index. ^Coloniae Agrippinae, 1 Apud Haeredes Amoldi 
Birckmanni. | Anno M. D. LXXXI. | Cum gratia & priuilegio Csesa- 



reae Maiestatis. 
80 368 f., 19 fnc. Rom. 

Le roi Emmanuel de Portugal a Joué un si grand rôle dans l'histoire des premières 
découvertes dans le Nouveau Monde, que son histoire, excellemment écrite par Gero- 
NïMo OsoRio, ne doit manquer dans aucune Bibliotheca Americana. 

37. Caroli | Clvsii Atrebatis | aliqvot notae | in Garciae | Aromatum His- i^^^. 

toriam. | Eivsdem | Descriptiones nonnuUarum Stirpium, & aliarum | ciusius. 
exoticarum rerum, quç à Generoso viro Fran- | cisco Drake Equité 
Anglo, & his obseruatae | sunt, qui eum in longa illa Nauigatione, 
qua I proximis annis vniuersum orbem circumivit. | comitati sunt: & 
quorundam peregrinorum | fructuum quos Londini ab amicis accepit. || 
idarque typogr. ^ Antverpiae. | Ex officina Christophori Plan- 
tini, 1 M. D. LXXXII. | A la fin: ^Antverpiae | Excvdebat chris- 
topho- I rvs plantinvs, archi-typographvs, anno cIo. | lo. lxxxii. 
mense fêb. || 
8° 44 p. Fig. Ital. 

38. Simplicivm | medicamentorvm | ex novo orbe delato- | rvm, qvorvm in i582. 

medicina | vsvs est, historiae | liber tertivs: I Hispanico sermone nu- Nie. Monar- 
per descriptus à D. Nico- | lao Monardes, Hispalensi Medico : | Nunc ^®*" 
verô primùm Latio donatus, & notis illustratus | à Carolo Clvsio A. || 
Marque typogr. 1[ Antverpiae, | Ex officina Christophori Plan- 
tini, I M. D. LXXXII. | 
8'' 47 p. Ital.-Fig. 

Traduction du troisième livre de l'ouvrage de Nicolas Momabdes. (V. No. 31). 

39. Historia | navigationis J in Brasiliam, | qvse et America | dicitvr. | Qva de- 1586. 

scribitvr avtoris | nauigatio, quseque in mari vidit mémorise pro- 1 denda : Lery. 
Villagagnonis in America gesta: Brasi- 1 liensium victus & mores, à 
uostris admodum a- 1 lieni, cum eorum linguae dialogo : animalia etiam, ' 
arbores, atque herbœ, reliquàque singularia & no- 1 bispenitùs incognita. 
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A loanne | Lerio Bvrgyndo Gallicè scripta. Nunc verô primum La- 
tinitate donata , & variis figaris iUustrata. J| Marque typogr. ^ Ex- 
cvdebat Evs^thivs Vignon. | Anno CIO 10 LXXXVI. 

8" 31 fnc, 342 p., 8 foc. Grav. Rom. 

Tebnaux No. 166. 

Lbet, ministre protestant, s'était embarqué en 1556 avec deux autres ministres, 
pour aller établir une colonie de réformés au Brésil, sous la protection de l'amiral de 
Coligny, qui ^ avait fait bfitir un fort, et auquel il a dédié sa relation. Ce projet 
n'ayant pas réussi, Lery revient en France et y publia son Voyage, où il relève vi- 
vement toutes les erreurs qui se trouvent dans la France antarctique, de Thevet. Sa 
relation décèle un observateur supérieur à son siècle, soit par l'étude qu'il parait 
avoir faite du caractère et des mœurs des sauvages, soit par ses Judicieuses remarques 
sur tous les objets tenant à l'histoire naturelle, autant que les lumières acquises alors 
pouvaient le lui permettre. Il a même indiqué les cultures qu'on pourrait entreprendre 
avec succès au Brésil. Sous le titre de Colloque, sa relation renferme une espèce de 
vocabulaire assez étendu de la langue brésilienne (Y. Boucher de la Richarderie. 
VI, 271.). — Notre édition, la première en langue latine, est plus rare encore que 
l'original français publié en 1578 à La Rochelle. (V. Brunet III, 103.). Les figures, 
dont elle est ornée, sont fort curieuses. 

1587. 40. De I orbe novo | Pétri Martyris An- | glerii Mediolanensis, Pro- | to- 

Anghiera. notaiij, & Caroli quinti Senatoris | Décades octo, diligenti tempo- 

A rum ob- | seruatione, & vtilissimis annotationîbus | illustratse , suôque 

yjjj^ nitori restitutse, | Labore & industria Richardi Haklvyti | Oxonien- 

yf^ sis Angli. | Additus est in vsum lectoris accuratus | totius operis in- 

.^*^0 dex. Il Vignette, ^Parisiis, | Apud Gvillelmvm Awray, viaD. | loannis 

|fi|-^ Bellouacensis, sud insigni Bellerophontis coronati. j M.D.LXXXVII.] 

^ Cum priuilegio Régis. | 

8" 8 foc, 605 p., 12 foc. Ital. 
Tebnaux No. 173. Rich No. 68. 

Edition fort rare des décades de Pierbb Mabttr d'Akohiera, donnée par Richard 
Hakluyt, et dédiée par celui-ci à Walter Raleigh. D'après Rich il doit se trouver 
à ce volame une carte gravée sur cuivre, qui cependant manque à notre exemplaire. 
L'édition de Hakluyt du livre d'Anghiera est d'autant plus importante, qu'elle est de 
celles qui présentent le texte bien complet de ce célèbre ouvrage. (V. No. 5). 



Auquel se re- 
situation, na- 



ij 



1588. 41. Epitome | dv théâtre dv monde | d'Abraham Ortelivs: 
Orteiius. présente, tant par figures que characteres, la vraye 

ture, & propriété de la terre vniuerselle. | Reueu, corrigé & aug- 
menté de plusieurs Cartes , pour la troisiesme fois. || Marque typogr. 
A Anvers, | de l'Imprimerie de Christofle Plantin, pour Philippe 
ille. I M.D.LXXXVin. j 
8°-oblong. 8 foc, 94 f., 2 foc. 94 Cartes. Rom. 

Extraitdu Theatrum orbis terrarum D'ORTBLius,peu connu et formant un petit Atlas 
de voyage qui fut publié avec consentement de l'auteur, par Philippe Galle, graveur sur 
cuivre. Le texte, imprimé sur le verso des cartes mêmes, est sorti des presses de 
Christophe Plantin. Excepté une carte générale de l'Amérique, il ne s'y trouve rien 
sur le Nouveau Monde. 

1590. 42. Historia | natvral j y j moral delas | Indias, j en qve se tratan las co- 
Acosta. sas I notables del cielo, y elementos, metedes, plantas, y ani- | maies 

délias: y los ritos, y ceremonias, leyes, y | gouierno, y guerras de 
los Indios. | Compuesta por el Padre loseph de Acosta Religioso | 
de la Campania de lesus. | Dirigida a la serenissima | Infanta Dona 
Isabella Clara Eugenia 'de Austria. || Vignette, % Con Privilegio. | 
Impresso en Seuilla en casa de luan de Léon. | Ano de 1590. || A 
la fin: ^Hispali, | Excudebat loannes Leonius. | Ano, 1590. j 

4« 536 p., 18 foc. Rom. 

Tebnaux No. 182. Rich No. 73. 

Joseph de Acosta, né à Médina del Campo, vers l'an 1539, passa, après avoir 
professé la théologie, à Ocafia, en 1571 aux Indes occidentales, et fut le second Pro- 
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vincial de Tordre des Jésuites au Pérou où il séjourna pendant 17 ans. Il mourut rec- 
teur à Salamanque, le 11 février 1600. Son ouvrage , estimé à Juste titre , a été ré- 
imprimé assez souvent et traduit dans presque toutes les langues. Nous avons la 
première édition de l'original. (V. de Backer. I, 1.) 

43. L^Isole piv famose | del Mondo | descritte da Thomaso | Porcacchi da 
Castiglione | Arretino | e intagliate da | Girolamo Porro | PadoTano 
Con rAggiunta di moite Isole | AU' 111"- S. Conte | Georgio Trivltlo 
Dottore, Cavalière, Conte di | Melzo, regio, e dvcal | senatore. 
Con Privilegio. % In Venetia, | M. D. LXXXX. | Appresso gli heredî 
di Simon Galignani. | 
Fol. 12 fittc, 202 p. 47 cartes. Titre gravé. Rom. 

Simple réimpression du No. 33., sans augmentions. 



44. Aromatvm, | et | simplicivm aliqvot | medicamentorvm apvd | Indos 

nascentivm | historia: | Primùm quidem Lusitanica lingua $iaXoYX(dÇ| 
conscripta, à D. Garcia ab Horto, | Proregis Indice Medico : | Deinde 
Latino sermone in Epitomen contracta, & iconi- | bus ad viuum ex- 
pressis, locupletioribusqtee annotatiun- | culis iûustrata à Carolo 
clvsio Atrebate. | Qvarta editio, | Castigatior, à aliquot locis auctior. |{ 
Marque typogr, ^Antverpise, | Ex officina Plantiniana, | Apud 
Yiduam, & loannem Moretum. | M. D. XCIII. | Cum gratia & priui- 
legio. I 

^ Christophori | A costa, medicî | et cbeirvrgi, | Aromatom & medicamen- 
torum I in Orientali Iiidia nascentium 1 liber: | Plvrimvm lucis ad- 
ferens iis quse à Doctore | Garcia de Orta in hoc ge- | nere scripta 
sunt: I Caroli clvsii atrebatis operâ ex | Hispanico sermone Latinus 
factus, in Epitomen | contractus, & quibusdam notis illustratus. 
Altéra editio, | castigaiior & auctior. || Marque typogr. IF Antverpiae, 
Ex offîcina Plantîniana, | Apud Yiduam, & loannem Moretum. | M. 
D. XCni. Il A la fin : % Antverpiœ, | Ex officina plantiniana, | apvd 
Vidvam, | et loannem Moretvm. j M. D. XCIII. | 

80 456 p., 3 £dc. Fig. Ital. 

V. No. 30. 

45. Historia | navigationis | in Brasiliam j qvse et America j dicitvr. | Qva 

describitvr a^oris | nauigatio, quseque in mari vidit mémorise pro- 
denda: Yilla- | gagnonis in America gesta: Brasiliensium victus & 
mores, à | nostris admodum alieni, cum eorum linguse dialogo: ani- 1 
malia etiam, arbores, atque herbse, reliquâque singularia & | nobis 
penitus incognita. | A Joanne Lerio Bvrgundo | Gallicè scripta. Nimc 
verô primùm Latinitate j donata, & varijs figuris iUustrata. | Secvnda 
editio. Il Marque typogr. ^ Genevse. | Apud hseredes Eustathij 
Vignon. | cioioxcini. 

8° 29 fnc, 340 p., 8 fhc. 8 ^^. et grav. Rom. 

Tebnaux No. 195. Rich Ko. 76. 



y. No. 39. Deuxième édition latine de la relation de Lbbt. 



46. 



losepbi I A costa, | societatis | lesv, L de natvra novi orbis | libri 
dvo. I Et I de promvlgatione | evangelii apvd j barbares, | siue, | de 
procvranda indorvm | sainte, Libri sex. || Vignette, ^Colonise A^p- 
pinae, | In officina Birckmannica , Sumpti- | bus Amoldi Mylij. | 
cio.io.xcvi. I Cum gratia & Priuilegio S. Cses. Maiest. 

8° 8 ÊDic, 681 p. Rom. 

Tebnaux No. 210. Rich No. 80. 

Les deux livres de la nature du Nouveau Monde du P. Acosta furent publiés pour 

2 



1590. 
Porcacchi. 



1593. 

Garcia 
d'Orta 

et 
Acosta. 



1594. 
Lery. 



1596. 
Acosta. 
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Fray Martin 
Ijçnacio. 



U première fois à Salamanque en 1589; notre édition est la seconde. L'aatenr a fait 
entrer par la suite ce traité dans son grand ouvrage. (V. No. 42) 

1596. 47. Historia | de las cosas | mas notables, | ritos y costvmbres, | Del gran 
Reyno de la China, sabidas assi porlos li- | bros de los mesmos Chinas, 
como por relacion de | Religiosos y otras personas que an estado en el 
di- I cho Reyno. | Hecha y ordenada por el mvy r. p. | maestro Fr. 
loan Gonçalez de Mendoça de la Orden de S. Au | gustin, y peni- 
tenciario Apostolico a quien la Magestad Ca- | tholica embio con su 
real carta y otras cosas para el Rey de a- I quel Reyno el afio. 1580. | 
Con vn Itinerario del nueuo Mundo. || marque ^fpogr. ^En An- 
vers, I En casa de Pedro Bellero, | 1596. | Con Priuilegio. | 
8« 12 fiic, 380 p., 1 ÊDic. Rom. 

L'itinéraire du Nouveau Monde commence à la page 295 et porte pour titre: ^Yti- 
nerario { del padre cvstodio | Fray Martin Ignacio, | De la Orden del bienanentu- 
rado Sant 1 Francisco , que passo ala China en | cSmpafiia de otros religiosos { de la 
misma Orden. { Y de la provincia de S. lo- | seph. por orden del Rey D. Philippe 
Nuestro Sefior, | y de la bvelta qve Dio por la In- [ dia Oriental y otros Reynos, | ro- 
deando | el Mundo, | donde se trataran las eo- | sas mas notables que entendio y vio 
en la Jornada, y los ritos, ceremonias y costQbres, de la gite que | toparO, la ri- 
queza, fertiUdad, y fortalesa de muchos 1 reynos por donde passo , e5 la descripciS 
que con- ] forme a la noticia que tuuo de ellos pudo hazer. f — Le père Frat Mabtim 
loKACio, envové par Philippe II avec d'autres religieux en Chine, prit sa route sur les 
îles Canaries a l'île de Hait! ; de là il passa à ViUa Bica de la Vera Croc, au Mexique, 
traversa ce pays, en prenant le chemin de la ville de Mexico|à Acapulco; s'embarqua 
dans ce port pour les îles Philippines , d'où il parvint en Chine. Quoique bref, le 
récit ne manque pas d'intérêt et mérite d'être mieux connu qu'il ne l'est Jusqu'à 
présent. 



1598. 

A Costa 

trad. par 

Liuschoten. 
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1598. 

Coliectioii 

de 

Conrad 

•Loew. 



48. Historié Naturael | ende Morael van de We- \ stersche Indien : 1 Waer 

inné ghehandelt wordt yan de | merckelijckste dinghen des Heinels, 
Elementen, | Metalen, Planten ende Ghedierten van dien: als oock | 
de Manieren, Ceremonien, Wetten, Regeeringen | ende Oorloghen 
der Indianen. | Ghecomponeert door losephum de | Acosta, der Je- 
suitscher Oorden: | Ende nu eerstmael uyt den Spaenschen in on- 
ser I Nederduytsche taie overgheset: door lan Huyghen | van 
Linschoten. || Vignette. ^ Tôt Enchuysen, | By Jacob Lenaertsz. 
Meyn, Boeckvercooper, | woonende op den hoeck van de Kerck 
brugghe, | int Schryfboeck. Anno 1598. | A la fin: ^Ghedruckt 
t'Haerlem, | By Gillis Rooman, woo- | nende in de Jacobyne-strate, j 
in de vergulde Parsse. | Anno 1598. 1 
8« 7 fhc, 389 f., 8 £dc. Goth. 

Traduction de No. 42. Cette version de LniscHOTXit a servi de base à la traduc- 
tion allemande de l'ouvrage du P. Acosta, qui se trouve insérée dans H tome neu- 
vième de la grande collection de voyages des frères de Bry. 

49. Meer oder Seehanen Buch, | Darinn | Verzeichnet seind, die Wun- | 

derbare, Gedenckwûrdige Reise vnd Schiflfarhtqn, so | recht vnd bil- 
lich geheissen Meer vnd Seehanen, der Kônigen von Hi- | spania, 
Portugal, Engellandt vnd Franckreich, inwen(&g den letst vergang- 
nen hun- | dert Jahren, gethan. Auff vnd durch welche Schiffarten, 
ein Newe Welt gegen | Nidergang, vnd grosse Kônigreichen , Landt- 
schafiten vnd Insulen, | gegen Aungang gelegen, erftmden vnd | ent- 
deckt seind. | Hierzu seind noch gesetzt zwey seltzame vnd gedenck- 
wiirdige Stûck. | Das eine ist, | Die Erzehlung der Schiffart, so im 
Jar 1594. gethan siben Schiff, | welche die Vnierte Niderlândische 
Stând geschickt gegen Mittemacht, vmb von | dânnen jren lauff nach 
China zu nemen. Dieselbige Schiff seind gefahren, durch die Enge 
oder I Strass zwischen den Landtschafften, des Grossfûrsten von der 
Moscow, vnd der Insel Waigatz, | bey Noua Zemla gelegen, biss ins 
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grosse Tartarische Meer, Welches auff Latein Oceanus IScythicus 
oder Mare Tabin genennet wirt, ynd haben entdeckt den Fluss | Gi- 
lissy, nur 13. Meil vom grossen Fluss | Obij gelegen. | Das ander 
stûck ist. ( Ein Warhafiler, klarer, eigentlicher Bericht, von der 
weiten m wun- | derbaren Reise oder Schiffîahrt, so drey Schiff vnd 
ein Pinass, aass HoUand, biss in | Indien gegen Auffgang gethau. 
Dieselbe Schiff seind von Texel in Hollandt abgefaoren am an- | dem 
tag ApriUs, im Jar 1595. Haben ymbgesâgelt das Yorhaupt Bonse 
Spei, vnd seind ahn der | grossen Insel Madagascar, jetzt S. Lau- 
rentz Insel geheissen, angefahren. Yon dannen seind sie | ges&gelt 
gen Samatra, yorzeiten Taprobana, vnd febmer gen Bantam, ein 
grosse Gewerbstatt | in der Insel laua Maior, weiter gen Sidaya, 
vnd der Insel Bally. Yon dannen seind sie am 26. | Februarij 1597. 
wider nach Hollandt gefahren, vnd ohn jrgendts ahnzulânden, am 
10. tag I Augstmonats desselben Jars mit freuden zu Hauss an- 
komen. Haben mit bracht | Pfeffer, Kâgelein, Muscat Nûss vnd Blu- 
men. Neben dem einen | wunderbarlichen Yogel, der Fewrkolen 
verschluckçt. | Gantz lustig zulesen. | Dise Reisen vnd Schiffahrten 
seind zusamen, auss an- | dem Spraachen ins Teutsch gebracht, | 
Durch I Conrad Lôw der Historien Liebhaber. % Getruckt zu CôUn, 
auff der Burgmauren, Bey | Bertram Buchholtz, Im Jahr | 1598. | 
Fol. 2 fnc, 110 p. 3 cartes. Allem. 

La collection de voyages de Comba.d Loew, inconnue à la plupart des bibliogra- 
phes, compte parmi les livres pour lesquels la signification rare n'est pas une exa- 
gération. Quoique elle n'oflRre rien que des extraits et des traductions, elle oc- 
cupera toi^ours un rang élevé parmi ces précieuses publications qui nous font con- 
naître les grandes découvertes géographiques des 15*^ et 16^ siècles. Elle renferme 
les expéditions suivantes: 

V* (p. 1—6). Les quatre voyages de Colomb; 2° (p. 7). Voyage de Ponce de 
Léon; 3<* (p. 7—14). Expédition de Hemando Cortez; 4° (p. 14—18). Voyage de 
Fernando de Magellan; 5° (p. 19). Description de l'fle Zebu; 6** (p. 19—24). Voyage 
de Juan Sébastian del Cano ; T^ (p. 24 — 25). Expédition de Garcia Jo/re de Loaysa. 
8° (p. 25—26). Voyage de Saavedra Cedron; 9° (p. 28-40). Expédition de Vaaco de 
Gama; 10° j(p. 41). Voyage de Pedro Alvarez Cabrai; 11° (p. 41). Voyage de Juan 
de Nova ; 12° (p. 41). Voyage de Gaspar Cortereal; 13® (p. 42). Voyage de Sebastien 
Cabot; 14° (p. 42—43). Voyage de MarHn Forbisher; 15° (p. 44—63). Voyages de 
Francis Drake; 16» (p. 63). Voyage de Richard Grenville; 17o (p. 63—66). Expédi- 
tion de Thomas Candish; 18° (p. 66—68). Voyage de Walter Raleigh ; 19« (p. 69— 70). 
Voyage de John Hawkins; 20*» (p. 71). Voyage de Verazzano; 21° (p. 72—76) Voya- 
ges de Jacques Cartier; 22<> (p. 77—93). Deuxième expédition des Hollandais pour la 
recherche du passage vers le nord-est à la Chine, en 1595; 23° (p. 94—110). Pre- 
mière expédition des Hollandais aux Indes Orientales, de 1595 à 1597. — Les trois 
oartes qui se trouvent jointes à notre ouvrage et qui le rendent encore plus précieux, 
manquent à la plupart des autres exemplaires. 

50. Kurtze Wunderbare Beschreibung. | Dess Goldreichen Kônig- [ reiçhs i^^^- 
Guianae in America, oder newen Welt, vnter der | Linea JEquinoctiali <^'o»ect>«» 
gelegen: So newlich | Anno 1694. 1595. | vnnd 1596. von dem Wol- huIsÎus. 
gebomen Herm, Herm Walthero Ra- | legh einem EngUschen Rit- ■'><^ partie. 
ter, besucht worden : Erstlich auss befehl seiner | Gnaden in zweyen 
Bûchlein beschrieben, darauss lodocus Hondius, ein | schône Land 
Taffel, mit einer Niderlândischen erMàrung gemacht, | Jetzt aber ins 
Hochteutsch gebracbt, vnd auss vnter- | schietlichen Authoribus er- 
klàret. I Durch | Levinum Hulsium. [| Vignette. ^ Noribergse , im- 
pensis Levini Hvlsii. | MDXCIX. || A la fin: ^Gedruckt zu Nûrn- 
berg, durch Chri- | stoff Lochner, In verlegung | Levini Hulsij. | 

4° 11 f. (5 pnc, 16 p., 1 pnc). Allem. (Cartes et planches manquent.) 

Ternaux No. 340. 

Cinquième partie de la collection de Hulsius. Cette relation fut publiée en anglais 
au retour de la première expédition que Walteb Ralsioh avait faite en 1595 sur la ri - 
vière deTOrénoque; quoiqu'elle ne donne que des notions assez vagues sur la Guyane, 

2 * 
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elle est rangée pariai les plus célèbres relations de voyage du seizième siècle, et tous les 
collectionneurs de voyages, ainsi que Hulsius, de Bry, etc., l'ont reproduite dans lears 
collections. Sir Robert H. Schomburgk en donna une édition enrichie de notes et 
de documents inédits sur l'auteur dans les publications de la Hakluyt Society (1848). 
Cette édition est surtout importante par l'introduction du savant auteur, qui y ap- 
précie les mérites de Raleigh comme l'un des fondateurs des colonies anglaises dans 
l'Amérique. L'édition de Hulsius n'est qu'un extrait de l'original augmenté par des 
notices tirées de différents auteurs, tels que Pinson, Lopez, Gomara, Ulrich Schmidt 
et autres. 

1599. 5j Discovrs | ende | Beschrijvinge van het groot | Eylandt Canaria, ende 
joosten Gomera, | midtsgaders het innemen, ende | verlaten van dien. | Ailes 

Heede. ghetrouwelijc met grooten aerbeyt, wt diversche Jouma- | liera by 

een ghevrocht, ende vergadert. Door Michiel loostens van Heede, | 
Schrijver op de Armade vande E. Heeren des Nederlants Staten, 
^ede- I stineert op Westen, onder tbevel ende commandement E. Jonc 
Heer Pieter | van der Doest, als Admirael Generael. | Begrijpende aJle 
de courssen ghedaen in dese Zeevaert, van daghe tôt daghe, be- 1 
ghinnende vanden xxv. Meye 1599. tôt op den tienden Septembris 
deszel- | ven Jaers, stilo novo. || Vignette à côté de laquelle se trou- 
vent les mots : ^ Door Eendrachtich persevereten , en Wet- I telijc 
strijden, van Noodts Weghen || Wort met Eeren, ende verblijden, 
Gherech- | tighe Victorije verkreghen. ^Tot Rotterdam, | By GiÛis 
Pietersz. Boecverkooper op Steygher, | înden rooden Enghel. 
M.D.XCIX. I 
4» 12 fiic. Goth. 

En 1599 les Hollandais armèrent une flotte de 70 vaisseaux sous le commande- 
ment de Pieter van der Does pour aller visiter les possessions espagnoles dans les 
Indes et pour faire tort aux Espagnols partout où ils en trouveraient occasion. Après 
avoir pris la ville d'Alligona sur Ffle de Grand - Canarie^ et vengé sur l'fle de Saint- 

des vais- 
retournè- 
çrand butin. Joosten vak Hbbdb, l'auteur de notre récit, 
n'ayant pas pris part lui-même à cette dernière expédition, son journal nous en four- 
nit seulement des notions passagères. 

1599. 52. Warhafftiger vnd grûndtli- | cher Bericht | Der Hispanier grewli- | cben, 
Las Casas. y^j abschewlichen Ty- | ranney, von jhnen in den West | Indien, so 

die Neuwe | Welt genennet wirt, | begangen. | Erstlich, Castilianisch, 
durch Bi- | schoff Bartholomeum de las Casas | gebomen Hispaniern, 
Prediger Ordens, beschrie- 1 ben : Vnd im Jahr 1552. in der Kônigli- 1 chen 
Statt Hispalis oder Sevilia in | Spanien gedruckt: | Jtzt aber erst ins 
Hochteutsch, durch einen Lieb- | haber dess Vatterlands, zur War- 
nung, vnd | Beyspiel, vbergesetzt, vnd mit schônen | Figuren gezieret. 

40 7 fnc, 158 p., 6 fittc. Titre gravé. AUem. 
^ Kurtze Erklarung | Der Fûmembsten Thaten, so | durch die Spanier 
beschehen in etli- | chen Orten der neuwen | Welt, | So in folgenden 
Kupfferstûcken, schôn, zier- | lich vnd kûnstlich derselben bey jeder 
Histo- I rien, jetzt ins Teutsch dar gege- 1 ben werden. ^Anno Christi 
M. D. XCIX. 

40 1 fûc, 15 f. Grav. AUem. 

Traduction allemande des premier et second mémoires de Las Casas, et extrait des 
troisième et sixième. Les planches appartenant à cette traduction sont détachées du 
texte et forment un volume séparé sous le titre que nous venons d'indiquer. 

^^' 53. Aromatvm, | frvctwm, et sim- | plicivm Aliqvot Medi- | camentorvm 
Fragôso. ^^ ^^^ Vtraqve, | et Orientali et Occidentali , in Europam | dela- 

torum, quorum iam est vsus pluri- | mus, Historia brevis, vti- | lis, et 
iucunda. I Conscripta primvm | Hispanice A loanne Fragoso | Phi- 
lippi n. Hispan. Kegis Me- | dico et Chirurgo. | Nvnc latine édita 
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ope- 1 ra Ac Stvdio Israelis Spachii | Med. D. & Prof. Argentinensis 
cum I Notis marginalibus atque | Indice. | Plura indicat ad Lectorem | 
Prœfatio. ^ Argentinae | Excudebat lodocvs Martinvs. | Anno M. DC. | 
S^ 8 fiic, 115 f., 1 fnc. Ital. 

Traduction latine de l'ouvrage de Juan FragoSo, publié à Madrid en 1572 sous le 
titre de a Discursos de las cosas aromaticas, arboles y frutales y de otras muchas me- 
dicinas simples, que se traen de la India oriental y sirven al uso de medecina». 
(Y. Pritzel, Thésaurus literaturae botanicae. No. 3307). 

54. Kovae novi | orbis historiae, | id est, | Rerum ab Hispanis in India 

Occidentali ha- | ctenus gestarum, & acerbo illorum | in eas gentes 
dominatu, | Libri très , | Yrbani Calvetonis | opéra industriàque ex 
Italicis Hieronymi | Benzonis l^ediolanësis , qui eas terras XIIII. | 
annorum peregrinatione obijt, commentariis | descripti, Latini facti, 
ac perpetuis notis, ar- | gumentis & locupleti memorabilium rerum j 
accessione illustrati. | His ab eodem adiuncta est, | De Gallorum in 
Ploridam expeditione, & insigni | Hispanomm in eos saeuitise exem- 
plb, I breuis Historia. || Marque typogr, ^Apud Hseredes Eustathij 
Vignon | Anno M. DC. | 
8° 16 fnc, 480 p.^ 6 fioic. Rom. 

Traduction latine de l'Histoire du Nouveau Monde de Bbkzoki, par Urbai» Chau- 
▼BTON, publiée pour la première fois en 1578. Aucun bibliographe ne fait mention 
de l'édition de 1600, qui parait être fort rare. 

55. Historia Gène | rai de los hechos | de los Castellanos | en las Islas 

i tierra û- | rme del Mar oceano esc | rita por Antonio de | herrera 
coronista | mayor de sv M" de las | indias y svcoronis- | ta de Cas- 
tilla. i En quatro Decadas desde el Ano de | 1492. hasta el de 1531. | 
De Cada primera | Al Rey Nu'^" Senor. ^ En Ma**, en la | emplenta 
Real. I 1601. | 
Fol. 6 fnc, 371 p., 10 fnc 14 cartes. Titre gravé. Rom. 
"^Decada segvnda. 1601. 2 fnc, 368 p., 8 foc Titre gravé. 
Decada terzera. 1601. 2 fnc 377 p., 8 foc. Titre gravé. 
Decada qvarta. 1601. 2 foc, 293 p., 7 fnc Titre gravé. 
Decada quinta. 1615. 4 foc, 317 p., 10 fnc Titre gravé. 
Decada sesta. 1615. 2 foc, 302 p., 9 foc. Titre gravé. 
„ Decada setima. 1615. 4 foc, 316 p., 10 foc. Titre gravé. 
Il Decada octaua 1615. 4 fnc, 342 p., 8 fnc. Titre gravé. 
Tebnaux No. 249. Rich No. 91. 

Parmi les historiens de T Amérique, Ai«tokio Hebrera tient incontestablement l'un 
des premier rangs. Il naquit en 1549 et fut quelque temps secrétaire de Yespasien de Gon- 
zaga, vice-roi de Naples. Chargé par Philippe II d'écrire l'histoire de la domination des 
Espagnols en Amérique, il avait à sa disposition tous les documents et écrits qui se 
trouvent dans les archives et bibliothèques de l'Espagne. Cependant une grande par- 
tie de son histoire est copiée littéralement sur le manuscrit de l'histoire de Las Casas. 
Robertson dit que de tous les historiens espagnols, Herrera fournit les informations les 
plus riches et les plus exactes sur la conquête du Mexique et les autres actes en Amé- 
rigue, et que son Histoire peut être rangée parmi les plus Judicieuses et les plus uti- 
les collections historiques. Elle embrasse le temps de la découverte de l'Amérique 
Jusqu'en 1555. Notre édition est la première qui existe de ce célèbre ouvrage. 
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56. The I natvrall 1 and Morall Historié of the | East and West | Indies. 
Intreating oi the remarkeable things of Heaven, of the | Eléments, 
Mettalls, Plants and Bèasts which arepro- | per to that Country: To- 
gether with the Manners, | Cérémonies, Lawes, Governéments , and 
Warres of the Indians. | Written in Spanish by Joseph Acosta, and 
translated | into English by E. G. ^London | Printed by Val: Sims 
for Edward Blount and William | Aspley. 1604. 

40 3 foc, 590 p., 7 fnc. Rom. 

Ternaux No. 280. Kich 98. 
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Traduction anglaise de l'Histoire de Joseph de Acosta (V. No. 42). Selon M. Rich, 
le traducteur anglais se nommait Ed^vard Grinstoke. 

1604. 57. Enchiridion Cosmographicvm : | Dass ist, | Ein Handbûchlein , der | 
Matthias gantzen Welt gelegeâieit, also kurtz vnd | nach notturfft volkom- 

^"*^' mentlich begreiflfende, wie solches andere be- | rhûmbte Cosmogra- 

phi, als Munsterus , Ortelius , Wagener, Boterus | etc. vor dieser zeit 
der lenge nach beschrieben. 1 Darauss man nicht allein die form vnd 
gestalt des Erdbodems | sonder auch seine abtheilung, jedes Lands 
art, Sitten, Natur, Fnichtbarkeit | Reuieren, Gethierde, Einwohner, 
vnd andere dergleichen Eygenschafften | mit lust vnd nutz erlehmen 
kan. I Mit hinden beygefïlgter beschreibung aller fiimembsten Poten- 
taten vnd | Fursten der Welt, was sie an Land vnd Leuthen , Macht, 
Reichthumb, Schàtz, | vnd Einkomen, zu kriegs vnd fridens zeiten 
zu wasser vnd land ver- | môgen, nit w^eniger lustig aïs nutzlich mit 
zu vnssen. ] Jetzt zum andemmahl von newen gedruckt, vermelirt, 
vnd I gebessert, durch Mattheis Quad Kupfferstecher. H Vignette. 
^Gedruckt zu Côlln am Rhein, | Bey Wilhelm Lutzenkirchen, in 
jaJbr 1604. | 
4^ 8 fiic, 427 p. 5 cartes. Allem. 

Deuxième édition de la Cosmographie de Matthias Quad, graveur sur cuivre. Le 
quatrième livre, avec une carte, (p. 260—312) traite de l'Amérique. 

1605. 58. Itinerario, | Voyage ofte Schipvaert, van lan | Huygen van Linschoten 
Linschoten. ^acr Oost ofte Portugacls In- I dien, inhoudende een corte beschrij- 

vinghe der selver Landen ende Zee-custen, met aen- | wijsinge van 
aile de voomaemde principale Havens, Revieren, hoecken ende 
plaetsen, totnoch | toe vande Portugesen ontdeckt ende bekent: Waer 
by ghevoecht zijn, niet alleen die Conter- | feytsels vande habijten, 
drachten ende wesen, so vande Portugesen aldaer residerende, als 
van- I de ingeboomen Indianen, ende heure Tempels, Afgoden, Huy- 
singe, met die voomaemste | Boomen, Vruchten, Kruyden, Speceryen, 
ende diergelijcke materialen, als oock die | manieren des selfden 
Volckes, so in hunnen Gods-diensten, als in Pdlitie | ende huys-hou- 
dinge: maer oock een corte verhalinge van de Coophan- | delingen, 
hoe ende waer die ghedreven ende ghevonden wor- | den, met die 
ghedenckweerdichste gheschiedenis- | sen, voorghevallen den tijt 
zijn- I der residentie aldaer. | Ailes îbescbreven ende by een ver- 
gadert, door den selfden, seer nut,J oorbaer, ende oock vermake- 
lycken voor aile curieuse | ende Liefhebbers van vreemdighedeii. || 
Vignette. 1[ t'Amstelredam, | By Comelis Claesz. op't Water in't 
Schrijfboeck, by de oude Bruggne. | 
Fol. 4 fittc, 160 p. Avec le portrait de Linschoten, 10 cartes et plans et 
beaucoup de gravures. Titre gravé. AUem. 

^ Reys-Gheschrift | Van de Navigation der Portugaloy- | sers in 
Orienten, inhoudende de Zeevaert, soo van Portu- | gael naer Oost 
Indien, als van Oost Indien weder naer Portugael : Lnsghelijcx van | 
Portugaels Indien, nae Malacca, China, lapan, d'Eylandê van lava 
ende Sunda, so in't heen varen, als in't weder- | keeren: Item van 
China nae Spaenschs Indien, ende wederom van daer nae China: 
Als oock van de gantsche | Custen van Brasilien, ende aile die Ha- 
vens van dien: Item van't vaste landt ende die voor Eylanden (Las 
Antilas | genaemt) van Spaenschs Indien, met noch de Navigatie 
vande Cabo de Lopo Gonsalues, naer Angola toe, aen | de Custe 
van éthiopien: Mitsgaders aile die Course, Havens, Eylanden, 
diepten ende ondiepten, sandë droogh- | ten, Riffen ende Clippen, 
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met die gelegentheyt ende streckinghe van dien. Desghelijcks die 
tijden vanden | jare dat de winden wayen, met die warachtighe tee- 
ckenen ende kennisse van de tijden, ende het | weer, wateren, ende 
stroomen, op aile die Orientaelsche Custen ende Havens, ghelijck | 
sulcks ailes gheobserveert ende aengheteyckent is van de Piloten 
ende | s'Coninghs Stuer-luyden , door de ghestadtghe Navi- | gatie, 
ende experientie byde selfde ghe- | daen ende bevonden. | Ailes 
seer ghetrouwelijcken met grooter neersticheyt ende correctie by | 
een vergadert, ende uyt die Portugaloysche ende Spaensche in | onse 
ghemeene Nederlanscbe Taie ghetransla- | teert ende overgheset. 
Door lan Huyghen van Linschoten. || Vignette, ^ t'Amstelredam, 
By Cornelis Claesz. op't water, in't Schrijf-boeck , by de oude 
Bruggbe. Anno 1604. | 
Fol. 147 p. 1 carte. Allem. 

^ Beschrijvinghe van de gantsche Caste | van Guinea, Manicongo, 
Angola, Monomotapa, | ende teghen over de Cabo de 8. Augustijn 
in Brasilien, de eyghenschappen des ge- | heelen Occeanische zee: 
Midtsgaders haer Eylanden, als daer zijn S. Tho- | me, S. Helena, 
't Eylant Ascencion, met aile hare Havenen, diepten, | droochten, 
zanden, gronden, wonderlijcke vertellingen van de | zee-vaerden van 
die van HoUandt, als oock de | Beschrijvinghe van de bin- | nen 
Landen. | Midtsgaders de voorder beschrijvinge op de Caer- | te van 
Madagascar, anders t'Eylandt S. Laurens ghenoemt, met de ontdeck- 
inge I aller droochten, clippen, menichte van Eylanden in dese In- 
dische Zee ligghende, als oock de gelegentheyt | van't vaste landt 
van de Cabo de boa Esperança, langhs Monomotapa, Zefala, tôt 
Mossambique toe, ende soo | voorbv Quioloa, Gorga , Melinde, Amara, 
Baru, Magadoxo, Doara, &c. tôt de Koo-Zee toe, ende wat u dan | 
voort van de beschrijvinge ontbreeckt, hevdy int Boeck van lan 
Huyghen van Linschoten int | langhe : Met oock aile de Navigatien 
van aile vaerden die de Portugische Pi- 1 loten ende Stier-lieden oyt 
beseylt hebben, uyt haer Zee-Caert- | Boecken ende gheexpe- 
rimenteerde stucken ghe- | trocken, ende in ons taie int | licht ghe- 
bracht. | Daerom is de oncoste van dese nette, perfecte Caerten 
ghedaen, met oock dese beschrij- | vinghe daer op, om dat sulcks 
eyste aen't heerlijck werck van | lan Huyghen voorschreven. | Noch 
volght de beschrijvinghe van West-Indien int langhe, met hare 
Caerte. || Vignette. ^'tAmstelredani, | By Cornelis Claesz. opt Water 
int Schrijf-boeck, | by die oude Brugghe, Anno xvj*^. v. | 
Fol. 45 fnc. 1 carte. Allem. 

Jav Hutohbk van Likschotek, né à Harlem en 1563, entra au service de Vincent 
de Fonseca, archevêque de Goa, et partit , en 1583, pour cette résidence , où il resta 
pljisieurs années. Après la mort de l'archevêque, en 1589, il retourna dans sa patrie, 
écrivit la relation de son voyage, et prit ensuite part, comme commis général de la 
flotte, aux deux expéditions que les Hollandais envoyèrent eu 1594 et 1595 pour dé- 
couvrir un passage en Chine par le nord-est, sous les ordres de Nay, Brandt et Ba- 
rents. De retour en Hollande, Linschoten fixa son séjour à Enckhuysen, et mounit 
en 1633. L'ouvrage, que nous avons sous les yeux, se compose de trois parties diffé- 
rentes. La première, traitant ses voyages dans les Indes Orientales, offre le tableau 
fidèle des possessions portugaises dans les Indes à la fin du seizième siècle et peut 
encore être utile. La seconde partie contient une instruction sur les routes et cours 
dans la navigation aux Indes Orientales, aux côtes du Brésil et aux Indes Occidenta- 
les, et a, pendant longtemps. Joui d'un grand crédit parmi les marins. Elle contient 
beaucoup de descriptions et d'extraits de voyages intéressants. La troisième par- 
tie renferme un récit sur la Guinée et une description de l'Amérique, avec une carte 
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dans leur collection la totalité de son ouvrage sur les Indes, et un extrait de sa des- 
cription de la Guinée; mais, quoique l'auteur ait écrit sa relation en latin, ils en 
ont fait faire une nouvelle traduction , qui est beaucoup inférieure à celle de Lin- 
schoten. 

59. Dell'historia | de i semplicî aromati. | Et altre cose che vengono | 

portate dall' Indie Orientali pertinentî | ail' yso délia Medicina. | Di 
Don Garzia da l'Horto | Medico Portughese, con alcune breui | An- 
notatîoni di Carlo Clusio. | Parte Prima diuisa in quattro Libri. | Et 
dve altri libri parimente | di quelle cose che si portano dalP Indie 
Occidentali. | Con Vn Trattato délia Neue & del beuer fresco. | Di 
Nicolô Monardes Medico di Siuiglia. | Hora tradotti dalle loro lingue 
nella nostra Italiana da M. | Annibale Briganti, Marrucino da Ciutta 
di Chieti, | Dottore & Medico eccellentissimo. | Con Privilegio. || Mar- 
que typogr, ^Isa Venetia, MDCV. | Appresso l'Herede di Girolamo 
Scotto. I 
8» 16 fhc, 525 p. Fig. Rom. 

Traduction italienne par Akmibali Brioakti des traités de Gabcia. d'ORTA et de 
Nicoiià MoNARj>Bs sur les produits médicinaux des Indes. 

60. loan. Pétri | Maffeii, | Bergomatis, \ e Societate | lesv, | historiarvm | 

Indicarvm | libri XVT. | Selectarvm, item, ex In- | dia Epistolarvm 
libri lY. | Accessit liber recentiorum Epistolarum, à loanne Hayo 
Dalgattiensi | Scoto ex eadem Societate nunc primùm excusus, cum | 
Indice accurato. | Dvobvs tomis distribvti.J Omnia ab Auctore re- 
cognita & emendata. | In singula copiosus Index. || Marque typogr, 
^Antverpiae, | Ex Officina Martini Nutij, ad insigne dua- | rum 
Ciconiarum , Anno M. DC. V. | 
80 36 ÊDic, 478 p. Rom. (Incomplet). 

L'Histoire des Indes de Jeak Pibrbe Maffbi, l'un des meilleurs écrivains de la 
Société de Jésus ÇV. de Backer. I, 472) existe dans beaucoup d'éditions et de traduc- 
tions. Notre édition, la plus complète qu'il y ait, est fort rare: Clément dans sa Bi- 
bliothèque Curieuse doutait même de son existence. Malheureusement notre exem- 
plaire n'est pas complet, il en manque la deuxième partie. 

61. Gramatica y | arte nyeva delà | lengva gênerai de todo el | Peru, Ua- 

mada lengua Qquichua, o | lengua del Inca. { Anadida y cvmplida en 
todo lo qve Je | faltaua de tiempos, y de la Grammatica, y recogido 
en forma de Arte | lo mas necessario enlos dos primeros libros. 
Con mas otros dos | libros postreros de addiciones al Arte para mas 
perficio- | narla, el vno para alcançar la copia de vocablos, | y el 
otro para la elegancia y omato. | Compvesta por el Padre Diego 
Gonça- | lez Holguin delà Compania de lesus natrual de Caçeres. || 
Vignette à côté de laquelle se trouvent les mots: ^Volo autem 
vos omnes loqui | linguis vt ecdesia edificatio- | nem accipiat. 
^1. Cor. 14. ^Si ergo nesciero virtutem vocis I ero cui loquor bar- 
barus, & qui loquitur mihi barbarus. Ibi. ^ Impressa enla Ciu- 
dad de los Reyes del Peru por | Francisco del Canto impressor. | 
Ano. M. DC. VII. 1 Esta tassada esta Arte a vn real cada pliego en 
papel. I Y tiene 37. pliegos. | 

80 4 fhc, 143 f., 1 fnc. Rom. 

Ternattx No. 307. Ludewig, p. 160, 161. 

DiBOo Gonzalez Hûlouiv, jésuite, de Caceres dans l'Estramadure, était recteur de 
plusieurs collèges dans les Indes Occidentales et travailla particulièrement dans le 
Pérou. Ses deux ouvrages, la grammaire et le dictionnaire ÇV. No. 62) de la langue 
Qaichua, sont comme tous les livres imprimés à ce temps en Amérique, extrêmement 
rares et comptent parmi de ce que nous possédons de meilleur sur cette langue. 
Il y a une réimpression de la Grammaire faite à Gênes en 1842. 
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62. Yocabylario | delà lengva gène- | rai de todo el Ferv lia- 1 mada lengaa 

Qquichua, o del Inca. J Corregido y renovado conforme ala | pro- 
priedad cortesana del Cuzco, Diuidido en dos libros, que son dos 
Yo- I cabularios enteros en que salen a luz de nueuo las cosas q 
faltauan | al Yocabulario. Y la suma de las cosas que se aumen- 
tanse | vea enla hoja siguiente. Yanaiiadidos al fin los | priui- 
legios concedidos alos Indios. | Compvesto por el Padre Diego Gon- | 
calez Holguin de la Compania de lesus, natural de Caçeres. | Dedi- 
cado al Doctor Heman- fdo Arias de Ygarte del Consejo de su Ma- 
gestad I Oydor de la Keal Audiencia | de Lima. || Vignette à 
côté de laquelle se trouvent les mots: ^Yolo autem vos om- 
nes loqui | linguis vt ecclesia edificatio- | nem accipiat. 1. Cor. 14. 
^ Si ergo nesciero virtutë vocis | ero cui loquor barbarus, & qui | 
loquitur mihi barbarus. Ibi. || Con Licencia. ^Impresso enla Ciudad 
de los Reyes. Por Francisco del | Canto. Aôo. M. DC. YIII. | Esta 
tassado este Yocabulario a vn Real cada pliego en papel. | Y tiene 
90. pliegos. I 

8^ 4 fiic, 375 p., 332 p., 2 fiic. Rom. 

Tebnattx No. 314. 

V. No. 61. 

63. Fascicvlvs | geographicvs | Complectens | praecipvarvm totivs | orbis Re- 

gionum tabulas circiter | centum. vnà cum earundem E- | narrationi- 
bus. I Ex quibus | totivs mvndi sitvs | vniuersaliter ac particulariter 
cognosci I potest. fluuiorum scilicet, montium, sylua- | rum, solitu- 
dinumq'. qualitates : yrbium & \ origenes : populorum deniq. diuersissi- i 
morum naturae ac mores. | In ordinem hune compendiosum redac- 
tus I per Matthiam Quadum Sculptorem. ^ Coin am Rein | Bey lohan 
Buxemacher Kunst- | drucker \f£ S. Maximini strass daselbst. 1 
MDCYHL I 
Fol. 8 fnc. 86 cartes, avec texte. Titre gravé. Rom. 

Atlas géographique de Matthias Quad, graveur sur cuivre , contenant les cartes 
suivantes, concernant l'Amérique : 1° Pôle Arctique. 2° Amérique du Nord. 3^ Nou- 
velle Espagne. 4^ Le Pérou. 5° La Patagonie et Pôle Antarctique. 

64. Cosmographie. | Ofte beschrijvinge der ghe- | heelder Werelt, begrij- 

pende de gelegentheyt | ende bedeelinghe van elck Landtschap ende 
contreye | der selver, gheschreven in Latijn door Petrus Apianus. j 
Gecorrigeert ende vermeerdert door M. Gamma Frisius, excellent | 
Geograph^'n ende Mathematicijn , met sommighe andere tractaten 
van I de selve materie, ghemaect van den voorseyden Gamma , ende 
hier | by gevoeght, waer af d'inhout staet in't navolgende bladt. || 
Vigne^. ^ Tôt Amstelredam, 1 By Comelis Claesz. Boecvercooper, 
woonenae op't Water 1 in't Schrijf-boeck. Anno, 1609. ' 
6 fiic, 121 f., 2 fiic. Fig. Goth. 
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Traduction hollandaise de la Cosmographie d'ApiAvus (V. 22). 
orné des deux globes du Jodocus Hondius. 



Le titre est 



66. Hand-boeck; | Of | Cort begrijp der Caerten | Ende | Beschryvinghen 
van allen Landen des Werelds. | Yan nieuws oversien ende vermeer- 
dert Il Vignette, ^'t Amstelredam by Comelis Claesz, op't Water, 
in't Schrijf-boeck. 1609. | 
8®-oblong. 8 fiic, 764 p. Cartes. Titre gravé. Rom. 

Deuxième édition d'un Atlas géographique d'un auteur inconnu, faite par les soins de 
Jacobus YrvBRUs (van de V^vere). Aux pages 701 à 745 se trouve la description de 
l'Amérique avec les cartes suivantes: 1° L'Amérique. 2® Tercera. 3*» Yucatan. 
40 Cuba et Jamalca. 5» Haïti. 6° L'Amérique du Sud. 7° Brésil. 9P Chili et Pata- 



1608. 

Matthias 
Quad. 



1609. 
Apianus. 



1609. 

Jacobus 
Viverus. 



^ 
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gonie. 9<* Pérou. l(fi Les mines de Potosi. Il** Le Mexique. 12^ Terre-Neuve. 13*' Dé- 
troit de Magellan. — Quelques-unes des cartes portent le nom de Petrus KaBriua, 
d'antres celui de Hondins. 

1610. 66. Spieghel der Spaenscher ty- | rannye in West-Indien. Waer inné 
Las Casas. vcrhaclt wort de moordadige, | schandelijcke , ende grouwelijcke fey- 

ten, die de selve Spaengiaerden | ghebruyckt hebben inde selye Lan- 
den. I Mitsgaders de beschryvinghe vander ghelegentheyt , seden | 
ende aert vande selfde Landen ende Yolcken. | In Spaenscher Talen 
beschreven, door den £. Bisschop Don Fray | Bartholome de las 
Casas, van S. Dominicus Orden. || Carte de F Amérique. ^ t'Amstel- 
redam, | By de Weduwe van Comelis Claesz. op't Water, | in't Schrijf- 
boeck, 1610. | 
40 43 fiic. Goth. 

Traduction hollandaise du premier mémoire de Las Casas et extrait de sa cou- 
troverse avec le docteur Sepulveda. V. No. 77. 

1611- 67. Histoire | vniverselle | des Indes loccidentjdes | et orientales, | et de 

Cornélius 1^ conver- | sion des Indiens. | Diuisée en trois Parties, par Cor- j 

ytfliet. j^g Wytfliet, & Anthoine | Magin, & autres || Historiens. | Première 

Partie. ^ A Doyay, | Chez François Fabri, | Tan 1611. | 

fL Fol. 8 fiic, 108 p. 19 cartes. Titre gravé. Rom. 

^ ^Histoire 1 vniverselle | des Indes | orientales. | Diuisée en deux liures, 

faicte en La- | tin par Antoine Magin. | Kouuellement traduicte. | Con- 
tenant la descouuerte, nauigation, situa- | tion & conqueste, faicte 
tant par les Portugais | que par les Castillans. Ensemble leurs 
mœurs | & Religion. | Seconde partie. ^A Dovay, | Chez François 
Fabri, I Tan 1611. | 
Fol. 6 fiic.H68 p. Titre gravé. Rom. 
^La Svite de | l'histoire | des Indes | orientales. | De la | Conversion | 
des Indiens. | La Troisiesme Partie. ^A Dovay. | Chez François Fa- 
bry, I TAn 1611. | 
Fol. 1 fnc, 64 p., 2 fnc. Titre gravé. Rom. 
Tebnaux No. 343. Rich No. 127. 

La première partie de cette collection comprend la traduction de l'ouvrage 
de CoBmBLius Wttplibt « Descriptiones Ptolemaice augmentum» (Douai 1597); les 
cartes sont les mêmes que celles de ce livre. Il s'y trouve Joint un discours sur 
la conversion des Indiens occidentaux (p. 99—104) et deux lettres écrites des Indes 
Orientales par les missionnaires Louis Pshiia»dez et Laubsnt Masouius de la Compag- 
nie de Jésus au Père Provincial des Indes. (V. sur ces lettres la «Bibliothèque des 
écrivains de la C. d. J. Par Augustin et Âlois de Backer». I, 306 et 488.) Les 
deuxième et troisième parties se rapportent exclusivement aux Indes Orientales et le 
Japon. 

i€i4- 68. Arte, y Vocabvlario | en la lengva | gênerai del Perv jllamada Qui- 

Grammaire chua, y en la | lengua Ëspanola. | El mas copioso *ele- | gante, 

Vocabulaire Que hasta agora se ha impresso. || Vignette, ^En los Reyes. | Con 

Quichua. Licencia del Excellentissimo Senor jMarques de | Montes Claros Virrey 

del Peru. | Por Francisco del Canto. | Ano de M. DC. Xini. | 
160 4 foc., 32 f., 176 ÊDic. Rom. 
Tebnaux No. 167. 

Grammaire et vocabulaire de la langue Quichua, par un auteur inconnu. La dé- 
dicace à révêque de Quito est signée par Francisco del Canto, imprimeur, qui a pu- 
blié beaucoup d'ouvrages concernant le Pérou. 

1617. 69. Pvrchas hisPilgrimage, | or | Relations | of the World ( and the Religions | 

Purchas. observcd in al âges and | Places discouered, from the Création | vnto 

1/^ ihis Présent. | In fovre parts. | This first contay- | neth a Theologi- 

f'^ call and | Geographicall Historié of Asia, A- | frica, and America, 
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with the nands 
the Flovd, the 



adiacent. | Declaring the ancient Religions before 
Heathenish, Jewish, and SaracenicaU in ail Ages 
since , in those parts | professed, with their seuerall Opinions, Idols, 
Oracles, Temples, Priests, | Fasts, Feasts, Sacrifices, and Rites re- 
ligions: Their Beginnings, | Proceedings, Altérations, Sects, Orders 
and I Successions. | With briefe descriptions of the Countries, Na- 
tions, States, Discoueries; Priuate | and publike Customes, and the 
most remarkable rarities of Natvre, | or Humane industrie, in the 
same. | The third Edition, much enlarged with Additions through 
îhe whole Worke ; | By Samvuel Pvrchas, Parson of St. Martins by | 
Ludgate London. J Vnus Devs , vna Veritas. ^ London , 1 Printed by 
William Stansby lor Henry Fetherstone, and are to be sold at his 
shop in I Pauls Church-yard at the signe of the Rose. | 1617. | 
Fol. 20 fac, 1102 p. 20 fhc. Rom. 

Ce liyre peut être considéré comm« précurseur et abrégé du grand ouvrage de 
PusCHAS connu sous le titre de Hakluytus Posthumous. Il fut publié pour la pre- 
mière fois en 1613 et réimprimé en 1614 ; notre édition est la troisième. Dans le grand 
recueil de Purchas il forme le cinquième volume. L'ouvrage, traitant outre l'histoire 
et la géographie des pays, les religions et les coutumes religieuses des di£férents 
peuples, est divisé en 9 livres, dont les huitième et neuvième (p. 893—1102) sont con- 
sacrés à l'Amérique. Nous en donnons le contenu. 

BooK Vin. Chap. 1. (p. 893—901.) Of the New World, and -why it is named 
America: and the West-Indies : with certaine generall discourses of the Heavens, Aire, 
Water, and Earth, in those parts. 

Chap. 2. (p. 902 — 912.) Of the first knowledge, habitation, and discoveries of 
the New World , and the rare Créatures therein found, Beasts, Birds, Trees, Hearbes, 
and Seeds. 

Chap. 3. (p. 912—929.) Of the Discoveries of the North parts of the New- World, 
and toward the Pôle, and of Greene-Land, or New-Land, Groen-Land, Estoti-Land, 
Meta Incognita, and other places unto New-France. 

Chap. 4. (p. 929—936.) Of New-found-Land , Noua Francia, Arambec, and other 
Countries of America, extending to Virginia. 

Chap. 5. (937—948.) Of Virginia. 

Chap. 6. (p. 948—957.) Of the Religion and Rites of the Virginians. 

Chap. 7. Q). 957—965.) Of -Florida. 

Chap. 8. 5>- 966^972.) Of the Countreys Westward from Florida and Virginia 
towards the South-Sea. 

Chap. 9. (p. 972-978.) Of New Spaine, and the oonquest thereof by Hernando 
Cortes. 

Chap. 10. (p. 979 — 985.) Of the ancient Inhabitants of New-Spaine, and the 
Historié of their Kings. 

Chap. 11. (p. 985— .89.} Of the Idols and Idolâtrons Sacrifices of New Spaine. 

Chap. 12. ^. 989-96.) Of the Religions Places and Persôns in New Spaine: 
-wherein is also handled their Penance , Marriages, Buriais, and other Rites performed 
by their Priests. 

Chap. 13. (p. 996 — 1002.) Of the supputation of times, Festiuall solemnities, 
Colledges, Schooles, Letters, Opinions, and other remarkeable things in New-Spaine. 

Chap. 14. ^. 1003—1008.) Of other places betwixt New-Spaine, and the Straits 
of Dariene. 

BooK IX. Chap. 1. (p. 1009—14.) Of the Sontherne America, and of the Coun- 
tries on the Sea-coast betwixt Dariene and Cumana. 

Chap. 2. (p. 1014—1019.) Of Cumana and Paria. 

Chap. 3. 5>* 1019—1025.) Of Guiana, and the Neighbouring Nations on the Coast 
and within the Land. 

Chap. 4. (p. 1026—35.) Of Brasil. 

Chap. 5. (p. 1036 — 43.) Of the Customes and Rites of the Brasilians. 

Chap. 6. (p. 1043 — 47.) Of the Countries from the Riuer of Plate to the Magel- 
lane Straits. 

Chap. 7. (p. 1048-51.) Of Terra Australis and Chili. 

Chap. 8. (p. 1051—63.) Of the Conquest of Peru by the Spaniards, and of their 
Ingna's or Empereurs. 

Chap. 9. (p. 1063 — 68.) Of the Countrey of Peru , Naturall , Oeconomicall , and 
Politicall Observations. 

Chap. 10. (v- 1069 — 71.) Of the many gods of Peru, their opinions of the Créa- 
tion, Floud, and end of the world. 

Chap. 11. (p. 1072-77.) Of the Religions Persons, and Places, Confessions, and 
Sacrifices in Peru. 

Chap. 12. (p. 1077—82.) Of their Fasts, Sepulchres, and other Peruvian Super- 
stitions. 
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Chap. 13. (p. 1082—88.) Of the Seas and Ilands adioyning to America. 
Chap. 14. (p. 1088 — ^95.) Of Hispaniola: and a touch homewards at Bermuda. 
Chap. 15. ^. 1096—1102.) Of the Spanish eruelties in the West-Indies : and of 
their peroerse connersion of the ladians voto Chriatianitie. 

1617. jQ Historia | gênerai del | Perv. | Trata el descvbrimiento del; | y como lo 
^ de^ia*** ganaron los Ëspanoles. Las guerras ciuiles | que huuo entre Piçar- 

Vega. ros, y Almagros, sobre la partija | de la tierra. Castigo y leuan- 

\ rl'l^ tamièto de tiranos : y | otros sucessos particulares que en la Histo- \ 
ilù'^ ria se contienen. | Escrita por el Ynca Garcilasso de la | Vega, Ca- 

/' pitan de su magestad, etc. | Dirigida a la limpissima virgen | Maria 

Madré de Dios, y Senora nuestra. || Vignette. \\ Con Privilégie real. 
1[En Cordoua, Por la Yiuda de Andres Barrera, y à su costa. 
Ano, M. DC. XVn. | 
Fol. 8 fhc, 300 f., 6 £dc. Rom. 
TfiRNAux No. 386. RiCH No. 144. 

Deuxième partie de l'Histoire du Pérou de l'Inca Gabcilasso dblaYboa. La pre- 
mière partie, imprimée à Lisbonne, porte à la fin la date de 1608 et sur le titre celle 
de 1600. n 7 a des exemplaires de la seeonde partie avec le titre daté de 1616, et 
d'autres de 1617; notre exemplaire est des derniers. Le livre de Garcilasso de la 
Vega est incontestablement l'un des ouvrages fondamentaux auxquels il faudra tou- 
jours recourir quand on parlera du Pérou. 

1617. 71, Yita R, p, I losephi | Anchietae socie- | tatis lesv sacerdo- | tis in Bra- 
Â^chieta ®^^* I defuncti. I Ex iis qvae de eo Petrvs | Roterigvs societatis | lesv 

par Prseses Prouincialis in Brasilia | quatuor libris Lusitanico idio- 

Berettari. mate | collegit, alljsq'. monumentis | fide dignis à | Sebastiano Bere- 

tario I ex eadem Societate descripta. | Prodit nunc primùm in Ger- 
mania. ^Coloniae Agrippinae, i Apud loannem Kinchiym. sub | Mo- 
nocerote. | M. D. C. XVII. | Permissu Superiorum & priuil. | 
12® 2 fnc, 427 p., 2 pnc. Rom. 
Tebnaux No. 397. 

Le texte portugais de la vie du Père Anchieta, sur lequel est faite la traduction de 8k- 
BASTiBM Bbrsttabi n'a pas été publié, il existait seulement en manuscrit au Collège de 
Lisbonne (V. de Hacker. III, 672;. La première édition de l'ouvrage latin parait avoir paru 
en 1617 à Lyon, au moins nous ne trouvons mention d'aucune autre antérieure à cette date. 
Le Père José de Anchieta est connu comme auteur de l'ouvrage aArtede Grammatioa 
da Lingoa mais usada na Costa do Brasil». (Ludewig, p. 24.) 

1618. 72. West- vnnd Ost Indischer | Lustgart: | Das ist, | Eygentliche Erzeh- 
Gaspar Bns. lung, \ Wauu vnd vou wem die Newe Welt erfunden, | besâgelt, vnd 

eingenommen worden, vnd was sich Denck- | wûrdiges daebey zuge- 
tragen. J Neben Beschreibung aller deren LandschafSen, | Insein, Vôl- 
cker, Thieren, Fruchten, Gewàchsen, so | beydes in West- vnd Ost 
Indien zu finden. | Wie auch Yerfassung der fiirnembsten Schiffahr- 
ten 60 I nicht allein dahin, sonderen auch vmb die gantze Welt von 
den Spa- i nieren, Engellândereu, Hollânderen, etc. verrichtet | wor- 
den. I Auss glaubwûrdigen Schrifften zusamen gezogen. || Vignette. 
1[ Gedruckt zu CôUen, | Bey Wilhelm Lûtzenkirchen, | Anno 
MDCXVm. I 

40 4 fnc, 436 p., 236 p. Allem. 

Tebnaux No. 406. 

Histoire compendieuse des Indes Occidentales et Orientales par Gaspab Eus. Com- 
pilation estimée. 

1619. 73. Histoire | de la | navigation | de | lean Hvgves | de Linschot HoUan- 
Linsrhoten. dois, Aux | ludes Orientales. | Contenant diverses Descriptions des 

lieux I iusques à présent descouverts par les Portu- | gais: Obser- 
vations des Coustumes & singu- | laritez de delà, & autres déclara- 
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tions. I Avec annotations de B. Palvdanys, Docteur | en Médecine 
sur la matière des Plantes & \ Espiceries: Item quelques Cartes 
Geo- I graphiques, & autres Figures. | Deuxiesme édition | augmentée. 

Î A Amsterdam, | Chez lean Evertsz Cloppenburch, Marchand libraire, 
emeu- 1 rant sur le Water à la Bible Dorée. Avec Privilège pour 
12 Ans. 1619. | 

Fol. 4 fittc, 205 p. 5 cartes. Plans. Fig. Portrait de Linschoten. 
Titre gravé. Rom. 
^Le grand | rovtier | de mer, | De | lean Hvgves | de Linschot Hollan- 
dois. I Contenant une instruction des routes | & cours qu'il convient 
tenir en la Navigation | des Indes Orientales, & au voyage de la coste | 
du Brésil, des Antilles, & du Cap de Lopo Gonsalves. | Avec de- 
scription des Costes, Havres, Isles, | Vents, & courants d'eaux, & au- 
tres particula- 1 ritez d'icelle Navigation. | Le tout fidèlement recueilli 
des mémoires & obser- | vations des Pilotes Espagnols & Portugais. 
Et nouvellement traduit de | ^lameng en François. % A Amsterdam, 
Chez lean Evertsz Cloppenburch, Marchand libraire, demeu- | rant 
sur le Water à la Bible Dorée. Avec Privilège pour 12. Ans. 1619. | 

Fol. 2 fnc, 181 p. Titre gravé. Rom. 

^Description | de l'Amérique | & des parties d'icelle, comme de la 
Nouvelle France, | Floride, des Antilles, lucaya, Cuba | lamaica, &. | 
Item de l'estendue & distance des lieux, de la fertilité | & abon- 
dance du pays, religion & coustu- | mes des habitans, & autres | par- 
ticularitez. | Avec vue Carte Géographique de l'Amérique | Australe, 
qui doit estre insérée en la | page suivante. || Vignette, ^A Am- 
sterdam, I Chez lean Evertsz Cloppenburch, Marchand libraire, de- 
meu- ( rant sur le Water à la Bible Dorée. Avec Privilège pour 
12. Ans. 1619. | 

Fol. 1 ÊDic, 86 p. 1 carte. Titre gravé. Rom. 

• 

Traduction française de l'ouvrage de LrascHOTEN, offrant un intérêt particulier par 
les notes de Faludahes que, du reste, l'on trouve aussi dans toutes les éditions sub- 
séquentes, soit de l'original, soit des traductions. La description de la Guinée, qui, 
dans l'original se trouve en tête de la troisième partie, est Jointe dans cette traduc- 
tion à la première partie. Y. No. 58. 

74. Diarivm | vel | Descriptio laboriosissimi, & Molestissimi | Itineris, facti ^^^^• 
à I Gvilielmo Cornelii | Schovtenio , Homano. | Ànnis 1615. 1616. & Schoutea, 
1617. I Cum à parte Australi freti Magellanici , novum ductum, aut | 
fretum, in Magnum Mare Australe detexit, totumqt^e | Orbem terra- 
mm circumnavigavit. | Quas Insulas, & regiones, & populos viderit, | 
& quse pericula subierit. || Vignette, ^Amsterdami, Apud Petrum 
Kœrium. A«. 1619. | 

4*^ 4 ÊDic, 71 p. (par erreur de numérotage les p. 17 à 24 s'y trou- 
vent deux fois.) 4 cartes. 5 planches. Rom. 

Ternaux No. 421. 

Le voyage de Schoutek est incontestablement l'un des plus importants du 17^ 
siècle. La découverte d'une mer ouverte dans le sud de la Terre de feu par Fran- 
çois Drake avait fait augurer une nouvelle route aux Indes Orientales. Les Hollan- 
dais formèrent le projet de l'exploration de cette route, on établit une nouvelle Com- 
pagnie, la Compagnie du Sud, et Isaak le Maire, riche bourgeois d'Amsterdam et 
William Schouten, marin né à Hoorn, entreprirent l'expédition. Après leur re- 
tour,, chacun d'eux fit publier par ses amis un rapport de leur voyage, lesquels dif- 
fèrent assez souvent dans les détails. Le rapport de Schouten parut pour la 
première fois en 1617 à Amsterdam , en hollandais et en français. Hulsius (16^ partie) 
et de Bry (Grands Voyages XI) Vont reproduit, une traduction anglaise en parut à 
Londres en 1619 et les reproductions fréquentes dans différentes langues prouvent 
suffisamment l'intérêt du récit. La traduction latine » que nous avons sous les yeux, 
a les planches de la première édition française. 
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1619. 75. Verdaringe ende verhael | hoe de Heere Wouter Baleîghe, Rid- | der, 

Apologie hem ghedreghen lieeft , soo wel in sij- | ne Voyaghe, als in ende 

James* sedert sij- [ ne wedercomste. | Ende vande ware motijveu (sic) ende re- 

*"^*' denen, die sijne | Majesteyt bewoghen hebben, teghens hem te | pro- 

cederen by forme van Justitie : ghe- | lijck gheschiedt is || Vignette. \\ 

Naer de Copye tôt London, by Bonham Norton. ^In s'Graven- 

Hage. I By Aert Meuris, Boeck-verkooper inde Pape- | straet, inden 

Bybel. Anno 1619. | Met Consent vande E. Heeren Burghmeesteren 

van s'Graven-Hage. | 

4" 1 fnc, 40 p. Allem. 

Tradaction hollandaise de l'apologie du roi James d'Angleterre, dans le procè:» 
contre Raleigh. Le petit ouvrage, dont l'original parut eu 1618 à Londres (Rioh 
No. 146), est écrit, si non par le roi lui-même, au moins sur son ordre spécial. 

1619. 76. De statv | religionis | Christian», | per Evropam, | Asiam, Africam, 
MiriBus. et I Orbem Nouum, | libri IV. | Avbertvs Miraevs Brv- 1 xellensis 

Ser.°*'* Archiducibus Alberto, | & Isabellae Clarse Evgeniœ, | Bel- 
garum Principibus à sacris | Oratorij , & Bibliotheca, | publicabat. || 
Vignette % Colonise Agrippinae, | Sumptibus Bemardi Gualtheri. | 
M. DC. XIX. I 
8» 8 fhc., 222 p., 3 fhc. Rom. 

Le quatrième livre (p. 200—222) est consacré à l'Amérique. 

1620. 77, Le Miroir | De la | Cruelle, & horrible | Tyrannie Espagnole per- | 
Las Casas. petree au Pays Bas , par le Tyran 1 Duc de Albe , & aultres | Cô- 

mandeurs de par le Roy | Philippe le | deuxiesme. | On a adjoinct la 
deuxiesme par- | tie de les Tyrannies commises | aux Indes Occi- 
dentales par I les Espagnols. | Nouvellement exomé | avec taille douce 
en cuyvre. 4 tôt Amsterdam | Ghedruckt by lan Evertss | Cloppen- 
burg, op't Water | tegen over de Koof-Beurs |ln vergulden Bijbel. \ 
1620. I 

4" 4 fnc, 87 f. Fig. Titre gravé. Rom. 
^ Le Miroir | De la Tyrannie Espagnole | Perpétrée aux Indes ( Occi- 
dentales. I On verra icy la cruauté plus | que inhumaine, | commise 
par les | Espagnols, aussi la description de | ces terres, peuples, et 
leur nature. | Mise en lumière par un | Evesque Bartiiolome de las 
Casas , I de POrdre de S. Dominic. | Nouvellement refaicte, avec les | 
Figurs en cuyvre. %U)t Amsterdam | Ghedruckt by lan Evertss | 
Cloppenburg, op't Water | tegen over de Koof-Beurs | in vergulden 
Bijbel. I 1620. | 

40 68 f. Fig. Titre gravé. Rom. 

Les figures de cet opuscule qui y sont intercalées et accompagnées de vers, 
occupent toi^ours une page entière en interrompant le texte, qui continue au verso 
des feuillets où elles se trouvent. La pré&ce est signée par l'imprimeur qui parait être 
aussi l'éditeur. La traduction du premier mémoire de Las Casas, et l'extrait de sa 
controverse avec le docteur Sepulveda, qui se trouve dans la deuxième partie, parait 
être faite sur la traduction hollandaise de 1610. (V. No. 66.) 

1620. 78. L'isole piv famose | del Mondo | descritte da Thomas | Porcacchi da 
Porcacchi. Castiglione I Arretino | e intagliate da | Girolamo Porro | Padovano | 

Con nova aggionta | dedicate | all'Ill»«o- et Rev''^- | Mpns»- Gio. 
Francesco 1 Moresini Abbate j di Leno etc. ^In Padova | MDCXX. | 
Appresso Paolo et Francesco Galignani Fratelli. | 
Fol. 12 fhc, 211 p. 48 cartes dans le texte. Titre gravé. Rom. 

V. No. 43. 
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79. Mores, leges, | et ritvs omnivm | gentivm, | Per I. Boëmum Aubanum, 

Teutonicum, ex mul- | tis clarissimis rerum scriptoribas collecti. { Ex 
Nicol. Damasceni historia excerpta qusedam | eiusdem argumenti. | 
Itidem & ex Brasiliana I. Lerij historia. | Fides, religio, & mores 
^thiopum, ac deploratio | Lappianse gentis, Damiapo à Goes auc- 
tore I De ^thîopibus etiam nonnulla ex los. Scaligeri 1 lib. VU. 
de Ëmendatione temporum. | Cum Indice locupletissimo. || Marque 
lypogr. % Genevœ | Apvd I. Tomsesivm, | cio. lo. cxx. | 
16" 504 p., 12 fhc. Ital. 

L'extrait de Lbrt, qui nous intéresse le plus dans ce petit ouvrage rare, se trouve 
aux pages 387 à 406. 

80. Reiacion | del viaje qve por | orden de sv Mag^- | y acverdo del real 

consejo | de Indias. Hizieron los Capitanes | Bartolome Garcia de 
Nodal, y Gonçalo | de Nodal hermanos, naturales de Ponte | Vedra, 
al descubrimiento del Estrecho | nuevo de S. Vicente y reconosimj®* j 
del de Magallanes. | A Don Fernando Carrillo | Cauallero del avito 
de Santiago, Présidente | en el mismo Consejo. | Con Privilégie 
^ En Madrid. Por Fernando Correa | de Monténégro. Ano. 1621. | 

4'^ 12 foc, 65 et 15 f. Carte. Titre gravé. Rom. 

Tebnaux No. 431. Rich No. 158. 
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L'expédition de Babthblbmi Garcia, et de Govzalo Nodal, dont cet ouvrage 
rare donne le récit, est une des plus importantes du commencement du dix- 
septième siècle. Elle fut faite par ordre de Philippe III d'Espagne, pour recon- 
naître le détroit nouvellement découvert par Schouten et Le Maire, dont le voyage se 
termina le l^*^ juillet 1617, tandis que celle des frères Nodal partit le 1^^ septembre 
de la même année. Le Journal de leur voyage, que les deux frères publièrent con- 
jointement et que nous avons sous les yeux, contient la route faite chaque jour -et 
l'indication des vents régnants. La distance parcourue est fréquemment omise; et 
quand elle est rapportée, c'est d'après l'estime, sans aucune mesure. La latitude est 
notée toutes les fois qu'elle a été observée. La carte gravée sur cuivre, qui se trouve 
Jointe à l'ouvrage et qui contient la route que les deux voyageurs ont prise, manque 
à presque tous les exemplaires; sous le point de vue de l'exactitude elle laisse beau- 
coup à désirer. Le volume a été réimprimé à Cadix en 1769. 

82. Den Venneerderden | Spieghel | der | Spaensehe tierannije | gescbiet i62i. 
in Westindien waerin te | sien is de onmenschelijcke wreede | feijten Las Casas, 
der Spanjarden met samen | de beschrijvinge der selver lant en | 
volcken aert en nature | allen Vaderlant lieuende en vrome voor- 
stâ- I ders ten exempel voorgestelt | In Spans beschreven door den 
E. biscbop I don fray bartbolome de las Casas van | S. dominicus 
oorden. ^Gedruckt tôt Amsterdam by Cornelis | Lodewijckss van- 
der Plasse, inde Italiaensche Bijbel. | Anno 1621. | 
4<' 52 fnc, Grav. Titre gravé. AÛem. 

Traduction hollandaise du premier mémoire de Las Casas et extrait de sa con- 
troverse aveo le docteur Sepulveda. 

82. Octroy, | By de Hoogbe Mogende | Heeren Staten Generael, verleent i62i. 
aende West- | Indische Compagnie, in date den derden | Junij 1621. Compagnie 
^In s'Graven-Haghe, | By Hillebrant lacobssz, Ordinaris ende Gheswo- 
ren | Drucker vande Ed : Mo : Heeren Staten van Hol- | landt eîi West- 
Vrieslandt. Anno 1621. | 

4'> 11 fiic. Allem. 

AsHEB No. 54. 



des 
I.-O. 



FLettre patente, accordée par les Très-Puissants Etats-Généraux à la Compagnie 
des Indes Occidentales, le 3 Juin 1621.] 



1621. 



83. Placcaet | By de Hooghmo : Heeren | Staten Generael der Vereenighde 

Nederlanden, | ghemaeckt op 'tbesluyt vande Westr | Indissche Com- ^'*°22?"**' 
paignie. ^In 'sGraven-Haghe, | By Hillebrant lacobssz, Ordinaris ende - - 
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Gheswooren | Drucker yande Ho: Mo: Heeren Staten Generael. ; 

Anno 1621. Met Previlegie. | 
40 4 fiic. AUem. 
ASHEB No. 50. 

[Edit des Très-Puissants États-Généraax des Provinces-Unies sur la resoiutiou 
concernant la Compagnie des Indes Occidentales.] 
Daté du 9 juin 1621. 

1621. 84. Placcaet | Yande Doorluchtige ende | Hoogh-moghende Heeren Staten 
Compagnie Generael, | op'tstuck vant verkoopen ende transporteren van Actienj 

if.o. ^^^^ Oost ende West Indische Gompagnien, daer by een | yder gein- 

terdiceert ende verboden werdt, inde selve Com- | pagnien egeene 
Actien te mogen verkoopen, ten ware sy- | luyden de selve Actien ef- 
fectuelijck inde voorseyde Com- | pagnien zijn herederende: Met 
vorder ordre en règlement | op't transportera en doen bekent maken 
vâde selve actien: | Mitsgaders verbolli tegen de gène die met Re- 
mintiatien | en andere vonden desen Placcate soecken te subterfu- 
giere. ^ In s'Graven-Haghe, | By Hillebrant lacobssz, Ordinaris ende 
Gheswooren | Drucker vande Ho: Mo: Heeren Staten Generael. ! 
Anno 1621. Met Previlegie. | 
40 4 foc. Allem. 

[Arrêt des Très-Puissants Etats-Généraux, concernant la Tente et la cession d'actions 
des Compagnies des Indes Orientales et Occidentales, par lequel il est interdit et défendu à 
chacun de vendre des actions des dites Compagnies s'il ne les possède pas effective- 
ment. Avec d'autres règlements sur la cession des dites actions. Ainsi que peines 
contre ceux qui par renonciation ou d'autres finesses cherchent à éluder cet édit.] 

Cet édit est daté du 15 juillet 1621. Asher ne fait pas mention de cette édition, 
qui est probablement la première. 

1621. 85. Ordonnantien | ende | articvlen | Beraemt by de Hoogh Mo: | Heeren 
Compagnie Staten Generael, der Geunieerde | Provintien, op het toe-rusten 

i^fo. ^^^^ toe-stellen, van eene | West -Indische Compagnie. Mitsgaders 

aile privi- | legien ende gherechticheden, de zelve ghe- | gheven ende 
vergundt. ^ Ghedruckt in het laer onses Heeren, | Anno 1621. | 
40 8 fnc. Allem. 
Asher No. 51. 

[Ordonnances et arrêtés rendus par les Très-Puissants Etats-Généraux des Pro- 
vinces-Unies, pour établir une Compagnie des Indes Occidentales. Suivi de tous 
les privilèges accordés à la dite Compagnie.] 

1621. 86. Missive. | Daer in | Kortelijck ende grondigh | werdt vertoont, hoeveel 
Compagnie de Verecnighde | Nederlanden gheleghen is aen de Oost | ende West 

j^.Q Indische Navigatie. | Mitsgaders | 't Profijt, dat men van de Oost 

Indische Com- [ pagnie, ghednerende den tijt van vierentwintich | jaren 
herwaerdts, daer wt heeft | ghetrocken. | Ende | Met fondamentale 
redenen werdt bewesen, dat door de | geoctroyeerde West Indische 
Navigatie , meer voordeel | voor de Participanten met meerder dienste 
voor I de Nederlantsche Provintien, grooter schade | ende afbreuck 
voor den Koninck | van Spaengien zij te | verwachten. | Gheschreven 
aen een seker Vriendt ende Lief-hebber | van de Wel-standt des 
Vader-landts , en tôt ghemeenen | dienst der Inghesetene van dien. 
^Tot Amhem, | By lan lansz. Boeck-verkooper. | Anno 1621 | 
40 18 fhc. Allem. 
Asher No. 93. 

[Missive dans laquelle est brièvement et à fond démontrée l'importance des Com- 
pagnies des Indes Orientales et Occidentales pour les Provinces-Unies néerlandaises. 
Ainsi que les profits tirés par la Compagnie des Indes Orientales pendant 24 ans ; 
et où est prouvé par des raisons convaincantes que, par la navigation privilégiée des 
Indes Occidentales, il peut être espéré encore plus de profit pour les actionnaires, 
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pins de serviMs pour les. Provinces-Unie^, et pliM de dommage et de tort pour le roi 
d'Espagne. Ecrite par nn anonyme ami et amateur de la prospérité de la patrie, et 
pour le service général de ses habitants.] 

87. Historisch verhael | aider ghedenck-weerdichste geschiedenissS, | die 
hier en daer in Ëuropa, als in Du^jtschlant, Yrancl^ck, | £nghe- 
lant, Spaengien, Hungar^en, Folen, Seven-berghen, WaUa- 1 chien, 
Moldavien, Torckijen, en Neder-lant, van den beginne | des jaers 
1621: tôt den Herfst toe, voorgevallen syn. | door Doct. Glaes 
Wàssenaer. I 1622. ^ t'Amstelredam | Bij Jan Evertsz. Gloppen- 
burgh op't Water. ] 

40 79. £ Titre gravé. AUem. et Rom. 
^Tweede-Deel ofte Vervolgh [ van het Historisch Verhael aller ge- 
dencweer- 1 digher geschiedems«en, die in Europa, als Duytslandt, 
Yranckrijck, | Ënghelandt, Spaeiyen, Hungarijen, Polen, Seven- 
berghen, | Sweeden, Walachien, Moldavien, Turckijen, Switzerlant, 
Barbarvjen, en Neerlant, | van de maent Septembri, des jaers 1621. 
tôt den April, des jaers 1622 voorgevallë s^n. | Door Doctor Elaes 
Wàssenaer. 1 Anno, 1622. ^Tot Amstelredam | B\j lan Evertsz. 
Eloppenburgh, op't water. ' 

40 92 f. Titi^e gravé. 



Les volumes 3 à 21 portent, 
tion dés lignes, le même titre 
à 14 on trouve après le nom de 
Schottdt. ) Dès le 18^ volume le 
Lampe, médecin à Amsterdam, 
nom de lan Evertss. Kloppenbu 
volumes 6 à la fin le nom de Jan 



à part de légers changements et une autre disposi- 
que le second volume. Sur les titres des volumes 12 
Wàssenaer les mots ^Gevisiteert biJ m^n Heer de 
nom de Wàssenaer est remplacé par celui de Barent 
Les volumes 1 à 4 portent comme libraire-éditeur le 
rgh, le 5^ volume celui de lodocus Hondius, et les 
Janss. Voici l'indication du cadre de chaque volume : 



f Vol. III. 1623. 99 f., 4 foc. — 1[ Vol. IV. 1623. 148 f. — ^ Vol. V. 
1624. 172 f. — ir ^ol. VI. 4 foc, 156 f. — If Vol. VIL 1625. 4 foc, 
155 f., 1 foc — 1[ Vol. Vin. 4 foc, 156 f. — ^I Vol. IX. 2 foc, 
154 f. — 5[ Vol. X. 1626. 2 foc, 150 f. — f ^o^ XI. 2 foc, 138 f. — 

ÎVol. XII. 2 foc, 118 f. — irVol. XIII. 2 foc, 110 f. — îfVol. 
IV. 2 foc, 106 f. — H Vol. XV. 1629. 2 foc, 108 f., 2 foc — 
^Vol. XVL 1629. 2 foc, 108 f., 2 foc — ^Vol. XVH. 1 foc, 
126 f. — ^Vol. XVm. 2 foc, 108 f. — Il Vol. XIX. 1632. 2 foc, 
118 f. — irVol. XX. 1633. 2 foc, 182 f. — ^VoL XXI. 1635. 
2 foc, 174 f. - 
AsHEB No. 330. 

La collection de Wassskabr et Lampb est une importante source historique 
pour l'époque de 1621 à 1632. C'est un Annuaire historique, dans lequel les événe- 
ments du temps se trouvent racontés par un contemporain éclairé, mêlés de docu- 
ments et autres pièces Justificatives. Pour donner une idée de la richesse des ma- 
tériaux qui s'y trouvent réunis, nous en extrayons les articles les plus impor- 
tants concernant l'Amérique. 

Vol. I. Mai 1621. Articles de ,1a Compagnie des Indes Occidentales. 

Vol. n. Février 1622. Les États-Généraux secondent la Compagnie des Indes 
Occidentales, en levant les obstacles. 

Vol. III. Avril 1622. Les États-Généraux donnent quelque extension, aux lettres 
patentes de la Compagnie des Indes Occidentales. — Juillet 1622. Les Etats-Géné- 
raux défendent le trafic avec Punto ,del Rey. Arrêt du 1^^ juillet 1622. 

Vol. IV. Décembre 1622. Les Etats-Généraux étendent le privilège de la Com- 
pagnie des' Indes Occidentales. Arrêt du 24 novembre 1622. — Février 1623. De l'Es- 
pagne et la perte de la flotte dite d'argent. Punto del Rey fortifié par le roi d'Es- 
pagne. 

Vol. V. Mai 1623. L'Expédition sous le commandement de Jacques l'Hermite. — 
Juin 1623. Continuation de cette expédition. Amplification du privilège de la 
Compagnie des Indes Occidentales. Arrêt du 21 Juin 1623. Avertissement des 
États-Généraux , du 22 Juin 1623 , concernant la clôture des listes de souscription 
à la Compagnie des. Indes Occidentales. Toutes les nations étrangères et républiques 
libres contribuent à cette Compagnie. — Juillet 1623. Continuation du rapport sur 
le fort de Punto del Rey, et comment on y doit aller. Une nouvelle expédition 
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pour fld)«r ohvreher da ëel à l'fl* de Ut^o^ dans Uq«ell« ett vue ta flolte dtt général 
l'Hennite. L'amiral espaRiiol des Indea Ooeidentales finit naufrage. Les direetears de 
la Compagnie des Indes OccldenUles, voyant, que les habitants de ces pays avaient 
quitté les côtes des Indes Occidentales par ordre des Etats-Généraux, y envoient 
trois vaisseaux, l'Ajfbre d'Orange, l'Aigle et l'Amonr, pour entretenir les rela- 
tions. — Août 1633. Des vaisseaux espagnols venant du Brésil sont pris par des 

aventuriers. ^ . . . . , . ^ » ^ 

Vol. VI. Octobre 1623. tJn vaisseau chargé de sel et de bois amve dea Indes 
Occidentales. — Novembre 1623. La flotte des Indes Occidentales. La Compagnie 
envoie des vaisseaux en Afrique et à la rivière des Amazones. — Décembre 1623. La 
Compagnie des Indes Occidentales beaucoup favorisée. Arrivée du premier vais- 
seau chargé au profit de la Compagnie. Départ de la flotte des Indes Oeeidenteles. 
Le roi de Rio de Gabon. L'état du Brésil. — Janvier 1624. Progrès de la flotte des 
Indes Occidentales. Les deuxième et troisième vaisseaux chargée au profit de la 
Compagnie arrivent en Hollande. — Février 1824. Description de la Nottvelle-Néer- 

lande. 

Vol. Vn. Avril 1624. Des Colonies et de leur première fondation et de quelle 
manière celle de la Virginie a été fondée par la Compagnie des Indes Occidentales. 
Dissension souvent la cause de la dissolution des Colonies. Récit sur la oonduite des 
Espagnols dans la Floride envers les habitants , et plus tard envers les Français, qui 
causa la fuine totale de cette colonie. — Mai 1624. Relation de ce qui fut fait par 
l'amiral Jacques Wilckens, en prenant la ville de 8. Salvador et Bahla de todos les 
Sanctos. — Juin 1624. Tronbles au Mexique , où le Vice*roi fut déposé de ses fonc- 
tions et déclaré hérétique, parcequ'il avait chassé l'évêque de la ville et du pays. 
De rétat des Provinces-Unies et de la prospérité de la Compagnie des Indes Occi- 
dentales, qui reçoit un vaisseau de la rivière des Amaaones; avee un récit des cou- 
tumes tant civiles que religieuses des habitants. Description de la nouvelle fle, au- 
desous de Grœnlandt, nommée Mauritius. — Juillet 1624. Des sacrifices humains au 
Mexique. — Août 1624. Arrivée en Espagne de la nouvelle de la perte de Bahia 
de todos los Sanctos. — Septembre 1624. Fêtes en l'honneur de la prise des villes 
de Salvador et de Bahia de todos los Sanctos. 

Vol. VIII. Octobre 1624. Un Jour solennel d'actions de grâces fixé à l'occasion de l'ar- 
rivée des quatre vaisseaux de Bahia, portant le gouverneur et les Jésuites faits prison- 
niers : comment ils se sont conduits et ont décrit l'état politique et ecclésiastique de 
ce pays. Il arrive un malheur, à la flotte dite d'argent, en sortant de la Havane. — 
Novembre 1624. Les États-Généraux favorisent la Compagnie des Indes X>ccidentales, 
en défendant la vente d'actions par agents qui ne les possèdent pas. — Les nobles 
de PortugtJ offrent au roi leurs services pour la reconquête de Bahia. La flotte dite 
d'argent arrive. Un aventurier hollandais capture un vaisseau venant de Pemam- 
buco. — > Décembre 1624. La flotte portugaise sort pour aller reconquérir les 
villes de Salvador et de Bahia. Des préparatifs des Espagnols contre Bahia, et 
de l'offre de services de Alfonso Naroi^o. De l'état des jésuites au Brésil. De la 
Juridiction à Bidiia, et des espérances' des Jésuites faits prisonniers. Du commerce 
des Suédois et des Danois, et de l'état des affaires à Gothenbourg, où le roi de Suède 
est conseillé de fonder une Compagnie des Indes Occidentales. Relation de la Nou- 
velle-Néerlande, et par qui elle fut visitée pour la première fois et l'état actuel des 
affaires. Un vaisseau destiné pour les Indes Occidentales ùât naufrage. De l'opinion 
qil'on doit se former du gouverneur de Bahia, de ses discours et de ses fidèles ser- 
vices rendus à son roi, pour lequel il risquait sa vie. La Compagnie des Indes Oc- 
' cidentales vend le butin. Départ de la flotte des Provinces-Unies destinée pour Ba- 
hia; retour de l'amiral Jacob Wilckens. — Janvier 1625. De la flotte espagnole à 
Bahia. — Mars 1625. L'amiral Lam part de Zélande pour Bahia, où les flottes por- 
tugaise et espagnole s'étaient rendues; avec des 'renseignements sur les hommes les 
plus distingues de la flotte portugaise. 

Vol. IX. Avril 1625. Continuation de l'état de la Nouvelle-Néerlande, et comment 
on la fait prospérer. Découverte du Grœnland et de la Nouvelle-Néerlande* — Mai 
1625. Autre récit sur la flotte du général Jacques l'Hermite , et ce qui lui est arrivé 




Départ de la flotte dite d'argent de Lima pour Panama, puis par Rio de Ghagre à 
Porto Vélo, Cartagéna, Havana, et, après avoir essuyé de grandes pertes, pour l'Bspague. 
De la prise des villes de Bahia de todos los Sanctos et Salvador par le général Dou 
Frederico de Toledo ; avec un récit du voyage de «a flotte ; quels nobles portugais 
s'y trouvaient; comment elle est arrivée, a débarqué les forces militaires, bombardé 
la ville, et plus tard traité avec^ le gouverneur hollandais; du grand secours envoyé 
à ce dernier, mais qni est arrivé trop tard. — Juin 1625. Le yacht Base-Wint, ar- 
rivant de Bahia, porte des nouvelles du siège de S. Salvador. Dans sa route il 
avait touché Fernando de Noroliia, et embarqué les sept hommes appartenant à la 
flotte de Jacques l'Hermite. Description de l'fle. — Juillet 1625. Dea vaisseaux ar- 
rivent de Capo Verde et de la Nouvelle-Néerlande. 

Vol. X. Novembre 1625. -~ Arrivée de vaisseaux de la Nouvelle-Néerlande. — 
Décembre 1625. La Compagnie des Indes Occidentales vend son butin. La flotte 
espagnole des Indes Occidentales arrive À Calis Malis. 

vol. XI. Mai 1626. Les soldiers hollandais de Bahia. Continuation des non- 
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-vellM de Bahia. Expédition de l'amiral Bondewya Hendrikaa. Lee prisonniers de 
Bahla Jugés et amnistiés. — Juillet 1626. L'expédition de l'amiral l'Hermite. Tho- 
mas Six envoie son bntin en Hollande; ses aventures anx odtes dn Brésil. 

Vol. XII. Novembre 1626. Récit sur la NouveUe-Méerlande. La flotte dite 
d'argent arrive en Espagne. — Décembre 1626. Expédition de l'amiral Lam. Récit 
de Loorens Lonrenssoon de Nienpoort, qui fit nauftâse sur les côtes du Brésfl et vé- 
cut huit ans parmi les peuples qui habitent les contrées sur les bords de la rivière 
des Amasones. , , 

Vol. XIII. Avril 1627. Etat de la flotte espagnole. -> Septembre 1627. Etat du 
Brésil. 

Vol. XrV. (orné d'une vue de Bidiia avee la flotte de Piet Heyn). Décembre 
1627. Exploit de Piet Heyn. Etat de Bahia. La flotte dite d'argent. 

Vol. XV. Avril 1628. Le commandant Diik Symonss s'empare des vaisseaux 
de la Compagnie des Indes Occidentales, sur les côtes du Brésil. — Juin 1628. Dé- 
part de la flotte de Piet Heyn. — Août 1628. Combat contre la flotte espagnole près 
de Cavannes (Cnba), dans lequel l'amiral Pieter Adriaansaoon Ita prend deux vaisseaux 
de Honduras. Départ de l'amiral Pater. — Septembre 1628. Capture de la flotte 
dite d'argent par Piet Heyn dans la baie de Matança. 

Vol. XVI. Octobre 1628. Arrivée de vaisseaux de la Compagnie des Indes Oc- 
cidentales, venant du Cap Vert, la Nouvelle-Néerlande et la Guinée, et capture d'un 
vaisseau espagnol. — Novembre 1628. Des nouvelles de la capture de la flotte dite 
d'argent arrivent en Hollande. Prospérité de la Compagnie des Indes Occidentales. — 
Décembre 1628. L'amiral Piet Heyn arrive en Angleterre. Nouvelle du commandant 
Dirk Symonss et ses actions dans le Brésil. — Février 1629. Les aventuriers de la 
Zélande vendent le butin qu'ils ont fait aux côtes des Indes Oocidentales, du Brésil 
et de l'Espagne. — llars 1629. Récit complet des actes de la flotte de Piet Heyn et 
des trésors qu'il a pris. AMemblée de la Compagnie des Indes Occidentales et ses 
résolutions. 

Vol. XVII. Avril 1629. Voyage et succès de la flotte de l'amiral DIrk Sy. 
monsz. — Juin 1629. Départ de Vamiral Loncq, 

Vol. XVIII. Octobre 1629. Départ du colonel Waerdenburch. — Février 1630. 
Prise d'Olinda. — Mars 1630. Privilèges accordés aux habitants de la Nouvelle- 
Néerlande. 

Vol. XIX. Avril 1630. Nouvelles de la prise de Pernambuco. — Mai 1630. Ar- 
rivée de vaisseaux du Brésil. — Juin 1630. Retour de l'amiral Pater. -— Juillet 
1630. L'amiral Loncq arrive à Amsterdam. Préparatifs des Espagnols pour repren- 
dre Pernambuco. — Août 1630. Cargaison de la flotte espagnole arrivant de Terra 
Firma et de la Nouvelle Espagne. 

Vol. XX. Juillet 1631. Exécution d'un traître à Pernambuco. 
. Vol. XXI. Octobre 1631. Arrivée de ainq vaisseaux pour la Compagnie des 
Indes Occidentales, de Quinée et de Pernambuco. Bataille navale près de Batua entre 
Pater et Oquendo. — Janvier 1632. Arrivée de deux vaisseaux de Pernambuco.' — 
Mars 1632. Nouvelle de la Nouvelle Espagne et de Pernambuco. — Avril 1632. Ar- 
rivée en Espagne de quelques vaisseaux de la flotte dite d'argent. 

88. Nievwe | Werelt, | Anders ghenaempt | West-Indien. % t'Amsterdam, | i622. 
By Michiel Golijn, Boeck-vercooper op't Water | by de Onde Brugh, Collection 
in't Huys-Boeck. | Anno 1622. | Met Privilège. | MicheiCoiin 

Fol. 4 fnc, 111 p. 14 cartes. en hollan' 

^Ëyfffaentiycke Beôchryvinglie | Van | West-Indien: | Hoe die Landen 
en Provintieii ghe- | leghen zijn, op wat manière datmen die door 
reysen sal: | £nde watliydcdommen van goût en silver elcke | plaetse 
begriipt: Ghedaen | Yan | Pedro Ordonnez, de Cevallos, | Priester. | 
Die de Landen met groote neersticheyt doorreyst en besichticht heeft. || 
Vignette* IL^ot Amsterdam, |- By Michiel Colijn^ Boeckverkooper op't 
Water» in'tHuys-boeck. | Anno 1621. | 
FoL 29 p. 

^Spieghel | der | Aystralische | Kavigatie, 1 Door denj Wijt vermaerden 
ende cloeck- | moedighen Zee-Heldt, | lacob le Maire, | Président 
ende Overste over de twee Schepen, d'Ëendracht | ende Hoom, 
uytghevaren den 14. Ian\i 1615. || Mappemonde % t'Amsterdam, | By 
Michiel Colijn, Boeck-vercooper op't Water | by de Oude Brugh, 
in't Huys-Boeck. | Anno 1622. | 
Fol. 8 fnc, 70 p., 13 f. (f. 73—85). 3 cartes et 3 gravures. AUem. 

Première édition du recueil intéressant de Michbl Colin, dont nous donnons le 
résumé au numéro suivant. Elle contient le premier récit authentique de la navigation de 
Jacques Lemaire, dont le portrait se trouve Joint à ce volume, indiquant comme Jour de sa 
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mort le 14 déeembce 1616. Cette édition contient de pliu que les éditions latine 
et française nne pré&ce des directeurs de la Compagnie anstcale aux Btats-Généranx 
des Provinces-Unies, mais elle n'a pas la description de l'Amérique par Pedro Or- 
donnes de Cevallos, ni la description extraite de Petrus Bertins. «La partie la 
plus précieuse de ce recueil, dit M. Boucher de la Richarderie (VI, 394) c'est 
la navigation australe de Jacques Lemaire, parcequ'on y restitae à ce navigateur la 
gloire de la découverte du détroit de son nom, faussement attribuée, dans les premier 
res relations à Guillaume Corneille Schouten. Avec divers actes authentiques rela- 
tifs au voyage de Lemaire, l'on trouve dans cette relation les délibérations prises 
Ear les chefs d'équipage, le 26 février 1616, pour donner au détroit le nom de Jacques 
«maire: elles sont signées par Schouten lui-même.» 

1622. g9. îq^ows orbis, | Sive | descriptio | Indiae Occi- 1 dentalis, | Anctore | An- 

Collection tonio de Herrera, | Supremo Castellse & Indiaram authoritate Phi- 

Micheicoiin, Hppî HI. | Hispamarom Régis Historiographo. I Metaphraste C. Bar- 

en latin. ' Iseo. | Accesserunt & aliorum Indiœ Occidentiuis Descrîptiones, & \ 

Navigationîs nuperse Australis Jacobi le Maire Histo- J ria, uti & 
nayigationuin omnium per Fretum | Magellanicum succmcta narra- 
tio. ^ Amstelodami, | Apud Michaelem ColiniYm Bibliopolam, ad | in- 
signe Libri Domestici. Anno M.D.G.XXII. | Cum Privilegio. | 
Fol. 4 fiic, 83 f. (entre fl 44 et 46 se Ijrouvent deux feuillets non chiff- 
rés), 10 f., 11 f, 17 cartes. Grav. Titre gravé. Rom. 

Cette édition latine de la collection de Hichbl Colin est ainsi composée: 

1° (f. 1 — 44.) Description des Indes Occidentales, par Antoine de Herrera, his- 
toriographe des Indes et de Castille. Avec 14 cartes. 

2^ (f. 45— 74^) Récit de la navigation australe de Jacques Lemaire, chef et con 
ducteur des deux navires Concorde et Horne. 

Avec 4 gravures et 3 cartes, représentant le détroit découvert par Lemaire et por- 
tant son nom , la route que ce navigateur a prise dans son voyage par la mer aus- 
trale, les îles qu'il a découvertes, et enfin les Terres des Papouas ou la Nouvelle 
Guinée. 

3° (f. 74' — 75*.) Relation des deux navires que le roi d'Espagne envoya de Lisbonne, 
Tan 1618, an mois d'octobre, sous le commandement du capitune Juan de More, pour 
visiter le passage de Lemaire, et qui retournèrent à Séville au mois d'août 1619. 

40 (f. 75^—81*.) Abrégé de tous les voyages qui ont été faits vers le détroit de 
MageUan. H comprend les voyages de Ferdinand Magellan, Gutierres Carv^Jal, La- 
drillero, Garcia Jofre de Loaysa, Francis Drake, Piedro Sarmiento de Gamboa, Tho- 
mas Candish, Jacques Mahu et Simon de Cordes , Oliv. van Noort. 

5^* (f. 81*— 83*.) Vocabulaire du langage des îles de Salamon. 

6*> rf. 1 — 10.^ Description des Indes Occidentales par Pedro Ordonnes de Cevallos. 

7<* (f. 1 — 11.) Description de l'Amérique, ou du Nouveau Monde, tirée des tableaux 
géographiques de Pétrus Bertius. 

La dédicace de cette édition latine est signée par Caspar Barlsms, auteur de 
l'histoire du Brésil. Presque la totalité de l'ouvrage se trouve réimprimée dans la 
12^ partie de la collection des de Bry. 

V. No. 88 et 90. 

1622. 90. Description | des | Indes Occidentales, | Qu'on appelle atgoordbuy | 

Collection le | Nov^'cav Mondc | par | Antoine de Herrera, j Grand Chroni- 

MicheiCoiin qucur des Indes, & Chroniqueur de Castille: | Translatée d'Espag- 

en français.' uol en Frauçois. | A la quelle sont a^joustees | Quelques autres 

Descriptions des mesmes pays, | Avec | La Navigation du vaillant Ga- 

l/.y^ pitaine de Mer Jaques le Maire, | & de plusieurs autres. | Le con- 

/^ tenu de cest œuvre se veoit en la page suyvante. % A Amsterdam, | 

Chez Michel Colin Libraire, demeurant au Livre | Domestique. 
Anno M. D. C. XXn. | Avec Privilège. | 
Fol. 4 fiic, 254 p. 17 cartes. 1 portrait^ Grav. Rom. 
Tebnaux No. 447. 

Edition française de la collection de Michel Coliv. V. No. 88 et 89. 

1622. 91. Description ] des | Indes Occidentales, | Qu'on appelle aigourdhuy | le | 
Antonio Nowcau Moude. I Par | Antoine de Herrera, ( Grand Chroniqueur 

Herrera. ^^^ Indcs, & Chroniqueur de Castille: | Translatée d'Espagnol en 

François. | A la queUe sont a^joustees | Quelques autres Descriptions 
des mesmes pays, | Avec | La Navigation du vaillant Capitaine de 
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Mer Jacques le Maire, | & de plusieurs autres. | Le contenu de cest 
œuvre se reoit en la page suyvante. ^A Amsterdam, | Chez ^ichel 
Colin Libraire, demeurant au Livre | Domestique. Anno MJ>.C.X^JI.t 
Avec Privilège. | 

Fol. 4 fhc, 254 p. 17 cartes. Grav. Deux titres, dont l'on est gravé. Rom. 

Tebnaux No. 447. Rich No. 168. 

Traduction de No. 55. 



92. Yertooch aen de Ed. Ho. | Mo. Heeren Staten Generael, aengaen- | t^^- 

de de tegenwoordige Regeringe van de Bewint- | hebbers van de Compagnie 
Oost-Indische Compangie, | ende hoeveel dat den Staedt van't | Landt |^.^, 
daer aen ghelegen is, dat | de selve voortaen door goede j Ordere 
beter mack gère- 1 geert worden. | 
4« 6 foc. AUem. 

'ASHER 76. 

f Adresse aux Très-Fuissants États-Généraux concernant le gooTernement actuel dea 
directeurs de la Compagnie des Indes-Orientales — ] 

93. Eort I Onderricht | Der | Participanten rechtveerdighe klachten over 1632. 

de I Bevrinthebbers | van de | Ooost-Indische | Compagnie. | Compagnie 

4° S. 1. et d. 4 foc. Allem. 



des 
I.-O. 



QRésumé succinct des justes plaintes des actionnaires contre les directeurs de la 
Compagnie des Indes Orientales.] 



des 
I.-O. 



94. Nootwendich | Discovrs | Oft | Vertooch aan de Hooch-Mogende Hee- i632. 
ren | Staten Generaal van de Participan- | ten der Oost-Indische compagnie 
Compag- I nie tegens Bewinthebbers. iJIn't laar onses Heeren 1622. 

4«> 20 foc. Rom. 

AsHER No. 77. 

[Discours important ou adresse aux Très-Puissants Etats-Généraux par les action- 
naires de la Compagnie des Indes Orientales, contre les directeurs.] 
Signé: Door Ymant van Waar-mond. 



1622. 

Compagnie 

dea 

I.-O. 



95. Tweede [ Noot-wendiger [ Discovrs | Ofte | Vertooch aan aile Lant- 

lievende, van de | Participanten der Oost-Indische Com- | pagnie, 
tegens Bewinthebbers. | Pro captu Lectoris, habent sua fata Libelli. 
^ Li't laar Een-en-twintich, der Onghe- \ dane Rekeninge. | 1622. | 

40 48 foc Allem. 

AsHER No. 78. 

[Deuxième discours important.] 

Signé: Ymant Adams. — Les deux discours sont sans doute du même auteur. 

96. [Pîaccvrd contre le: Nootwendich Discours oft Vertooch aende Ho: 1622. 

Mog: Heeren Staten Generael vande Participanten der Oost-In- Compagnie 
dische Compagnie tegen de Betointhebbers. Middelburgh 1622.] J*®^ 

Fol. 1 foc. AUem, 

AsHBR No. 79. 

[Edit contre, le «Discours important.»] 
Rendu par les Etats de Zélande, le 17 juillet 1622. 



97. Placcaet I Teghens seecker Fameus | Libel, geintituleei-t , Nootwen 
digh discours, ofte | Vertoogh aende Hog: Mog: Heeren Staten 
Generael, van de Participanten der I Oost-Indissche Compagnie , te- 
gens de Bewinthebberen. || Vignette ^In's Graven-Haghe, | By de We 
duwe en Ërfgenamen van wijlen Hillebrant | lacobssz van Wouw, Ordi 



1622. 

Compagnie 

des 

I.-O. 
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naris Druckers vande Ed: Mog: | Heeren Staten van Hollandt ende 
We8^yrieslandt. | Anno 1622. Met Privilégie, i 

4' 8 fiic. AUem. 

ASHEB No. 80. 

[Édit contre l'infâme libelle intitulé Discours important ou adresse aux Très- 
Puissants Etats-Généraux par les actionnaires de la Compagnie des Indes Orientales 
contre les directeurs.] 

Daté du 22 Juillet 1622, et rendu par les Etats de Hollande et de la Frise Oc- 
cidentale. 

1622. 98. Tegen-vertooch, 1 By eenighe Lief-hebbers | vande waerheyt ende 
Compagnie jjj^gj. Vadcrlandt, ende | mçde Participanten vande Oost-Indische 

i.-o. Compagnie, | aende Ed: Hoog: Moog: Heeren Staten Generael, Ope 

seecker vertooch, by eenige gemiscontenteerde Parti- | cipanten se | 
sy haer thoonen, in openbaren Druck | uyt gbegheven, ende haro 
Hoog: Moog: doen | behandigen, tegen de Rerferinge vande Be- ( 
wint-hebberen vande Oost-Indische | Compagnie. ^ Gfaedruckt, By Ja- 
cob Pietersz, înt 1 Jaer ons Heeren 1622. | 
4» 6 foc. AUem. 
AsuEK No. 81. 

[Contre-discours par quelques amis de la vérité et de leur patrie, et aussi action- 
naires de la Compagnie des Indes Orientales, aux Très-Puissants ÉtatS'Généraux, sur 
un certain discours, publié par quelques actionnaires mécontents — ] 

1622. 99. Korte | Aenwysin- | ghe | Der | Bewinthebbers Regieringe. I 
conjpagnie 4^ 8. 1. et d. 4 foc. AUcm. 
i^.o. AsHBB No, 87. 

[Réeit suecinet sur la gestion des directeurs.] 

Écrit dans un style barbare, souvent manquant de tout sens. 

1622. 100. Naerder | Aenwysin- 1 ghe | Der 1 Bewinthebbers Reirieringe I 
Compagnie 4» S. 1. et d. 6 foc. Allcm. ^ ' 

jf_^ AsHER No. 88. 

[Nouveau court récit sur la gestion des directeurs.] 

1622. 101. Apologvs I Vanden Krijch der | Gansen, | Met de 1 Vossen, I Gepracti- 
compagnie geert door Philonem Patricium, | Tôt welstant der ver-eenighde Ne- 

i.-o. derlanden, | ende bevorderinghe vande aen-staendeVloot 1 op West- 

Indien. f Ghedruckt int Jaer ons Heeren, 1 Anno 1622. i 
40 8 foc. AUem. ' 

AsHER No. 90. 

[Apologie de la guerre entre les oies et les renards, composée par Philo Patricium • 
pour la prospérité des Provinces-Unies et le progrès de la flotte préparée actuelle- 
ment pour les Indes Occidentales.] 

1622. 102. Politiicq Biscovrs, | Over den welstandt van dese | Vereenichde Pro- 

compagnie vintien , nu weder- | omme met haren vyandt ghetreden zijnde | in 

i.-o. openbare Oorloghe. | Ende of voor de selve de Vrede of de Oorloghe | 

dienstigher is. | Waer inné cortelijck werden beantwoordt | verschey- 

den vraegh-poincten, die de selve Landen schy- | nen te raden tôt 

vrede ofte Bestandt : mitsgaders waer- | achtich verhael van de 

vruchten , welcke den voorgaen- | àen Trêves heeft voort gebracht : 

i^nde met eenen | aenghewesen de middelen waer door wy onse 

. waerde | vrijheydt tegheu dçn Spangiaert suUen besohermcn; be- 1 

staende insonderheyt in het voorderen van de Weat-In- | dische Com- 

pangie, by de Hooch-Moghende Heeren | Staten Generael gheoc- 
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troyeert. | QiietrouweUjck in-ghestelt by een Lief-hebber van hct 
Vaderlandt 1fT.L.BJ.E,D.V.V. ( In't laer ons Heeren, 1622. 1 
40 10 foc. Mem. 

ASHBB No. 91. 

[Discours politique sur la prospérité de ces Provinces-Unies entrées de nouveau 
en pleine gttCEre avec leur ennemie; et si la paix ou la guerre est plus utile pour 
ellçs. Dans lequel sont résolues brièvement les différentes questions qui font sem- 
bler utile une paix ou trêve ; avec un vrai récit des résultats produits par la der- 
nière trêve; et en même temps renseignements sur les moyens par lesquels ilous de- 
vons maintenir notre liberté cbérie contre rSspagnolj consistant principalement dans 
le progrès de la Compagnie des Indes Occidentales, privilégiée par les Très-Puissants 
Etats-Généraux.] 



1622. 



103. Anderde | Discovrs, | 6y | Forma van Mes^ieve. | Daer in kortelijck 
ende grondicb verthoondt | wort, de nootwendicheyt der Oost ende ^®™]*g^"*® 
West Indiscbe Naviga- | tie, oock met goede fondamentale redenen i.fo. 
bewesen, dat door geen | ander middel, eenen vasten versekerden 

vrede en is te | verwachtpn of te verhopen. | Worden daerom aile 
getrouwe Patriotten, des Vader- | laijts, ten voorsten de Regierders, 
ende volghens aile vennogfaende | Inwoonders vermaendt, om tôt 
dese, nu nieuwe geoctroyeerde J West-Indiaensche Compagnie milde- 
lijck te contribueren, ten i eynde de selve beter succès tôt krenck- 
inghe van de | Castiliaenscbe Trafijcke | gbewinne. | Ëerst gheschre- 
ven aen eenen sekeren Vriendt, ende | nu tôt dienste van aile ghe- 
trouwe Patriotten | in druck ghebracht. ^Met Previlegie van die 
Lief-hebbers der | Nederlandtsche vrybeyt. | Anno 1622. | 

40 12 foc. Allem. 

AsH£B No. 95. 

[Deuxième discours en forme de missive, par lequel est démontrée brièvement 
et à fond la nécessité de la navigation des Indes Orientales et Occidentales — — ] 

Nous en avons deux exemplaires, dans l'un desquels se trouve collé sur le verso du 
dernier feuillet un errata qui manque à l'antre. 

104. Derde | Discovrs. | By | Forma van Missive, | Daer in kortelijck ende 
grondicb ver- | toont wort, de nootwendicbçyt des Ost ende | West- 
Indiscbe Kavigatie, oock met goede fondamen- | taie redenen bewe- 
sen, dat door gheen ander mid- 1 del, eenen vasten versekerden vrede 
en is I te verwacbten of te verhopen. | Worden daerom aile gbe- 
trouwe Patriotten des | Yaderlandts, teri voorsten de Regierders, ende 
volgens I aile vermogbende Inwoonders vermaent, om tôt dese, nu 
nieu- 1 we gheoctroyeerde West-Indiaenscbe Compaignie milde- 1 lijck 
te contribueren, ten eynde deiselve beter succès | tôt krenckinghe 
van de Castiliaensdie | Trafijcke gbewinne. | Eerst gbesclireven aen 
eenen seeckeren Yrienat, ende | nu tôt dienste van allé ghetrouwe 
Patriotten | in druck ghebracht, ^By de Liefhebbers der Nederlandt- 
sche vrybeyt. | Anno 1622. | . 

4^ 4 foc. Allem. 
AsHER Nr. 96. 

[Troisième discours eu forme de missive, dans lequel est démontrée brièvement et 
à fond la nécessité de la navigation des Indes Orientales et Occidentales ] 

105. Derde | discovrs. | Wàer in | By forme van Missive den geheeleu 1622. 
staet van | de Vercenichde Oost-lndische Compagnie wort ten voUen c^ompagnie 

fere* | monstreert, als 00c wat de Participanten en het gemeene | i.o. 
«andt vanden beginne daer by genoten, tôt grooten | af breuç vande 
Portegiesche Trafycque, Ende | Met goede redenen bewesen, dat by 
soo verre | dese geoctoroyeerde West-Indische Navigatie van Godt 
met I gelijcken succès si^ gesegent worden , dat niet alleeu de Par- 1 



1622. 

Compagnie 

des 

I.-O. 
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ticipantèn meer Yordeds geiiieten suUen, Biaer ooc de | vrye Neder- 
lantsche Republicque t'aUen tijden so sal gequalificeert wesen int 
stuc vande Équip- | page ter Zee, datse voor de Castiliaensche | macht 
niet meer sal hebben te Tresen, ] waer op ten lesten eenen verseker- { 
den vrede sy te verhopen. [ Worden derhalven aile getrouwe ver- 
mogende Pa- I trîotten des Yaderlants , so noch niet op dese leste 
. Compagnie heoben ge-J teeckent, vriendelicken vermaent, datse tôt 
dese Equippagie, die nu | voorgenomen wort, mede Tvillen na hare 
gelegenbeyt mil- { delick contribueren, also na de betalung vanden 
eersten | termina op den lests Decemb. de Compagnie vil- 1 licbt sal 
gesloten worden, om niet meer te | mogen teeckenen. j Hier by een 
Ëxtract wt een Tegen-rertooch op seecker Discours, | oy eenige mis- 
contentierde Participanten vande Oost-Indische | Compagnie w^hege^ 
yen. ^Ghedruckt int laer ons Heeren 1 1622. | 

4P 12 foc. Allem. 

AsHEB No. 97. 

[Troisième discours dans lequel, en forme de missive, est démontré l'état de la 

Compagnie des Indes Orientales et prouvé par de bonnes raisons , que, s'il plait 

à Dieu de continuer le même succès à la navigation privilégiée des Indes Occidenta- 
les, les actionnaires n'en auront pas seulement plus de profit, mais aussi que la libre ré- 
publique néerlandaise sera toujours certaine de n'avoir rien à eraindre de la puis- 
sance espagnole, en ce qui concerne la flotte; ce qui peut faire espérer à la fin une 
paix solide ] 

Autre écrit que le précédent, défendant les directeurs de la Compagnie. 

1622. 106. Levendich ) discovrs | Vant ghemeyne Lants wel- | vaert, voor desen 

Compagnie ^^ Oost, cndo nu oock de I West-Indische générale Compai- 1 gnie 

des aenghevanghen, seer no- 1 tabel «m lesen. I Door een Lief-Hebber des 

i.-o. Vaderlandts.il Vignette. TfGhedruckt by Broer lansz. int laer ons j 



Heeren 1622. 
4« 12 foc. Allem. 
AsHEB No. 99. 

U... . [yi^ discours sur la prospérité du pays, autrefois occasionnée par la Compagnie 

des Indes Orientales, maintenant par la Compagnie des Indes Occidentales. Très 
important à lire. Par un amateur de la patrie.] 

- Sur le titre se trouve une vignette représentant la ville de Fotosi. 

1622 ^^'^' Provisîonelei Ordre | Ende | Règlement. | Waer nae de ScMppers die 

Com a nie °^®* hunne Sche- I pen, van dese Stadt Hoom, naer West-Indien 

^pagme ^^ | ggjjjgg Eylanden daer om trent: om Sout te la- j den, sullen 

I--0. willen varen, t'zy met Geschut, | oft sonder Gheschut, hen sullen | 

hebben te reguleren: || Vignette, IF Tôt Hoom, j ftedruckt by lelis 

Claesz. Coster, Boeckvercooper by ae groote Kerck | Anno 1622. | 

4« 10 p. Allem. 

[Ordre provisoire et règlement, d'après lequel tous les navigateurs qui avec leurs 
vaisseaux vont de cette ville Hoorn aux Indes Occidentales pour chercher du sel, 
sont tenus de se diriger.] 

Daté du 2 septembre 1622. 



C'est en 1621, que d'après de longs préparatifs, eut enfin lieu l'établissement de 
la Compagnie des Indes Occidentales; le 3 juin la Compagnie reçut des Etats-Géné- 
raux ses lettres patentes rédigées en 45 articles, lui accordant le droit exclusif 
pendant 24 ans de trafiquer avec les côtes et pays de l'Afrique situés entre le tropi- 
que du Cancer et le Cap de Bonne-Espérance, avec les pays et les îles de l'Amérique 
ou Indes. Occidentales, à commencer de la pointe méridionale de Terre-Neuve par 
le détroit de Magellan jusqu'au détroit d'Ai^an, et en outre avec les terres australes 
sitt^ées entre les méridiens du Cap de Bonne-Espérance et de la côte orientale de la 
Nouvelle-Guinée. Les années 1621 et 1622 se passèrent en délibérations au sujet du 
règlement de l'administration intérieure de la Compagnie et à déterminer l'étendue 
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de sou pxivUége.et à fixer .les droits et les obligations. des directeitirs et des aetion- 
naires. (V. lïetscber, p. 11, 12). Le 17 septembre 1623 les directeurs provisoires dé- 
clarèrent qu'ils avaient suffissamment de capital et seulement après cela on choisit les 
Directeurs définitifs (Be'windhebbers). C'est donc de là que commence Texistence ré- 
elle de la Compagnie des Indes Occidentales. Les numéros 82 à 85 et 107 de notre col- 
lection présentent l'original des documents constitutifs de la Compagnie, tandis que 
les numéros 86 et 92 à 106 offrent le- tableau des délibérations qui eurent lieu dans le 
premier temps après sa fondation, et dans lesquelles la Compagnie des Indes Orien- 
tales Joue un assez grand rôle. 



108. Conqueste van Indien. | De wonderlijcke ende warach- 1 tîghe Historié 
vant Coninckrijck van Peru, | ghelegen in Indien, inde welcke ver- 
haelt wort de gelegentheyt | costuymen, manieren van leven, over- 
vloediche3rt des Goudts ende Silvers, ende | voorts aile sonderlinghste 
dinghen van den selven Lande. Insghelijcks van den | steden, plaet- 
sen ende inwoonders desselfs Conincknjcx , daer beneven , hoet gevon | 
den ende eerst by de Keyserlijcke Majesteyt hoochlofl^cker memo- 
rien gecon- 1 questeert ende vercregen is, met aile de Oorlogen, ende 
strijden, die ge- | beurt zyn, soo teghens d'Iadianen, aïs oock om 
t'Gou- I vemement d'een tegens den anderen. De Gaerte van Ame- 
rica. \\ Carte de V Amérique ^t^Amstelredam. l By Jacob Pietersz 
Wacbter, Boeckvercoper woonende op | den Dam in de Wachter. 
Anno 1623. | 

40 154 f., 10 foc. Allem. 

Autre édition (probablement la troisième) de la traduction hollandaise de l'Histoire 
du Pérou de Augdstih db Zaratb, par Romoldus db Bacqvbbb, sans les gravures 
des deux éditions antérieures (Y. No. 24 et 29). 

109. Octroy, | By de Hooghe Mogende | Heeren Staten Generael, verleent 
aende West- 1 Lidische Compagnie, in date den derden Junij 1621. | 
Mette Ampliatien van dien, | ende | Het accoort tusschen de Bewint- 
hebberen ende Hoofb-partici- | panten vande selve CompaigniC) met 
approbatie vande Hoog: | ende Mog: Heeren Staten Generael ghe- 
maeckt, |1 Ma/rque typogr. ^In 'Graven-Haghe, ] By de VVeduwe, 
en Erfghenamen van wylen Hillebrant lacobssz | ,van Wouw, Or- 
dinaris Druckers vande Hog : Mog: Heeren | Staten Generael. Anno 
1623. l Met Privilégie. | 

4^ 16 foc. Allem. 
AsHEB No. 55. 

[Lettre patente accordée par les Très-Puissants États-Oénéranx à la Compiu^nie des 
Indes Occidentales, en date du 3 Juin 1621. Avec l'amplification de ce prÏTilége (du 
13 février 1623) et l'accord entre les directeurs et les principaux actionnaires de 
la dite compagnie, conclu (le 21 juin 1623) ayec l'approbation des Très-Puissants 
états-Généraux. ] 

110. Het geamplieerde Octroy ] Van de | Oost-Indische [ Compagnie, | By de 
Hoogh. Mogh.Heeren | Staten Generael, tôt wech-neminge van aile dispu- { 
ten ende questien, den 13. Martij deses jaers gearresteert. | Midtsga- 
ders : { Eene corte verthooninge vande nootsakelickheyt | vande geoc- 
troyeerde West Indische Navigatie, by mid- | del vande welcke de 



1623. 
Zarate. 



vrye Nederlandtsche Kepublicque, met Godes 

prosperiteyt int stuc vande alderrijckste waren 

tôt hare ende der Participanten voordeel syn { 

uyt I Gonsequentelic sa! volgen, dat de voorsz Republicque t' allen tij- 

den, soo sal wesen gheqaalificert, datse den Castiliaen ter zee, niet 

en sal | hebben te vreesen, met den welcken dan ten lesten eenen 



Imlpe tôt de hoogste 
vande geheele werelt, 
e gheraecken. | VVaer 



1623. 

Compagnie 

des 

I.-O. 



1623. 

Compagnie 

des 
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vasten | bestandîgen vrede tôt blijschap vande gantsche Chri- 1 sten- 
heyt, door Gods genade can besloten worden. | Geschreyen by forme 
van een Missive, tôt waerschouwinge aen aile ge- 1 trouwe Patriot- 
ten, om noch in tijts (also de Compagnie viUicht voor May | sal ghe- 
sloten worden) ter lieide vant Yaderlandt ende haer i eyghen voor- 
deel, met eene milde tekenungh, na faare gelé- 1 genneyt te bethoo 
nen ^Ghedmckt int laer ons Heeren. 1623. | 

4<) 12 fiic. Allem. 

AsHEB No. 82. 

[Lettre patente augmentée, du 13 mars 1623, de la Compagnie des Indes Orientales 

Suivie d'une courte démonstration de la nécessité du privilège de la navigation des 
Indes Occidentales •— — ] 

1623. 111. Yoortganck vande J West-Indische Gompaignie. | Dat is: | Levendigh 
Compagnie Discours, | Duydelijck ende krachtel^ck verthoonen- | de, hoe noot- 

i.-o. wendigh ende profyteligck, voor den staet vande Landen in | bet ge- 

meen, ende allerley inwoonders in bet particulier, sy den voortgang | 
vande langb-gbewenschte West-Indische Gompaignie, ende met { wat 
vlijt ende emst, elck Patriot, na sijn vermogben, moet | belpen ar- 
beyden, om de selve metten eersten in | treyn te doen brengben. | 
Gestelt door een oprecbt Patriot ende Lief hebber vanden | gemeenen 
welstant. || Gravttre représentant trois grands et deux petits navires 
avec T inscription': 

Westindjen Kan sgn Nederlands groot gewin, 
Yerkleynt 'svijands Macbt brengt silver-platen in. 

St'Amstelredam, | Voor Marten lansz: Brandt, Boeck-verkooper by de 
ieuwe Eerck | inde Gereformeerde Catechismus. 1623. | 
40 19 p. Allem. 
AsHSB No. 100. 

rProgrès de la Compagnie des Indes Occidentales -~1 

Cet écrit est dédié aux Directeurs de la Compagnie» et n'a rien de commun 
avec le Lbvbxdich Discovrs (No. 106). 

1623. 112. Ffn de la Guerre. | Dialogus, of t' Samen-sprekinge , | P. Scipio Afri- 
Compagnie canus raodt den | Romeynen datmen naer A^cam most | trecken 

^^^ om Gartbago te bekrygen ende bestryden, so | verre men Hannibal 

uyt Italien wilde jagen. | Q. Fabius Maximus raed datme niet naer 
Gartbago trec- 1 ken most, maer datmen Hannibal in Italien met aile | 
macbt most aen vallen ende daer uyt slaen. { Dienende tôt een £x- 
emplaer, of Spiegel om te bewysë dat de West- J Indlscbe Interprinse 
d'eenige, ende beste middele is, niet alleeneUjct om de | Spangiaer- 
den uyt den Nederlanden te jagen, en dese langdurige Oorloge | t'eyn- 
digen, de geheele GbristeiAeyt te bevredighen: De gbepreten- | 
deerde Spaensche Monarcbie ende hooghmoet te krencken, | ende te 
dempen: Maer dat daer en boven nocb six cincq | op den Teerling 
loopt, om de West-Indien voor I een kans te strijcken. | Audaces 
Fortuna juvat tîmidosque rejpeUit. ^t' Amsterdam, | Gbedmckt by Pau- 
lus Aertsz. van Ravesteyn. | 
4« 43 p. Allem. 

ASHBE No. 101. 



1623. 113. Historié Naturael en Morael | van de Westersche Indien. | Waer inné 

Acosta ghebandelt wort van de merckelgckste dinghen | des Hemels, Elemen- 

LiiîfchSteii *®°» Metalen, Planten ende Gedierten | van dien: Als oock de Ma- 

nieren, Geremonien, Wetten, | Regeeringen, ende Ooiiogen der In- 
dianen. | Gbecomponeert door losephnm de Aoosta, der | lesuytscher 
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Oorden: | Wt den Spaenschen in onse Nedelrduytscliê taie overdieset: | 

Door lan Hnyghen van Linschoten. De tweede Editie. |) Vignette. 

^f Amsterdam, | By Broer lansz. op de niea-zijds achter Burgh- 

wal, I inde Silvere Ean. Anno 1624. | 
4« 4 foc, 177 f., 3 foc. Grav. Allem. 
Ternattx No. 473. 

Deuxième édition de la traduction hollandaise par Iar Huqhbv vam Livschotbii 
de l'ouvrage d'AcosTA. V. No. 48. 

114. West-Indische | Spieghel, I Waer inné men sien kan, | aile de Eylan- ^®^*- 
den, I Provintien, Lantscnappen, het I Machtige Ryck van Mexico, '"^** 
en't Goût I en Silver-rycke Landt van Peru. | 'Tsampt | De Coursen, 
Havenen, Klippen, | Eoopmanschappen, etc. soo wel inde Noort als 
in l de Zuyt-zee. Als mede hoe die vande | Spanjaerden eerst gein- 
vaaeert syn. | Door | Athanasium Inga, | Peniaen, van Ousco. | 
La préface est datée: Amsterdam, 1624, et signée par les libraires- 
éditeurs: Broer lansz en lacob Pietersz Wachter. 

4® 3 fnc, 435 p., 4 ûic 1 carte. Grav. Titre gravé. Allem. 

Tebkaux ^0. 474. 

115. Wonderlicke Avontuer, | Van twee Goelieven, de éene ghenaemt | 1624. 

Sr. Waterbrandt, j ende de ander | Joufvrouw Wintergroen. | Nu on- Aventures 

langhs ghebeurt aen een Jongman die men meende verslaghen te ***niJ®J* 

zyn, I ende een Jonckvrou, de welcke men meende verdrondcen te *"**" 



en 



zijn, 
men 
Goût 



maer na duysent avonturen wederom in vreughden zijn te sa- Amérique, 
ghekomen, mede brengende eenen uyt-nemenden schat | van 
ende Paerlen uyt West-Indien. || Vignette. ^TotLeyden voor 
NicolaesGeelkerck. 1624. | 
4» 36 p. Titre gravé. Allem. 

[Aventures curieuses de deux amants, l'un nommé M. Waterbrandt et l'autre K'^^ 
Wlntergrœn <— — rapportant un grand trésor d'or et de perles des Indes Occiden- 
tales.] 

Kous avons mis cette Jolie nouvelle dans notre collection , parcequ'elle se Joue 
en partie en Amérique. 

116. Octroy, | By de Hoogbe, Mogfaende ] Heeren Staten Generael, ver- i624. 
leent aende | West-Indisdie Compagnie, in date | den derden Juniij compagnie 
1621. I Mette Ampliatien van dien, | Ende: | Het Accoordt tosschen ^^.q 
de Bewint-hebberen ende | Hooft-participanten vande selve Compag- 
nie: Met I approbatie vande Ho: Mo: Heeren Staten I Geneiael 
ghemaeckt || Marque typogr, % In 'sGraven-Haghe, By de vVeduvve, 

ende Erfghenamen van wijlen HiJlebrant | lacobssz van Wouw, Or- 
dinaris Druckers vande Ho: Mo: | Heeren Staten Generael. Anno 
1624. I 

4» 18 foc. Allem. 

AsHSB 58. ^ 

Réimpression du No. X09. 

117. Placcaet | Ende Ordonnantie vande | Hoge ende Mog: Heeren Staten ^^^^• 
Generael der | Vereenichde Nederlanden, tegens Wech-loo- | pers die Co™p*8 
hun indienst van de West-Indische Compaignie begeven hebbende, ver- 1 i.-o. 
loopen, ofte ooc in tijt van noot I haer Schepë verlaten. || Marque 
typogr, ^In s'Graven-Haghe, | JBy de Weduwe, ende Erfghena- 
men van wijlen Hille- | brant lacobssz van Wouw, Ordinaris 
Druckers vande Ho: | Mo: Heeren Staten Generael. Anno 1625. 1 

4^ 3 fiic. AUem. 
ASHEB No. 110. . 
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[édit et ordOBOMiee dei Très-Puissants États-Généraux des Provinces Unies, con- 
tre ceux qui abandonnent le service de la Compagnie des Indes Occidentales.] 
Daté du 22 mars 1625. 

118. Basuyne des Oorloghs, | Ofte | Waergchouwinghe, aen de | Yereenicfade 
Nederknden, dat de selvige | in den Oorloge met den Coningh van 
Spaen- | gien moeten Gontinueren.J Ghestelt door een Oprecht Lief- 
hebber der selver Landen. || Vignette. ^Gedruckt voor Pieter 
Walschaert, Anno 1625. | 

40 12 £qc. Allem. 
ASHEB No. 107. 

[Appel aux armes, ou démonstration aux Provinces-Unies qu'elles doivent con- 
tinuer la guerre avec le roi d'Espagne. Ecrit par un ami sincère de ces pays.] 

119. De tweede wachter, | Brenghende tijdinghe vande nacht, | dat is, | 
Yan het overgaen vande { Bahia, { Met Ëenen heylsamen raedt, wat 
daer | over te doen staet. | lerem. 3. 8. | Hoewei hare Suster, luda de 
verstockte gesien heeft, hoe | de Heere de ongehoorsaemheyt Israels 
des af-valligen | ghestraft heeft, ende haer verlaten, ende haer 
eenen 1 scheyt-brîef gegeven; So en vreest hare Suster luda de | 
verstockte niet, maer gaet henen ende dr^ft oock | hoererie. | lerem. 
Claech. 4. 15. { Soo datmen oock onder de Heydenen began te seg- 
ghen, I sy en sullen daer niet langhe blijven. ^s'Graven-hage, | Voor 
Aert Meurs Boeck-vercooper, inde Pape-straet | inden Bybel, Anno 
1625. I 

40 26 fnc. Allem. 
ASHER Ko. 109. 

PLe second garde , portant des nouvelles de la nuit, c'est-à-dire de la perte de 
Bahut, avec un avis utile sur ce qui doit y être fait.] 

Cette pièce est écrite par Jbjbmbus PhiljU'XThius, pseudonyme de Ewovt Tbbliiick. 

120. . Waerachtidi verhael | Yan de gantsche reyse ghedaen by den | eer- 
samen | lan Dircksz Lam, als | Admirael van een Yloot Schepen | 
uyt de vereenichde Nederlanden: | Ende voorts vande nederlaghe 
aent Easteel de Myna, | ob de kust van Guinea voorghevallen. | Ailes 
ghestelt by een loof-waerdich Persoon die seUs ailes ghesien, | ende 
met nauwe oplettinghe beschreven heeft. ^Tot Amsterdam, | Yoor 
lan van Hilten, inde Beurs-straet inde twee | vergulde Wapen-ringhen. | 
Anno 1626. | 

4" 8 fhc. Allem. 

ASHEB Ko. 108. 

ITrai récit du voyage entier fait par l'iionorable lan Dircksz Lam, amiral d'une 
flotte des Provinces-Unies néerlandaises.] 

Après la nouvelle de la conquête de Bahia, la Compagnie des Indes Occidentales 
envoya deux flottes considérables, armées de forces sufilsantes , pour aller renforcer 
la nouvelle colonie et la mettre à l'abri d'un coup de main de la part des Espagnols. 
(Netsoher, p. 20V La première de ces flottes, forte de dix-huit vaisseaux et de sept 
yachts , armée de 490 bouches à feu et montée par 1690 matelots et 1350 soldats, fut 
placée sous les ordres de l'amiral lan Dirckssoon Lam, et c'est à cette expédition 
que notre récit est consacré. 

121. Copia II 

40 s. L et d. 4 fhc. Allem. 

Arrêt des Etats-Généraux concernant le trafic du sel avec Punto del Rey, daté 
du 7 juillet 1627. 

122. Yereenighde Nederlandschen, | Raedt | Het eerste Deel. [ Bew^sende 
met klare Exempelen ende levendi- 1 ge redenen, datmen dese Yer- 
eenighde Neder- | landen (met Godes hidpe) in korten tijjd van | de 
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vreese ende per^ckelen der tegenwoor- 1 dige Oorloge kan verlossen, 
mitsga- I ders den Staet | haerder Bondge- [ noten, redresseren ende 
verseeckeren. ^In 's Graven-Hage | Bij AertMeuris, Boeckyerkooper 
in de Papestraet | in den Bybel, Anno 1628. { 
40 40 p. Allem. 

[Avis aux Provinces-Unies néerlandaises. Première partie, démontrant par de clairs 

exemples et de vives raisons qu'on peut délivrer en peu de temps , avec l'aide de Dieu, 

ces Provinces-Unies néerlandaises de toute peur et danger de la guerre actuelle — — ] 

Asher cite (No. 127). le quatrième tirage de ce pamphlet, daté de la même année 

que le nôtre qui parait être le premier. 

123. Diurnal vnd Historifiche | Beschreybung der Nassawischen | Flotten ^^^s. 
So vnder dem Admirai | Jacob l'Heremite vmb die | gantze welt ge- Expédition 
fahren ist, | Im 1623, 1624. 1625. vnd | 1626. Jahr. ) Ordentlich in Jacques 
hocbteutsch beschrieben | was sich in dieser raiss von tag zu | tag rHermîte, 
zugetragen vnd merckwûrdiges | vorgangen, vnd mit vnderschie- Dedcer. 
lichen, I Eupferstûcken gezieret | Durch | Adolf Becker von Stras- 

burg. ir Gedruckt zu Strasburg in verlegung | Eberhard Zelzners* | 
MDCXXIX. I 
4° 6 fiac, 68 p. 8 cartes et plans. Titre gravé. Allem. 

La trêve des Provinces-Unies avec l'Espagne était à peine expirée (1621),' les 
deux parties se hâtèrent de reprendre les hostilités. Parmi les premières mesures 
hostiles des Néerlandais fut l'expédition contre le Pérou commandée par Jacques 
l'Hermite. Ce voyage fut l'un des plus malheureux qui ait été entrepris dans les 
premiers âges de la navigation vers des terres Jusqu'alors inconnues; de onse vais- 
seaux dont était composée l'escadre il ne rentra au Texel en 1626 qu'un seul navire, et 
Jacques l'Hermite même était mort pendant le voyage, le 2 juin 1624. 

L'auteur de notre récit, Adolphe Deckeh de Strasbourg, ayant pris part à cette « 

expédition, nous e;Q fournit les détails les plus complets et les plus exacts. La carte 
de la Terre de feii, qui s'y trouve Jointe, porte comme auteur le nom de Jean de 
Walbeck. De Bry et Hulsiua ont reproduit ce récit dans leurs collections. 

124. Trivmphe | Van vveghen | de Gheluckighe ende Over-Rijcke | Vie- . ^*^' 
torie I Welcke de Heere onse God op den 8.**" Septembris | des ^*' Heyn. 
laers 1628. verleent heeft aen de Vlote | vande West-Indische Com- 
pagnie, onder | het Beleydt vanden Heer Generael | Pieter Pietersz. 

Heyn, | Teghen de Silver- Vlote onser Vyanden, ko- | mende van 
Nova Hispania, in en omtrent | de Haven von Matançe. | Beschreven 
door I Bionysium Spranckhuysen. | Tôt Delf, I Ghedmckt by Jan An- 
driesz. Kloeting, Boeck-ver- | cooper aen't Marckt-veldt in't Gulden 
A, B, C. I Anno 1629. | 

4^ 4 foc, 80 p. Rom. et Allem. 

ASHEB No. 115. » 

[Chant de triomphe sur l'heureuse et très-riche victoire, que Dieu a aeeordée à la flotte 
de la Compagnie des Indes Occidentales, le 8 septembre 1628, sons le commande- 
mant du général Piet Heyn, contre la flotte dite d'argent de nos -ennemis, venant 
de la Nouvelle Espagne, dans et autour le port de Matança. Par Dionysius Spranck- 
huysen.] 

Les pages 55 à 80 (Imprimées à deux colonnes) contiennent: Cort Verhael | 
Vande | Voyage ghedaen door de Vlote I vande West-Indische Compagnye, onder het 
beleydt | van den Herre Generael Pieter Pietersz Heyn. | (V. Wassenaer. XVI, 93.) 

125. West-Ihdische | Trivmph-Basvyne, | Tôt Godes ère, ende roem der i^^^* . 
Batavieren gesteken, van we- | gen de veroveringe der Spaensche p*«* ^ejo. 
Silver-vlote van Nova | Hispania, inde Baij van Matanca, door de 
Schepen vande Ge* | octroijeerde West-Indische Compagnie, onder 

het beleyd | vande E. Manhafte Heren See-Helden Pieter ( Pieterszen 
Heyn, Generael, ende Heyn- rick EomeliszenLonk, Admirael, | geschied 
den 8. Sept. 1628. | Door Samvel Ampzing, | Bedienaer des Godde- 



46 

I^kenWoOTds indeGemeynte desHeren bimien Haerlem.5[Tot Haerlem.{ 
By Adrîaen Rooman, Ordinaris Stads-Bo6k-drucker, cib la c xxix. | 

4^ 6 fiic, 44 p. Allem. 

ASHEB No. 116. 

Poèmes en l'honneur de Heyn et lioncq , par Samuel AMPznro ; avec la musique 
imprimée en tête de chaque chanson. Le titre est orné d'une gravure de C. Kitten- 
steyn, représentant, la capture de la flotte dite d'argent, avec les portraits en minia- 
ture de Piet Heyn et Loncq dans les coins supérieurs. 

1629. 226. Lof-Dicht, | Over de heerlycke Vie- | torie, in het veroveren van de | 
Piet Heyn. Silver Vlote, in de Baey van Matanca, ] onder het beleyt van den 

E. ende Manhsd^en Heer | Generael Pieter Pieterz Heyn, | Als oock 
het veroveren der twee Galioenen, | comende uyt de Honduras. || 
Vignette, % Tôt Middelbvr^h, | Yoor Zacharias Roman, Kunst ende 
Boeck-vercooper, | woonenae m de Eerck-strate inden Yergulden 
Bybel, | Anno 1629. | 
4° 6 foc. Rom. 
ASHEB No. 118. 

Poème en l'honneur &» Piet Heyn. Signé Die toel doet, toel tint, devise de Wil- 
lem Wtkakdts. 

1629. 127. Lof-Dicht | Des Vermaerde, Wyt-Beroemde, Manhaftîge Zee-Heldt | 
Piet Heyn. pieter Pietersen Heyn | Generael: | Der Geoctroyeerde, Vereenighde | 

West-Indische Compagnie. | Waer in Historischer-Wyse ver haelt 
wordt I de Loffelycke daet Begaen inde Baya { de Todo los Sanctos, 
en het Veroueren | vande Silvere-Vloot, aen t Ëylant Cuba | Inde 
Haven van | Matanca. ^t' Amsterdam voor Wyllem lanssen Wyn- 
gaert Boeck ver Coper by 't Stadt huys» 1629. | 
4° 6 fnc. Titre gravé, avec le portrait de Piet Heyn et les vues de 

S. Salvador et Matança. Rom. 
ASHEB No. 119. 

Autre poème en l'honneur de Piet Heyn, signé E.'Pels Amsterdammer. \ Al met 
der tijdt. 

1629. J28. Swymel-Klacht | Des Spaenschen Conincks | Philippî Qvarti, | Over 
Piet Heyn. j^gt eerste vorlics I Van syn Silver- Vlot^ : | Waer mede aese Landen, 

door Gods hulpe, verrvjckt heeft | Den Moedighen en Manhaften 
Zee-Ridder, en Generael I Pieter Pietersen Heyn, Anno | PhILIppVs 
CLaeCht VVeL bang, en'berst VVeL haest VYt spllt, | Maer VYat 
Ist? aL Vergheefs hH bLEft zHn VLote qVVHt. «([T^Amstelredam, | 
Voor Willem lansz Stam, Boeckvercooper inde Warmoes- | straet, 
inde Hoochduytsche Bybel. M.DC.XXIX. ( 

40 16 p. Rom. 

AsHEB No. 120. 

Poème célébrant la capture de la flotte dite d'argent par Piet Heyii. La dédicace 

aux Directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales est signée par Rutobbus 

EiBBsoEK, l'auteur du poème. 

« 
lt)29 

Piet He n ^^^* ^of-dicht, ] Vau allé de voomaemste Exploy- | ten, ghedaen onder 

*^"* het bewint van de Ghe- | octroyeerde Westindische Compagnie, | 

Door het doeck beleyt van den Ëmtfesten ende Manhaf- | tighen 

Zee-helt den Generael | Pieter Pietersz Heyn, | Beginnende vanden 

lare 1624* 1625. 1626. | 1627. ende 1628. || Marque typogr. ^ Tôt 

Dordrecht, | Gedruct by Françoys Bosselaer. 1629. ' 

4t^ 8 ûic. Rom. 

ASHER No. 120*. 
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Panégyrique en Thonnenr de Piet Heyn. La dédieace aux Directeurs de la Com- 

Îtagnie des Indes Occidentales, à Piet Heyn et au bourgmestre de Harlem est signée : 
"oiXsXjxoç 5é BauSo'Jc, x*P°P7°^ (***)• ^ '" *° ** trouve la devise: TravaiUie Povr 
Repoê. 

130. Protest | Ofte | Scbeip drejgltemeiity t yy^h^ \ den Coninck van 1^29. 
Spagnen is doende d'Heeren | Staten Generael, den Prince van Oia^ ^^«^ Heyn. 
nen, als Admi- | rael Tande Zee, d'Heeren Bewint-hebbers vanae 

Oost I ende West-Indische Compagnien: als oock mede aile | Capi- 
teynen, Beeders, ende Participanten | vande Yrye-vaert. Ter occa- 
sie van 't yero- t veren vande Silver-Ylote. | Met de antwoorde op 
het selve Protest. | Als oock | Een Liedt, daer op passende. || 
Marque typogr. 51 ^^^ Middelbvrgh, | Ghedruckt voor Jacôb vande 
Vivere, Boeck-vercooper, | woonende by de nieuwe Beurse, in de 
nieuwe Druckerie, | Anno 1629. | 

40 8 fhc. Rom. 

ASHEB No. 121. 

Poème à Toccasion de la capture de la flotte dite d'argent. Il est signé Oodt 
U mifn Burghtt la devise de Hbkdrick vam Kauvknbukch. 

131. Practiîcke | van den | Spaenscben | Aes-Sack: | Aen-gewesen | Op de i629. 
Veroveringe, en Victorie van den | Loffelijcken, Voorsienighen, Man- Piet Heyn. 
Ivjck-hertighen | Heer Generael ) Pieter Pietersz. Heyn. | Met By 
-voeginghe van noodighe Poêtische 't Samen-spraecke; ) Énde | Aerdige 
Rym-Vyeren, en Wellekomsten. | Mitsgaders | Eenighe Treur-Versen 

op het droevich ongheluck des | Coninckl: M: van Bohemen. | 
Let op het spel; tt;-^-/*^ Want loos bedroch 
En wachtie wel: ^^Sl^^^^- Dat guychelt noch. 
^In 's Gravenhage, | Gedruckt in 't Jaer ons Heeren 1629. | 
40 16 fQC. Grav. Rom. 
AsHEB No. 123. 

Le discours en vers qui commence cet écrit, porte en tite une gravure satirique. 
L'un des poèmes est signe Druck om geluck; les Treurversen par A. Dctscaiit. 

132. Practîicke | van den | Spaenschen | Aes-Sack: | Aen-gewesen | Op de i^^- 
Veroveringe, en Victorie van den | Loffelijcken, Voorsienighen, Man- p»«* ^^^y»- 
lijck-hertighen | Heer Generael | Pieter Pietersz. Heyn. | Met By 
-voeginghe van noodighe Poêtische 't Samen-spraeeke ; | Ende | Aerdige 
Rijm-Vyeren, en Wellekomsten. | Mitsgaders | Eenighe Treur-Versen 

op het droevich ongheluck des | Coninckl: | M: van Bohemen. | 

Let op het spel ; vin*,o*t0 Want loos bedroch 

En wachye wel: ^^9^^^^- Dat guychelt noch. 
^ In 'sGravenhage, | Voor Anthonis Iansz.Tongerloo, Boeck-verkopçr 
inde Veen-straet; | inde Thien-Geboden. Anno 1629. | 
4« 16 fiic. Grav. Rom. 

Même impression que le précédent, avec la seule différence que le nom de l'édi- 
teur y est indiqué sur le titre. 

133. Tranen, | Over den doodt | Van den Grooten Admirael van | Hollandt, ^^^* 
lofifemcker, ende onsterflfe- 1 licker ghedachtenisse, | Pieter Pietersz. ï*»«* ^«y»- 
Heyn. | Midtsgaders syn | Testament | Aen de Générale Gheoctroyeerde 

West- 1 Indische Compagnie. 1 Ofte Onbedrl(3gh'liljdke | Leyd-Sterre, | 
Tôt geluckige Voyagie van der selver Scheeps-Vloten. | Door | Dio- 
nysium Sprancldiuysen. ^Tot Delf, 1 Ghedruckt by Andries lansz. 
KIoetingh Boeck-verkooper, | woonende by de Haver-brugge, int 
Ghelinieerde Schryf-boeck. ( Anno 1629. | 

4" 8 fhc, 20 p. Allem. 

AsHEB No. 124. 
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1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne. 



1629. 

Trêve 

avec 

TEgpagne. 



1629. 

Trêve 

avec 

TEspague. 



1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne. 



Çjarmes sur la mort du grand amiral de Hollande Piet Heyn. Avec son testa- 
la Compagnie des Indes Ocoidentales. Ou guide infaillible pour l'heureux 
voyage de ses flottes. Par Diontsius Spravckhdysbn.] 

Le Leydéterre est imprimé à deux colonnes et commence une nouvelle pagi- 
nation. 

134. ABtwoordt, | op sekeren Brief | Evlaly. | Vervatende de redenen waerom 
datmen | met den Yyandt in geen Conferentie | behoort te tre- 
den. I Door wien, ende met wat ordre de selve | voor den dagh ge- 
bracht ende versocht is. | Ende eyntiyck dat den Trêves in aile ma- 
nie- I ren schadeligck voor 't Landt îs etc. ^Gedrackt in 't laer M. 
DC. XXIX. I 

40 8 fiic. AUem. 

ASHEB 126. 

[Réponse à une certaine lettre d'Eulallus, contenant les raisons pour lesqelles on 
ne devait entrer avec l'ennemi dans aucune transaction — — ] 

135. Antwoordt, | op sekeren Brief | Evlaly. | Vervatende de redenen waerom 
datmen | met den Yyandt in gheen Conferentie | behoort te tre- 
den. I Door wien, ende met wat ordre de selve | voor den dagh ge- 
bracht ende versocht is. | Ende eyntlijck dat den Trêves in aller 
manieren | schadel^ck voor 't Landt is, etc. l]"Gedruckt in 't laer 
M. DC. XXIX. I 

40 8 foc. AUem. 

Réimpression du jprécédent. 

136. Antwoordt | Op sekeren Brieff | Evlalii. | Vervatende de redenen, 
waerom datmen | met den Vyandt in gheene Conferentie vanj Trê- 
ves en behoort te treden. | Als mède door wien, ende met wat Orare de 
sel- I ve voor den dach ghebracht, ende versocht is. | Ende eyndt- 
lijck, dat den Trêves in aller ma- | nieren | schadelijck is voor dese 
Landen, etc. || Vignette. ^Ghedruckt in 't laer M.DC.XXIX. | 

4:^ 8 foc. AUem. 

Autre réimpression du même pamphlet. 

137. Discoyrs | over | Den Kederlandtschen | Vrede-handel. | Ghestelt 
door een Liefhebber | des Vaderlandts. || Vignette. H Tôt Leeu- 
waerden, | Ghedruckt by Dirck Albertsz. Boeck-vercooper, woo- | 
nende inde Elock-straet, inden vergulden Bybel, | Anno 1629. 

4t^ 16 foc. AUem. 
AsHEB No. 129. 



[Diseours sur les négociations de paix écrit par un ami de la patrie.] 



1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne. 



318. 



Consideratien | Ende | Eedenen der E, Heeren | Bewind-hebbe- 
ren, vande Geoctrojeerde West- | Indische Compagnie inde Ver- 
gaederinghe vande Ed. | Hoog- Moghende Heren Staten Generael 
deser Ver- I eenigde Vrye Nederlanden overgdevert, nopen- 1 de de 
teghenwoordige dèliberatie over den | Trêves met den Coning van 
Hispanjen. | Midtsgaders | Conscientieuse Bedenckingen op dese 
Vrage, | Ofoien in goeder conscientie mach Trêves maecken | met den 
Coning van Spangjen. ^Ghedruckt te Haerlem, by Adriaen Rooman, 
Boeckdrucker | inde Jacobyne-straet, inde vergulde Parsze. 1629. | 

4« 32 p. Aïlem. 

ASHER No. 130. 

[Considérations et raisons des Directeurs ,de la Compagnie privilégiée des Indes 
Occidentales, émises dans l'assemblée des Etats-Généraux concernant les délibéra- 
tions actuelles sur la trêve avec le roi d'Espagne ] 
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139. Eémonstrantie, | Van weghen den Conînck van | Bohemén | Aen de 
Hoogh-Mogb.Heeren Staten Generael | der VereenichdeNederlandtsche 
Provintien, | ghepresenteert ende overghegheven. | Op het Tractaet 
van Trefves. || Marque typogr. ^Ghedruckt na de Copye by Glande 
Fonteyn, Boeckdrucker Ordinaris | der Ed. Mogh, Heeren Staten 
van Vrieslandt, 1629. | 

40 4 fhc. Allem. 
ASHER No. 131. 

[Remontrance du roi de Bohème adressée aux Etats-Généraux et concernant le 
traite de la trêve.] 

140. Consîderatîen | Ende | Redenen der E, Heeren | Bewind-hebberen 
vande Geoctroijeerde West- | Indische Compagnie inde vergaderinge 
vande Ed. Hoog- 1 Moghende Heren Staten Generael deser Vereenigde 
Vrye Ne- | derlan den overgheleverdt, nopende de teghenwoordighe | 
deliberatie over den Trêves met den Ko- | nink van Hispangjen | 
Midtsgaders | Conscientieuse Bedenkingen op deese Vrage, | Ofraen 
in goeder Conscientie mach Trêves maecken met | den Conink van 
Spangjen. | Ende eenighe Consideratien op den Trêves. | Noch | De 
Remonstrantie van syn Koninklyke Majest. van Bohe- | men, inde 
Vergaderinge van de Ed. Hoog. Mogh: Heeren | Staten Generael 
in-ghegeven. ^Ghedruckt te Haerlem, by Adriaen, Rooman Boeck- 
drucker I inde Jakobijne-straet, inde vergulde Parsze. 1629. | 

40 32 p. Allem. 
AsHER No. 132. 

Réimpression du No. 138. 

141. Consideratien | Ende | Redenen der E, Heeren | Bewind-hebberen 
vande Geoctroijeerde West- | Indische Compagnie inde vergaderinge 
vande Ed. Hoog- 1 Moghende Heren Staten Ghenerael deser Vereenigde 
Vrije Ne- | derlanden overgheleverdt, nopende de teghenwoordighe 
deliberatie over den Trêves met den Ko- | nink van Hispangjen. 
Midtsgaders | Conscientieuse Bedenkingen op deese Vrage, | Ofinen 
in goeder Conscientie mach Tceves maecken met | den Conink van 
Spanjgjen. | Ende eenighe Considération op den Trêves, | Noch | De 
Remonstrantie van sijn Koninklijke Majest. van Bohe- | men, inde 
Vergadernige van de Ed. Hoog. Mogh: Heeren | Staten Generael 
in-ghegeven. ^Ghedruckt te Haerlem, by Adriaen Rooman, Boeck- 
drucke | inde Jacobijne straet, inde vergulde Parsze. 1629. j 

4<> 32 p. Allem. 
AsHER No. 133. 

Autre réimpression des No. 138 et 140. Les titres des deux éditions précitées sont tout 
à fait semblables, mais on peut facilement les distinguer par }es fautes d'impression 
dans les mots Trêves à la 12^ ligne, et Vergaderinge à la 17^ ligne, et Boeckdrucker 
à la 19^ ligne qui ne se trouvent que dans la deuxième. Outre cela le texte même 
offre beaucoup de différences. 

142. Tractaet | tegens | Pays, Trêves, en On- | derhandelinge met den Ko- 
ningh | van | Spaignien. | Waer inné meest ailes, wat ten propooste 
van dien | bygebracht kan werden, verhandelt wert. | Ezechiel. 13. 
Vers. 9. | Ende mijn Handt sal komen over de Propheten | die daer 
leugenen propheteren, sy en sullen in de versa- | melinghe mijns 
Volcx niet zijn, ende in de ghetalle des Huys | Israels geschreven 
worden, noch in't landt Israels komen, | ende ghy suit gewaer wor- 
den dat ick de Heere ben, | daerom dat sy mijn Voick verleyden, 
ende seg- 1 gen, vrede soo doch daer gqen vrede en is. || Vignette. 

4 



1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne . 



1629. 

Trêve 

avec 

TEspagne. 



1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne. 



1629. 

Trêve 

avec 

l'Espagne. 
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^In 'sGraven-Hage, | By Aert Meuris, Boeckverkooper in de Pape- 

Btraet | in den Bybel, Anno 1629. | 
40 16 fiic. Allem. 
AsHEB No. 134. 

[Traité contre toute paix, trêve et négociation avec le roi d'Espagne.] 

1629. 143. Yerhooginge der Capitalen vande West-Indische Compagnie | voor 
Compagnie qqj^ derde part. | 

1^.0. Fol. 1 feuiUe. AUem. 

ASHEB No. 71. 

[Augmentation d'un tiers des capitaux de la Compagnie des Indes Occidentales.] 

1630. 144 Beschrijvinghe | van | West-Indien | door | loannes de Laet | Tweede 
DeLaet. druck: | In ontallijcke plaetsen ver- | betert, vermeerdert, met eenige | 

nieuwe Caerten, beelden van | verscheyden dieren ende | planten ver- 
ciert. ^Tot Leyden, bij de Elzeviers. A®. 1630. | Le faux titre porte: 

Î\ Nieuwe Wereldt j Ofte | Beschry vinghe | van j West-Indien. | Boor 
oannes de Laet. | 
Fol. 14 £qc., 622 p., 9 fhc. 15 cartes. Grav. Titre gravé. Allem. 

Cette description du Nouveau-Monde par de Lakt, quoiqu'une compilation de ma- 
tériaux puisés pour la plupart dans des sources imprimées ultérieurement, est incon- 
testablement un ouvrage de grand mérite. Une critique Judicieuse , une grande ex- 
actitude et un vrai esprit de liberté distinguent ce travail et le rendent une source im- 
portante pour l'historien. Notre édition qui est la seconde (la première parut à Ley- 
den en 1625), est augmentée de texte et de gravures. Les bonnes cartes de cet ou- 
vrage, dessinées pour la plupart par Hessel Gerritss, en augmentent la valeur. 

1630. 145^ Atlas minor, | Ou | Brief^re, & vive description de tout le | Monde & 

^^^ ses parties: | Composée premièrement en Latin par Gérard Merca- 

Mercator. tor, | & depuis revou, corrigé, & augmenté de plusieurs Tables 

nouvelles, | par Ivdocvs Hondivs: & traduict en François | par le 
sieur de la Popeliniere Gentilhome François. ^ A Amsterdam | Chez 
lean lansson. | L'An M. DC. XXX. | 
4^-oblong. 4 fiic, 644 p., 2 fixe. Rom. 

Abrégé du Qrand Atlas de Mbbcatob, par Jossb Hovdius, avec les cartes suivan- 
tes concernant l'Amérique : 1° Les Indes Occidentales. 2^ La Virginie et la Floride. 
8° Les Iles des Antilles. 49 L'Amérique méridionale. 5^ Le détroit de Magellan. — Les 
cartes sont toi^ours accompagnées d'un texte. 

1630. i^4g^ Waerschouwinghe | Oyer | Den Trêves met den Co- | ninck van 
usseiincx. Spaengien, aen aile goede J Patriotten, ghedaen met ghewicli- 

tige redenen. | Door Willem Wsselincx. | Ende | In Druck uytghe- 
geven door een Lief-heb- ] ber des Vaderlants. || Marque typogr. 
TfTot Vlissinghen, | Gbedruckt by Samuel Claeys Versterre, Boeck- ] 
vercooper woonende op de Haven, inden Vergulden 1 Bybel, Anno 
1630. I 
4<> 24 ôic. Allem. 
AsHEB No. 49. 

tRéRexions sur la trêve avec le roi d'Espagne, adressées à tous les bons patriotes, 
et appuyées de raisons importantes. Par WU.LBM Ussblihgz. Publiées par un pa- 
triote.] 

1630. 147. Yryheden | By de Vergaderinghe van ( de Negenthiene vande Geoc- 
^ouveiie troyeerde | West-Indische Compagnie vergunt aen aUen | den ghenen, 

jseeriande. ^^ ecuighe Colouieu in Nieuw- | Nederlandt suUen planten. | In het 

licht ghegheven | Om bekent te maken wat Frofijten ende Yoordeelen | 
aldaer in Nieu-Nederlandt, voor de Coloniers ende der 1 selver Pa- 
troonen ende Meesters, inidtsgaders de | Participanten, die de Colo- 
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nien aldaer | planten, zijn bekomen. || Vignette sous laquelle se trou- 
vent les mots: 

Westincyen Kan syn Nederlands groot gewin, 
Verkleynt 'sv^ands Macht brengt sUyer-platen in. 
^ T'Amsteh-edam, | Voor Marten lansz Brandt Boeckverkooper, woo- 
nende by | de nieuwe Kerck, in de Gereformeerde Catechismus. 
Anno 1630. | 
4« 8 fiic. AUem. 

ASHEB 331. 

p^riviléges accordés par l'assemblée des XIX de la Compagnie des Indes 
Occidentales à tous cenx qui veulent fonder des colonies dans la Nouvelle-Néerlande.] 

Une traduction anglaise de ce document important, qui contient la première 
charte accordée aux colons de la Nouvelle-Néerlande (New-York) , se trouve dans 
O'Callaghan I, p. 112—120. Le titre est orné de la même gravure que le No. 111. 

148. Copie I Yande Missive, gheschre- | ven by den Generael Weerden- 
byrch, | aende Ho. Mo. Heeren Staten Generael, | noopende de ver- 
overingne vande Stadt | Olinda de Femabyco, | met aile s^ne Forten 
ende | stercke Plaetsen. ^In 's Graven-Haghe. | By de Weduwe, 
ende Erfgenamen van wijlen Hîllebrandt | lacobssz van Wouw. Or- 
dinaris Druckers vande Ho: Mo: | Heeren Staten Generael, Anno 1630. | 

4<) 4 fixe. Allem. 
AsHBB No. 139. 

{|Copie de la lettre écrite par le général de Waerdenburch aux ^tats-Géuéraux 
à conquête de la ville d' Olinda avec tous ses forts et places fortes.] 

149. Olinda, | Ghelegen int Landt van Brasil, | inde Capitania van Pher- 
nambuco, met Manne- | lijcke dapperheyt ende groote couragie in- 
ghenomen, ende | geluckelijck verovert op den 16. Febraarij A®. 1630. 
Onder | het beleydt vanden seer Manhaften ende cloeckmoedigen | 
Zee-helt, den Heere Henrick Lonck, Generael weghen de | Geoc- 
troyeerde West-Indische Compagnie, over een mach- 1 tige Yloote 
Schepen, door den Wel-Edelen, seer gestren- 1 gen ende grootmoe- 
digg Heere Diederich van Weerdenburg, | Heere van Lent, Velt- 
Overste ende Colonel over dry Régi- | menten Infanterie. | Cort ende 
claer beschreven, Door | Joannem Baers, | Dienaer des Godlijcken 
Woorts inde Heerlijckheyt van Vreeswijck, gheseyt [ de Yaert, als 
een sichtbaer ghetuyge, int vijftichste jaer svns Ouderdoms. | Prov. 
21. 81. I De Peerden worden wel ten strijdt- f daghe bereyt, doch de 
over- 1 winninghe comt van den Heere. ^Ghedruckt tôt Amsterdam, | 
Voor Hendrick Laurentsz. Boeck-vercooper op't | Water, int Schrijf- 
Boeck, Anno 1680. | 

4° 2 fiic, 38 p. AUem. 

ASHEB No. 141. 

[Olinda, située dans le pays de Brésil, dans la province de Pernambuco, heureu- 
sement conquise avec bravoure et grand courage le 16 février 1630, sous la direc- 
tion de H. Loncq et Diederik a Wfierdenburch. Brièvement et clairement décrit 
par Jba» Baebs, ministre du St. Evangile dans la terre noble de Vreeswijck, 
nommé de Yaert, lequel tut témoin de l'expédition dans sa cinquantième année.] 

150. Veroveringh | Van | De Stadt Olinda, ] Gelegen in de | Capitania van 
Phemambuco, | Door den E. E. Manhaften , Gestrenghen | Heyndrick 
C. Lonck, Generael te | Water ende te Lande. Mitsgaders: | Dide- 
rick van V Vaerdenburgh , Colonel over de Militie te | Lande, van 
wegen de Geoctroyeerde West-Indische Compagnie, | onder de Hoog: 
Mo: Heeren Staten Generael, ende] den Prince van Orangen, Gou- 
verneur Generael der | Yereenignde Neder-landen. || Vignette. 

4 * 
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Conquête 
d'Olinda. 
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Conquête 
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^ T' Amsterdam , Voor Hessel Gerritsz. Pàs-Caert-schÏTver, ende 
Boeck- I verkooper inde Pas-Caert, op de hoeck yande Doele- 
straet | 

40 6 fiQC. Allem. 

AsHER No. 142. 

[Conquête de la ville d'Olinda dans la province de Pernambuco, par le noble, 
courageux et notable H. C. Loncq, général des armées de mer et de terre, et de 
Diederik a Waerdenburch, Colonel ile la milice au service de la Compagnie des Indes 
Occidentales, sous les Etats-Généraux, et du Prince d'Orange, Gouverneur-Général des 
Provinces-Unies.] 

Outre la description de la conquête de Pernambuco, cet opuscule contient la co- 
pie du traité de capitulation des forts S. Jorge et 8. Francisco, rédigé en lan- 
gues espagnole et hollandaise. Le texte de ce~ traité est d'autant plus important qu'il 
rectifie les opinions de plusieurs historiens, qui, sans le connaître, ont prétendu, 
que la garnison de ces forts ne s'était pas rendue sous des conditions aussi dures 
que celles dont ce traité prouve la vérité (V. Netscher, p. 48). A la fin se trouve 
encore le détail des munitions trouvées dans la ville d'Olinda et dans les forts men- 
tionnés ci-dessu9. 

151. West-Indische Compagnie. | Articulen, | Met | Approbatie vande Ho: 
Mog : I Heeren Staten Generael der Vereenichde Nederlan- | den, pro- 
visioneelijc beraemt by Bewinthebberen van | de Générale Geoctroy- 
eerde West-Indische Compa- | gnie, ter Vergaderinge yande Negen- 
thiene , oyer het | open ende yry stellen vanden Handel ende Negotie 
op I de Stadt Olinda de Pamambuco, ende Custen yan Brasil. | Hier 
zijn achter by ghedruckt | De Vryheden yan Nieu-Nederlant. || Vi- 
gnette. 1T t' Amstebredam , | Gedruckt yoor Marten lansz. Brant, 
Boeck-yertooper by de Nieuwe Kerck, | inde Gereformeerde Cate- 
chismus, Anno 1631. | 

40 12 foc. Allem. 

AsHEB No. 332. 

[Compagnie des Indes Occidentales. Articles fixés provisoirement avec approbation 
des Etats-Généraux des Provinces-Unies, par les Directeurs de la Compagnie dans 
l'assemblée des XIX, sur l'ouverture et l'exemption de la traite à la ville d'Olinda et 
aux côtes du Brésil. A la suite se trouvent les privilèges de la Nouvelle-Néerlande.] 

Cet écrit est aussi rare qu'important. La seconde partie est une réimpression du 
No. 147, les articles concernant Olinda ne se trouvent pas imprimés ailleurs. 



Les années qui suivirent la fondation de la Compagnie des Indes Occidentales 
passèrent en hostilités entre les Espagnols et les Portugais d'une part, et les Hol- 
landais d'autre part. C'étaient surtout les colonies espagnoles sur le continent amé- 
ricain et notamment le Brésil, qui furent le théâtre de la guerre, et nous entrons pour 
cela dans une époque importante de l'histoire de ce pays. I^I^otre collection reste 
toujours le miroir fidèle de l'histoire du temps et tous les grands événements s'y 
trouvent représentés par des écrits plus ou moins importants et intéressants. Ainsi, 
la prise et la perte de Bahia, par les No. 118 et 119; l'expédition sous les ordres de 
Jan Dirckszoon Lam par le No. 120; la capture de la flotte dite d'argent, par Piet 
Ueyn, par les No. 124 à 133; les délibérations au sujet d'une trêve avec l'Espagne, 
par les No. 134 à 142; la prise d'Olinda et du Recife de Pernambuco par l'amiral 
Loncq et le colonel Waerdenburch, par les No. 134 à 51 ; etc. En même temps, notre 
collection conserve sa valeur comme source importante de l'histoire de la Compagnie 
des Indes Occidentales, à laquelle un grand nombre d'écrits rares et précieux ont 
rapport. 



16J3. 

Garciiasso 152. Le | commentaire | royal, | ov | l'histoire des Yncas, ] roys dy Perv; | 

**trild. paî*' Contenant leur origine, depuis le premier Ynca Manco [ Capac, leur 

Baudouin. Ëstablissement, leur Idolâtrie, leurs Sacrifices, | leurs Vies, leurs 
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Loix, leur GouuenLement en Paix & en | Guerre, leurs Conquestes; 
les merueilles du Temple du { Soleil; ses incroyables richesses, & 
tout l'Estat de ce | grand Empire, auant que les Espagnols s'en fis- 
sent! maistres, au temps de Huascar, & d'AtahuaUpa. | Ensemble 
vue description particulière des Animaux, des Fruicts, des | Minéraux, 
des Plantes, & des singularitez du Païs. | Oeuuvre curieuse, & tout 
à faict nécessaire à l'intelligence | de l'Histoire des Indes. | Escritte 
en langue Peruuienne, par l'Ynca Garcillasso de la Vega, natif de | 
Cozco; & fidellement traduitte sur la version EspagnoUe, par 
I. Bavdoin. | Auec deux Tables fort amples, l'vne des Chapitres, & 
l'autre des | principales Matières. ^ A Paris , Chez Avgvstin Covrbe, 
Libraire & Imprimeur de Monseigneur | Frère du Roy, au Palais, 
dans la petite Salle, à la Palme. | M. DC. XXXIII. | Avec privilège 
dv roy. | 

40 23 fnc, 1320 p^ 17 £fic. Rom. 
^ Svitte I des | gverres civiles | des Espagnols | dans le Perv; | lusques 
a la Mort tragique du Prince Tvpac Amarv, | Héritier de cet Em- 
pire; Et à l'Exil funeste des Yncas | les plus proches de la Cou- 
ronne. I Traduction de l'Espagnol de L'Ynca Garcilasso | de la Vega; 
Par I. Bavdoin. ^A Paris, \ Chez Simeon Piget, Libraire luré, 
rue Saint lacques , à la Prudence. | M. DC. LVIII. | Avec Privilège 
dv Roy, I 

40 1 fiic, 556 p., 10 fnc. Rom. 

Première édition de la traduction française de Baudoin de l'Histoire des lucas 
par Garcilasso de la Vega. (V. No. 70.) 

153. MIKP0'K0SM02 | A | little de- | scription of ( the great world. | The 
sixth Edition. | By Peter Heylyn. | Mart. Epig. 4. Lib. 1. | ^thereae 
lascive cupis volitare per auras: | I, fuge, sed poteras tutior esse 
domi. Il Marque typogr. ^Oxford, | Printed for William Tumer, | 
and Robert Allott. 1633. | 

4» 10 fac, 807 p., 1 fnc. Rom. 

Les p. 767 — 807 traitent de l'Amérique. 

154. Ordre ende Règlement, | Byde Heeren Staten Gène- | rael der Ver- 
eenighde Nederlanden ghearresteert, | Waer op, ende waer naer aile commerce 
gemonteerde Sche- | peu uyt dese respective Provincien, sullen ver- le'^BrésU? 
mo-J gen te varen in seecker gedeelte vande Limiten van | 't Octroy 

vande West-Indische Compaignie, | hier nae gheexprimeert. || Mar- 
que typogr, ^In 'sGraven-Haghe. | Beyde Weduwe, en Erfgena- 
men van wijlen Hillebrandt Jacobssz van | Wouw, Ordinaris Druc- 
kers vande Ho: Mo: Heeren Staten | Generael. Anno 1633. Met 
Privilégie. | 

4° 4 fnc. Allem. 

ASHEB No. 161. 

[Ordre et règlement décrétés par les États-Géucraux, en vertu desquels les vais- 
seaux armés des Provinces-Unies ont la faculté de trafiquer, dans certaines limites de 
la patente de la Compagnie des Indes Occidentales, ainsi qu'il suit.] 

Cette ordonnance, datée du 15 juillet 1633, permet aux vaisseaux armés des Pro- 
vinces-Unies de naviguer et de faire la chasse aux vaisseaux ennemis sur les côtes du 
Brésil, dans les Indes Occidentales, sur les côtes du Mexique et de la Floride, et de , 
toutes les îles situées dans ces limites, sous la condition de payer seize pour cent de 
toutes les prises qu'ils pouvaient faire, à la Compagnie des Indes Occidentales et sous 
d'autres restrictions encore, dont les 22 Daracraphes de l'ordonnance donnent le 



1633. 

Peter 
Heylyn. 



1633. 



d'autres restrictions encore, dont les 22 paragraphes 
détail. 



1634. 



155. Der | Zee-Vaert Lof | Handelende | vande gedenckwaerdighste Zee- 1 

vaerden met de daeraenklevende op en onder- 1 ganghen der voor- Heerckmans. 
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naemste HeerBchappyen | der gantscher Wereld: | Zedert haere be- 
ginselen tôt op den | dagh vwi huyden. | In VI boecken | Beschreven. 
Door E. Herckmans. ^Tot Amsterdam by lacob pieterss Wachter 
op den Dam 1634. | 
Fol. 10 fhc, 236 p., 4 fiic. Grav. Titre gravé. Kom. 

Le poëme «Louange de la Navigation», par Elias Hberckmaks, traite dans ses 
quatrième et cinquième livre de l'histoire des Indes depuis leur découverte jusqu'en 
1588. Il contient beaucoup de gravures à l'eau forte de W. Basse et une gravure 
originale de Rembrandt. 

1635. 156. lac. Cornvti | doctoris medici | Parisiensîs. [ Canadensivm plantarvm, 
Cornuti. aliarûmque nondum editarum | historia. | Cui adiectum est ad calcem 

enchiridion | botanicvm Parisiense, J Continens Indicem Plantarum, 
quœ in Pagis, Siluis, Pratis, & | Montosis iuxta Parisios locis nas- 
cuntur. ITParisiis, | Venuhdantur apud Simonem le Moyne, via la- 
cobeâ. I M.DC.XXXV. | Cvm Privilegio Régis. | 

4^ 8 foc, 238 p., 1 foc. Grav. Rom. 

Tebnaux No. 566. Rich No. 210. 

Jacques-Philppe Cobkuti, l'auteur de cette Histoire des plantes du Canada, n'a 
Jamais été en Amérique et n'avait observé qu'à Paris les plantes qu'il décrit. Les 
gravures, de Vallot, intercalées dans le texte, sont bien faites. Un grand nombre de 
planteâ s'y trouvent décrites pour la première fois. 

1685. 157. Nader Ordre, | ende Règlement, | Yande • Hooghe Moghende Heeren 
Commerce Staten Generael der Vereenighde | Nederlanden , gearresteert by ad- 

"e BréJÎ'' vijs ende deliberatie vande Bewint-hebberen vande Générale geoc- 

troyeerde West-Indische | Compagnie, ter Vergaderinghe vande Ne- 
genthiene, waer nae aile ende een yder der Ingesetenen vande Gen- 
nieerde | Provintien, suUen vermogen te halen Hout, Tabacq, Cottoen, 
ende allerhande Waren ende Koopman- | schappen, vaUende in seeck- 
ere ghedeelte vande Ximiten van 'tOctroy der voomoemde | Com- 
pagnie hier nae gheexprimeert. | 
Fol. 1 feuille. AUem. 

[Ordre et règlement des États-Généraux, donnéâ par avis et délibération du Con- 
seil des XIX des Directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales, par lequel tous 
les habitants des Provinoes-Unies ont le droit d'aller chercher du bois, du tabac, du 
coton, et autres marchandises comprises dans les limites du privilège de la dite Com- 
pagnie.] 

Daté du 6 Janvier 1635. 

1636. 158. Reden | Van dat die Vvest-Indische | Compagnie oft Handelinge, 
Compagnie nict allecn profijtelijck, | maer oock noodtsaeckelijck is , tôt behou- ( 

1 .0 denisse van onsen Staet. ^TG^^G^^ckt in 't laer ons Heeren, M. DC. 

XXXVI. ' 



4» 14 p. AUem. 
AsHEB No. 162. 

[Démonstration pour prouver que la Compagnie et le' commerce des Indes Occi- 
dentales n'est pas seulement profitable, mais aussi nécessaire pour le maintien de 
notre état.] 

1637. 169. Octroy, | By de Hooghe Mogende | Heeren Staten Generael, verleent 

Compagnie aende West- I Indische Compagnie, in date den derden Junij 1621.1 

j^fo. Mette Ampliatien van dien^ | ende | Het accoort tusschen de Bewint 

•hebberen ende Hooft-partici- | panten vande selve Compaignie, met 

approbatie vande Hog: | ende Mog:. Heeren Staten Generael ghe- 

■ maeckt. J| Marqua ti/pogr, ^In 's Graven-Haghe, | By de Weduwe 

ende Ëngenamen van wglen HiUebrant lacobssz | van Wouw, Ordi- 
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naris Druckers vande Hog: Mog: Heeren Staten | Generael. Anno 
1637. Met privilégie. | 
4<> 16 fQC. Allem. 

Réimpression de la première édition de 16^. (V. No. 109.) 

160. Nader Ordre | £nde Règlement vande Ho: | Mo: Heeren Staten Ge- 
nerael der yereenighde | Nederlanden, ghearresteert bv ady^js ende 
deliberatie vande | Bewindt-hebberen vande Générale Gneoctroyeerde 
West- 1 Indische Compagnie, ter Vergaderinge vande Negentfaiene, | 
waer na aile ende een yder der Ingesetenen vande Geunieér- | de 
Provintien, saUen vermoghen te halen Hout, Tabacq, I Cattoen, ende 
allerhande Waren ende Eoopmanschappen, | vallenae in seeckere 
gedeelte vande Limiten van 't Octroy der I voomoemde Compagnie 
hier nae geexprimeert. || MarqiM typogr, %\xl 'sGravenhage, | By de 
Weduwe ende Erfgenamen van w^len HiUebrandt lacobssz | van 
Wonw, Ordinaris Druckers vande Hog: Mog: Heeren Staten | Ge- 
nerael. Anno 1637. Met Privilégie. | 

4^ 3 fiic. Allem. 
AsHEB No. 163. 

[Deuxième ordonnance et règlement donnés par les Btats-Généraox, en vertu des- 
quels tout habitant des Provinces-Unies a le droit d'aller chercher du bois, du 
tabac, du coton et toute sorte de marchandises dans certaines limites de la patente 
de la Compagnie des Indes Occidentales.] 

Cette ordonnance est datée du 16 octobte 1637. (V. Ko. 157.) 

^ _ 

161. Vertoogh | By een Lief-hebber des Vaderlants vertoont. | Teghen het i«37. 
ongefondeer- | de ende schadel^ck sluyten der | vryen bandel in 1 Commerce 
Brazil. ^ In 't laer ons Heeren, M. DC. XXXVH. | ïe Bré*T 

4» 4 foc. Allem. 
AsHEB No. 164. 

[Discours d'un ami de la patrie, contre la fermeture mal fondée et préjudiciable du 
commerce libre avec le Brésil/] 

Contre le privilège de la Compagnie des Indes Occidentales. 

162. Examen | Over het | Yertoogh I Tegen het ongefondeerde ende schade- i687. 
lyck 1 sluyten der Vryen hanael | in Brasil. | Door | Een onder soec- commerce 
ker der waerheyt 1[in H laer onses Heeren | M.D.C. XXXVH. | ""^ '"' 

4" 16 p. Allem. 
AsHEa No. 165. 

[Examen du discours contre la fermeture mal fondée et préjudiciable du commerce 
libre avec le Brésil.] 

Réplique au précédent discours. 

163. Examen | Over het | Vertoogh | Teghen het onghefondeerde ende i637. 
scha- I delijck sluyten der Vryen handel | in Brasil. | Door | Een commerce 
ondersoecker der waerheydt. ^In 't laer onses Heeren | M. D. Vo'â^iTf^ 
C. XXXVH. I '' ^"^ 

é*" 15 p. Allem. 
AsHEB No. 166. 

Réimpression du numéro précédent. 

164. Histoire | de la | Navigation | de Jean Hvgves | de Linschot Hollan- i638. 
dois: Aux 1 Indes Orientales | Contenant diverses Descriptions des Linschoten. 
lieux I iusques à présent descouverts par les Portugais : | Observa- 
tions des Coustumes & singularitez de | delà, & autres déclarations. | 

Avec annotations de B. Paludanus, Docteur | en Médecine sur la 
matière des Plantes & | Espiceries: Item quelques Cartes Geo- 1 
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graphiques, & autres Figures. | Troixiesme édition | augmentée. ^A 
Amsterdam, | Chez Evert Gloppenburgh , Marchand libraire, demeu- 
rant sur I le Water à la Bible Dorée. Avec Privilège pour 12 Ans. 

1638. I 

Fol. 4 foc, 206 p. 12 Cartes et plans. 30 gravures. Titre gravé. Rom. 
^Le grand | routier | de mer, | de | lean Hvgves, | de Linschot Hol- 
Jandois. | Continant une instruction des routes & \ cours qu'il con- 
vient tenir en la Navigation des | Indes Orientales, & au voyage 
de la coste du | Brésil, des Antilles, & du Cap de Lopo Gonsalves. 
A- I vec description des Costes, Havres, Isles, Vents, | & courants 
d'eaux, & autres particularitez d'icel- | le Navigation. | Le tout fidè- 
lement recueilli des mémoires à obser- I vations des Pilotes Espag- 
nols & Portigais. | Et nouvellement traduit de | Flameng en Fran- 
çois. Il A Amsterdam, | Chez Evert Gloppenburgh, Marchand libraire, 
demeurant sur | le Water à la Bible Dorée. Avec Privilège pour 
12 Ans. 1638. | 

Fol. 2 foc, 181 p. Titre gravé. Rom. 
^ Description [ de l'Amérique | & des parties d'icelle , comme de la 
Nouvelle France, | Floride, des Antilles, lucaya, Cuba | lamaica, &c. | 
Item de l'estendue & distance des lieux, de la fertilité | & abondance 
du pays, reHgion & coustu- | mes des habitans, & autres | Particu- 
laritez. I Avec vne Carte Géographique de l'Amérique | Australe, qui 
doit estre insérée en la | page suivante. ^A Amsterdam, | Chez 
Evert Cloppenburch, Marchand libraire, demeurant | sur le Water à 
la Bible Dorée. Avec Privilège pour 12 Ans. 1638. j 

Fol. 1 foc, 86 p. Titre gravé. Rom. 

V. No. 58. 

1638. 165. 'TGeestelyck Roer | Van 't | Coopmans Schip, | Dat is: | Trouw be- 
Udcmans. richt, hoc dat | ecu Coopman, en Coopvaerder, hemselven dragen | 

mo.et in syne handelinge, in Pays, ende in Ooorlooghe voor | Godt, 
ende de Menschen, te Water ende te Lande, insonderheyt | onder 
de Heydenen in Oost ende West-Indien: ter eeren | Godts, stichtinge 
syner Ghemeynten, ende salicheyt | syner zielen: midtsgaders tôt 
het tijdtlijck | welvaren van het Vaderlandt, | ende syne Familie, | 
Door I Godefridvm Vdemans, j Bedienaer des H. Evangelij | tôt Zie- 
ricz Zee. | lac 3. 4. | Siet oock de Schepen, hoewel sy soo groot 
zijn, ende van | barde winden ghedreven: sy worden met een seer 
kleyn Roer [ omghewendt, waer de beweginghe des Stierders wil. j 
Met twee gheriefi'elijcke Registers. IfTot Dordrecht, j Voor Fransoys 
Boels, Boeckverkooper woonende inae | witte ghekroonde Duyff, by 
't Stadthuys. | Anno 1638. | 

4** 11 foc, 360 f., 28 foc Titre gravé. Allem. et Rom. 

AsHEB No. 23. 

Le «Gouvernail spirituel», de Godfried Udemans, ouvrage destiné aux mar- 
chands qui font le commerce dans les Indes, contient entr'autres la première 
histoire des Compagnies des Indes Orientales et des Indes Occidentales, avec des 
discours intéressants sur la même matière et principalement sur la propagation du 
christianisme parmi les indigènes de ces pays. Outre les ouvrages connus de van 
Metereu, de Laet, etc., l'auteur parait avoir puisé dans des sources qui paraissent per- 
dues pour nous. Asher dit n'avoir vu que deux ou trois exemplaires de cet ou- 
vrage, qui compte certes parmi les raretés. 

1638. iQQ^ West-Indische Compagnie. | Règlement byde West- | Indische Com- 
îibre™avec pagnie, ter Vergaderinge van- | de Negentiene, met approbatie van- 

le BrésH.*^ de Ho: I Mo: Heeren Staten Generael, over het open- | stellen van- 
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den handel op Brasil provisioneel | gheàrresteert. || Marqué ty- 
pogr. %ln 'sGraven-Haghe, \ Byde Weduwe, ende Erfghenamen 
van wijlen Hillebrandt | lacobssz van Wouw, Ordinaris Druckers 
vande Ho: | Mo: Heeren Staten Generael. Anno 1638. 

4" 8 p. Allem. 

AsHEB No. 168. 

[Compagnie des ludes Occidentales. Règlement proTisoire décrété dans l'assem- 
blée des XIX , avec l'approbation des Etats-Généraux , concernant le commerce 
libre avec le Brésil.] 

Dès 1636 de grandes discussions s'étaient élevées en Hollande sur l'utilité qu'il y 
aurait à laisser le commerce libre entre le Brésil et la mère-patrie. Malgré les dé- 
clarations contraires et protestations de la Compagnie des Indes Occidentales, le 
parti libéral l'emporta, et en 1638, le monopole de la Compagnie fut limité à l'impor- 
tation des esclaves, des provisions de guerre et à l'exportation des bois de teinture. 
La navigation fut ouverte à tous; cependant, chaque négociant ne devait envoyer an- 
nuellement au Brésil qu'une seule cargaison. Les Portugais habitant le Brésil eurent 
aussi la liberté d'exporter leurs produits en Hollande. (Netscher, p. 93.) L'opuscule, 
dont nous venons de donner le titre, comprend l'original du règlement en question des 
!États- Généraux; les No. 154, 157, 160 à 163 et 168 sont de la foule de brochures qui 
parurent dans ce temps pour et contre la liberté du commerce avec le Brésil. 

167. Het Spel | van | Brasilien, | Vergheleken by een goedt J Verkeer- 
Spel. ^Ghedruckt in 't laer ons Heeren 1638. | 

40 7 p. Allem. 
AsHEB No. 149. 

Le jeu brésilien est un opuscule satirique, dirigé contre la Compagnie des Indes 
Occidentales. 

168. Dedvctie, | Waer by onpartijdelijck over-wogen ende | bevvesen wort, 
wat het beste voor de | Compagnie van West-Indien zy : | Den Han- 
del te sluyten, | of open te laten. || Vignette. ^In 'sGraven-Hage, | 
Gedruckt by Isaac Bvrchoom, Boeck-Drucker op | de west-zijde 
van't Speuy, inde nieuwe Druckery, over de Bagyne-Straet. | 

4^ 32 p. Allem. et Rom. 
ASHEB No. 171. 

[Conclusion par laquelle est Jugé et prouvé impartialement ce qui serait le 
mieux pour la Compagnie des Indes Occidentales, de fermer le commerce ou de le 
laisser libre.] 

169. Tesoro | de la lengva | Gvarani. | Compvesto por el padre | Antonio 
Ruiz, de la Compania de | lesvs. j Dedicado a la Soberana Virgen | 
Maria. || Vignette représentant la Vierge, ^ Con Priuilegio. En 
Madrid por luan Sanchez. Ano 1639. | 

40 8 fiic, 407 f., 1 fhc, Rom. 
Tebnaux No. 588. 

Le Trésor de la langue Guarani du père Antoine Ruiz db Montota, célèbre mis- 
sionnaire du Paraguay, est aussi précieux que rare. 
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170. Verhooginghe | Vande Capitalen inde | West-Indiscbe Compagnie, 
ghear- | resteert byde Vergaderinghe vande Ne- | gentiene vande selve 
Compagnie, ghe- | houden tôt Middelburch, inde Maendt van Junius 
1639. Il Vignette. IJIn'sGraven-Haghe, | Byde Weduwe, ende Erfghe- 
namen van Tfijlen Hillebrandt | Jacobssz van Wouw, Ordinaris 
Druckers vande Ho: | Mo: Heeren Staten Generael. Anno 1639. | 
4« 3 fhc. Allem. 
AsHBR No. 75. 

[Augmentation des fonds de la Compagnie des Indes-occidentales, résolue dans In 
session des XIX de la. dite compagnie, tenue à Middelbourg en Juin 1639.] 
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171. yerhooginghe | Yande Capitftlen in^e | West-Indische Compagnie, ghe- 
arresteert | byde Yergaderinghe yande Negentiene van | de salve 
Compagnie, ghehouden tôt Mid- | delburch, inde Maendt van Junius 
1639. Il Vignette, ^In 'sGraven-Hage, Byde Weduwe, endeErfghenamen 
van w\jlen Hillebrandt | Jacobssz van Wouw, Ordinaris Drackers 
vande Ho: | Mo: Heeren Staten Generael. Anno 1639. | 

4'* 3 ûic. Allem. 

Antre édition. 

172. Translaet n^ den Spaenschen, | Weghens | 't Gevecht tasschen des 
Conincx | Silver Yloot, en den Admirael Houte-been | in West-Indien 
op den 31 Augostus 1638. | 12 Mvlen van de Havana. j Midtsgaders. j 
De Lyste van de Dooden ende gnequetste die j op des Conincx Ar- 
made geweest zgn. ^Eerst gedruckt in Spaensch tôt Calis door Fer- 
nando Rey. I Anno. 1639. J £nde nu t'Amstelredam | Gedruckt voor 
Francooys Lieshout, Boeck-verkooper op den Dam, | in't Groot- 
Boeck, Anno. 1639. | 

4° 6 £qc. Allem. et Rom. 
AsHBB No. 154. 

[Traduction de l'espagnol, de la bataille entre la flotte dite d'argent et l'Amiral 
Houtebeen dans les Indes Occidentales, le 31 août 1638, à 12 lieues de la Havane, avec 
la liste des morts et des blessés de l'armadille du roi. Imprimé primitivement en 
espagnol à Calis par Fernando Rey.] 
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173. Ontdeckinghe | van | Rijcke Mijnen | in | Brasil. || Vignette. \\ Luc- 
tor & Emergo. ^ T' Amsterdam, | Ghedruckt voor loban van Hil- 
ton. 1639. I 

4** 4 fiic. Allem. 
AsHBR No. 172. 

[Découverte de riches mines au Brésil.] 

Netscher, aux pages 192 à 99 de son livre, a donné une traduction presque tex- 
tuelle de cette petite brochure extrêmement intéressante, ayant trait à la situation et 
au commerce du Brésil en 1639. 

174. La liberta | pretesa | Dal supplice Schiauo Indiano | di Monsignor 
reverendiss. | D. Bartolomeo dalle Case, | 6 Casaus, Siuigliano, dell' 
Ordine de^ Predicatori, & Yescouo | di Chiapa, Città Regale dell' In- 
die. I Conforme al suo vero Originale Spagnuolo già stampato in 
Siuiglia. | Tradotto in Italiano per opéra cB Marco Ginammi. | Ail' 
Altezza Serenissima di | Odoardo Famese | Dvca di Parma, et Pia- 
cenza, &c. || Marçtue typogr. % In Yenetia, Presso Marco Ginammi. 
MDCXXXX. I Con Licenza de' Superiori, & Primlegio. | 

4<» 156 p., 1 fiic. Rom. et Ital. 

Traduction italienne du sixième mémoire de Las Cabas, aveo le texte espagnol en 
regard. — Makco GinAMin a montré beaucoup de aèle pour la propagation des ou- 
vrages de Las Casas, qui encore cent ans après leur première apparition Jouissaient 
d'une réputation presque aussi grande que lors de la vie de l'auteur. 

175. 'T Geestelyck Roer | Van 't | Coopmans Scbip. | Dat is: | Trouw 
bericht, hoe dat | een Coopman, en Coopvaerder, hem selben dra- | 
gen moet in syne handelinge, in Pays, ende in Oorloge, voor | God, 
ende de Menschai, te Water ende te Lande, insonderheydt | onder de 
Heydenen in Oost ende West-Indien: ter eeren Gods, | stichtinge syner 
Gemeynten, ende saligheyt syner zielen: | mitsgaders tôt bet tijtlick 
welvaren van bet Yader- | landt, ende syne Famille, | Door | Gode- 
fridvm Vdemans, | Bedienaer des H. Evangelij 1 tôt Ziericzee. | Den 
tweeden Drudc, verbetert ende vermeerdert by den Autheur. | lac. 3. 
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4. I Sieto ock de Schepen, hoe-wel sy soo groot zym, ende van 
harde winden | gedreven: sy worden met een seer kleyn Roer om- 
gewendt, waer de be- | weginge des Stierders wil. | Met twee ghe 
rieffelycke Registers. 1[Tot Dordrecht, | Voor Françoys Boels, Boeck- 
verkooper, wonende in de witte | gekroonde Duyff, by 't Stadt- 
huys. I Anno 1640. I 

4» 12 fhc, 721 p., 28 fiic. Titre gravé. Rom. 

AsHEB No. 24. 

Deuxième édition de Touvrage de Udbmass. Y. No. 165. 

176. Copye. | Van 't Jonmael gehou- | den by Gedeon Moris, Eoopman 
op het I Schip vande West-Indische Compagnie, | genaemt de Prin- 
cesse, uytgevaren naer Bre- | silien van Zeelandt den 27 Februarij 
1640. I daer Capiteyn op is Pieter Constant van | Middleburg. Ge- 
sonden uyt Poordand in En- | gelant aende Eamer van Zeelandt per 
Mis- I sive in dato 2 Martij 1640. | Daer in verhaelt staet, hoe cou- 
ragieus ende | Mannelijck sy bun gedragen bebben tegen elf Duyn- | 
kercksche Fregatten, die sy naer eenighe uren ge- | vechts so gemat- 
teert ende ghetracteert heb- | ben, datse 't selve Schip bebben | moe- 
ten veriaten. J t' Amsterdam, | Voor François Liesbout, Boeckverkoo- 
per op I den Dam in 't Groot-Boeck. | Anno 1640. | 

4® 4 fiic. AUem. 
AsHEB No. 152. 

[Copie du Journal tenu par Gidbon Moris, marchand à bord du bateau de la Com- 
pagnie des Indes Occidentales, nommé la Princesse, qui partit pour le Brésil de Zé- 
lande le 27 février 1640, sous le capitaine Pierre Constant de Middelbourg; envoyé 
de Portland en Angleterre à la chambre de Zélande par ordre du 2 mars 1640. 
Dans lequel il est raconté, comment ils se sont défendus courageusement contre sept 
frégates de Dunkerque, qui après (quelques heures de combat, les ont si bien bom- 
bardés et endommagés, qu'ils ont été obligés d'abandonner ce bftteau.] 

177. Cort verbael, | Vande ordre die sijne Co- | nincklicke Majesteyt van 
Spa- I gnien aen sijn Generalissimo den Graef de la Torre | inde 
Bay de todos los Sanctos gegeven heeft, om int | werck te stellen 
al 'tgbene by tôt recupars^tie van | Brasil noodigh acbten soude, j 
Mitsgaders 't remarcabelste dat op de Custe van | deselve Capitania, 
soo int gbevecht vande Spaenscbe Vlote 1 sterck 87 zeylen, ende 41 
Hollandtscbe Schepen, als mede | by de gène die by te Lande vande 
Babia door de Bos- | scben in 't Lant gebracbt badde, voorgevallen 
is, van | den 19 November tôt den 28 February 1640. toe. | Beschre- 
ven door den Eerw. N. N. 1[Tot Amsterdam, by lan van Hilten, | 

40 8 £qc. Allem. 
AsHEs No. 153. 

[Courte relation de Tordre que 9a Majesté le roi d'Espagne a envoyé à son géné- 
ralissime le comte de la Torre dans la baie de Todos los Sanctos, pour l'engager de 
faire tout ce qu'il croyait nécessaire pour la reprise du Brésil. Accompagné du ré- 
cit de ce qui s'est passé de plus remarquable sur les côtes de ce pays ainsi que 
dans la bataille entre la flottille espagnole de 87 vaisseaux et les 41 vaisseaux hol- 
landais, et dans la province de Bahia, du 19 novembre an 28 février. Décrit par le 
rev. N. N.] 

178. Kort Verbael | Vanden staet | van | Femanbvc, | Toe-ge-eygent de 

E. Heeren Gecommitteerde | ter Vergaederingbe, vande Negentbiene, 

inde Geo- 1 ctroyeerde West-Indische Compagnie, ter Caméra van | j-gJ^J* 
Amstelredam. | Door Augustus van Quelen. | Wt bet François int (au Br£u). 
Nederdaytscb vertaelt. ^|T' Amsterdam, | Ghedruckt in 't laer ons 
Heeren, 1640. | 

4« 16 fhc. Allem. 
AsHEB No. 156. 
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1640. 

Guerre 
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l'Espagne, 
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1641. 

Francis 
Drake. 



1641. 

Déclaration 

de 
Joam IV. 



1641. 

Trêve 

avec le 

Portugal. 



1641. 

Trêve 

avec le 

Portugal. 



[Courte relation de l'état de Fernambuco, dédiée à rassemblée des XIX de la 
Compagnie des Indes Occidentales. Par Auguste de Guelen.] 

Traduction hollandaise de l'original français sorti dans la même année des pres- 
ses de Louis Elsevier à Amsterdam. 

179. Auctentijck Verhael van 't remarc- | quabelste is voorgevallen in 
Brasil, | tusschen den HoUandtschen Admirael | Willem Cornelisz. ende • 
de I Spaensche Vloot. J Midtsgaders | De Sententie ende executie over 
eenighe Schippers, | die haren Eedt in 't ghevecht niet | betracht 
hadden. || Vignette, ^ T' Amsterdam. | Ghedruckt voor lan van Hil- 
ten. Anno 1640 | 

40 8 £dc. Allem. 
AsHER No. 157. 

[Relation authentique de ce qui s'est passé de plus remarquable au Brésil, entre 
Tamiral hollandais Willem Cornelisa et la flottille espagnole. Avec la sentence et 
r«xécution de quelques capitaines, qui, dans la bataille, ont violé leur serment.] 

180. Le voyage | cvrievx, | faict avtovr | du Monde, par François | Drach, 
Admirai d'Angle- | terre. | Augmenté de la Seconde partie. || Marque 

typogr, ^I ^ Paris, | Chez Antoine Robinot, [efface] & en sa 

boutique | sur le Pont-Neuf. | M. DC. XXXXJ. ] 

8» 4 fnc, 230 p. Rom. 
Tbrnaux No. 611. 

Cette traduction française du récit de voyage de Francis Drake, dont l'épitre 
dédicatoire est signée par F. de Louvencourt, sieur de Yauchelles, parut pour la 
première fois à Paris en 1613. Notre édition, augmentée d'une seconde partie, ex- 
traite de divers voyageurs, en est la troisième impression. 

181. Andere Declaratie | Van | lean de Vierde, | Koninck van Portugael. | 
Aen aile Koninghen, Potentaten en Natien des Christen- | rijcx, over 
haere subijte veranderinghen, in staet | van regeeringhe. | Nae de 
rechte Originale Copye, uyt den Portugeesch. ^t' Amsterdam, ge- 
druckt voor Chrispijn van de Pas. | Anno 1641. | En men vintse te 
koop by lan van Hilten, ende Broer Jansz. | 

40 9 fiic. Allem. 

[Autre déclaration de Joam lY roi de Portugal, à tous les rois, etc., sur le chan- 
gement subit du gouvernement. Traduit du portugais.] 

L'original de cet opuscule a été imprimé à Lisbonne en 1641. 

182. Den | Portugaelsen Donder-slagh, | Tôt | Ontwakînge van aUe trou- 1 
hertighe Neder-landtsche Regenten ende | Ondersaten. | Om de Ba- 
lance vanden Gheunieerden Staet | wel te maken, tôt voor-cominghe van 
aile onheyl, | en bevestinghe van onse groot-beroemde | Republijcke. | 
Door Theophilus Anti-Pater. || Marque typogr. If Tôt Groeningen, 
By de Erffghenamen van Nathanael | Roman, woonende op de Maret, 
Anno 1641. | 

40 2 fhc, 36 p. 
AsHBR No. 176. 

[La foudre portugaise, pour exciter tous les véritables gouverneurs et sujets hol- 
landais, à mettre en bon ordre la balance de l'Etat, à prévenir tous les accidents et 
à consolider notre très-célèbre République. Par Theophilus Anti-Pater.] 

183. Extract | Uyt d'Articulen van het | Tractaet van Restant ende ophou- 
dinge van aile Acten | van vyantschap, als oock van Traffijcq ende 
Commercie, mitsgaders van | Secours, ghemaeckt, gearresteert, ende 
besloten in 's Graven-Haghe den | twae&den Junij 1641. tusschen de 
Heer Tristao de Mendoça Furtado | Ambassadeur ende Raedt van 
den Doorluchtichsten Grootmachtighen | Don lan de vierde van die 



61 

iiaem van Portugael, Algarves, ende ten weder- | zijden vande Zeen in 
Africa Koningh xc. ter eenre, ende de Heeren Com- | missarisen vando 
Hoogh Mo: Heeren Staten Generael, ter andere zijde: | Ende dit 
ailes by provisie raeckende de respective Plaetsen ende Zeen gelé- 1 
gen in Europa ende elders buyten de Limiten vande Octroyen hier 
bevo- I rens respectivelijck verleent aen die van d'Oost ende West- 
Indische | Compagnie respective || Marque typogr. In 'sGraven- 
Hage , I Byde Weduwe, ende Erfgenamen van wijlen Hillebrandt la- 
cobssz van | Wouw, Ordinaris Druckers vande Ho: Mo: Heeren 
Staten | Generael, Anno 1641. Met Privilégie. | 

4^ 4 fnc. AUem. 

AsHEB No. 180. 

[Extrait des articles du traité entre le roi de Portugal et les Etats-Généraux des 
Provinces-Unies, conclu le 12 juin 1641.~[ 



184. Accoort | ende Articulen | Tusschen de Croone van | Portugael, ende 
de Hoog-mogende | Heeren Staten Generael, der | vrye Vereenichde 
Nederlanden, | Wegens de West-Indische Com- | pagnie deser Lan- 
den. ^t' Amsterdam, | Voor Francoys Lieshout, Boeck-verkooper woo- 
nende | op den Dam in 't Groot Boeck. Anno 1641. | 

4^ 4 fnc. AUem. 
ASHEB No. 181. 

[Accord et articles conclus entre la couronne de Portugal et les Etats-généraux 
des Provinces-Unies, concernant la Compagnie des Indes Occidentales.] 

185. Accoort | ende Artijckelen | Tusschen de Croone van Portugael, | ende 
de Hoogh-mogende Heeren Staten Generael, | der vrye Vereenichde 
Nederlanden, | Weghens de West-Indische Compagnie | deser Lan- 
den. I Vignette, ^ Tôt Middelbvrgh, | By de Weduwe ende Erffghe- 
namen van Symon | Movlert, Ordinaris Drucker vande Ed: [ Mog: 
Heeren Staten van Zeelandt. | 
4 fnc. Allem. 



40 



Réimpression du No. 184. 



186. Octroy, | By de Hooge Moghende | Heeren Staten Generael, verleent 
aende West- 1 Indische Compagnie, in date den derden Junij 1621. | 
Mette Ampliatien van dien, | ende | Het accoort tusschen de Bewint 
-hebberen ende Hooft-partici- | panten vande selve Compaignie, met 
approbatie vande Hog: | ende Mog: Heeren Staten Generael ghe- 
maeckt. || Marque typogr. ^In 's Graven-Haghe, | Byde Weduwe, 
ende Erngenamen van wijlen Hillebrant lacobssz | van Wouw, Or- 
dinaris Druckers vande Ho. Mo. Heeren Sta- | ten Generael. Anno 
1642. Met privilégie. | 

40 16 fiic. Allem. 

ASHEB No. 61. 

Réimpression du No. 109. 
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1642. 



187. Octroy, | By de Hooge Mog: Heeren | Staten Generael, verleent aen- 

de West-Indische | Compagnie, in date den derden Juny 1621. | Mette ^®™JJ|"*® 
Ampliatien van dien. | Ende | Het Accoort tusschen de Bewintheb- 1..0. 
beren en Hooft- | participanten vande selve Compagnie, met appro- 
batie van I de Ho: Mo: Heeren Staten Generael gemaeckt. || Mar- 
que typogr, ^ In 's Graven-Hage , | By de Weduwe, ende Erfgena- 
men van wylen Hillebrandt Jacobsz | van Wouw, Ordinaris Druckers 
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1642. 

Trêve 

avec le 

Portugal. 



1643. 

Trêve 

avec le 

Portugal. 



1642. 

Trêve 

avec le 

Portugal. 



vande Ho: Mo: Heeren Staten | Generael. Anno 1642. Met Privi- 
l6G(ie. I 
4') 16 6Îc. Allem. 

Réimpression du précédent. 

188. TractatYS | Induciarum & Cessationis om- | nis hostilitatis actns, ut 
Kavigationis ac Coin- | mercij, pariterque succurssus factus, ini- 
tus & concluBUB Hagse Co- | mitis die duodecimà Iun|j 1641. tem- 
pore -Decennjj inter Domi- | num Tristaô de Mendoça Furtado , Le- 
gatum & Consiliarium Sere- | nissimi, Praepotentis Don lohannis 
Quarti ejus nominis Régis Lu- I sitanise, Algarvse, &c. Et Dominos 
Deputatos Celsorum & Prse- | potentum Dominorum Ordinum 6e- 
neralium Unitarum Provin- | tianiin Belgicarum. || Marque typogr. 

ÎHagse-Comitis, | Typis Yiduae ac Hœredum Hillebrandilacobi à Wouw, 
elsorum & | Praepotentum Dominorum Ordinum Generalium Or- 
dinarij | Typographi. Anno 1642. Cum Privilegio. | 
A^ 8 fhc. Rom. 
AsHEB No. 176. 

Î Armistice de dix ans entre la République des Provinces-Unies et le Portugal, 
u le 12 juin 1641.] 

189. Treslado do Latin na lin- | goa Portugeza. | Trattado das Tregoas 
esuspensaô de todo o acto de | hostilidade ebem assi de navegaçaô, 
Comercio ejuntamente Soccorro, fei- | to, começado eaccabado em 
Haya de Hollande a xij. de lunho 1641. por | tempo de des annos 
entre o Senhor Tristaô de Mendoça Furtado, | do Conselho e Em- 
baizador do Serenissimo epoderosissimo Dom loao' | IV. deste nome 
Rey de Portugal e dos Algarvos, Eos Senbores Depu- | tados dos 
Muito poderosos Senbores Estados Geraés das Provincias | Ynidas dos 
Paizes Baixos. || Marque tvpogr, ^ Em a Haya. | Em caza da Yiuva 
e Erdeiros de Ilebrandt lacobson van Wouw, Impri- 1 midor Or- 
dinario dos Muy altos e poderosos Snnores Estados Ge- | nerais, 
Anno 1642. Cum Privilegio. | 

40 8 fhc. Rom. 
AsHEB No. 177. 

Traduction portugaise du No. 188. 

190. Translaet uyt bet Lat^'n inde | Nederlantscbe Taie. | Tractaet van 
Restant ende | opboudinge van aUe Acten van Yyandt- | scbap, als 
oock van Traffijcq, Commercien ende Seeours, gemaeckt, gear- | 
resteert ende beslooten in 'sGraven-Hage den twaelfden lunij 1641. 
voor I den tijdt van tien Jaren, tussdien de Heer Tristaô de Men- 
doça Furtado, | Ambassadeur ende Raedt vanden Doorlucbticbsten, 
Grootmacbtigen Don | lan de Yierde van dien Naem, Coninck van 
Portugael, Algarves, xc. | Ende de Heeren Gedeputeerden vande 
Hooge ende Moogende Heeren Sta- 1 ten Generael vande Yereenighde 
Provintien der Nederlanden. J| Marque typogr, ^In 'sGraven-Hage, 
Byde Weduwe, ende Erfgbenamen van wijlen Hillebrandt la- 
cobssz van Wouw, Ordinaris Druckers vande Hog. Mog. | Hee- 
ren Staten Generael. Anno 1642. | Met Privilégie. 

40 8 fiic. Allem. 
AsHBB No. 178. 

Traduction hollandaise du No. 188. 
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de 



1643. 
De Laet. 



191. Istoria, I ô Breuissima Relatione | délia Distrvttione | dell'Indie Oc- ^^ 
cidentali | di Monsig. reverendiss. | Don Bartolomeo dalle Case, ô i^»* ^* 
Casaus, Siuigliano dell' Ordine | de' Predicatorî ; & Yescouo di Chiapa. 
Conforme al suo vero Originale Spagnuolo già stampato in Siuiglia. 
Tradotta in Italiano dall' Eccell. Sig. Giacomo Castellani, | già sotto 
nome di Francesco Bersabita. | Al Molt' DI."', & Ecc.«»« Sig."^* Sig.' 
mio Col.°*° Il Sig. | Nicolo' Persico. || Marque typogr, ^ Li Venetia 
Presso Marco Ginammi. M DCXLIII. | Con Licenza de' Superiori, & 
Priuilegio. | 

4» 4 fQC, 150 p., 1 fiic. Rom. et Ital. 

Tradnction italienne du premier mémoire de Las Casas avec le texte en regard. 
(V. No. 174.) 

192. loannis | de Laet | Antuerpiani | notae | ad | dissertationem | HTgonis 
Grotii I De Origine Gentium Americanarum: | et observationes ali- 
qyot I ad meliorem indaginem diffîcil- | limœ illius Quœstionis. 

ÎParisiis, | Apud Yiduam Gyilielmi Pelé, | via lacobœâ sub signo 
rucis aurese. | M. DC. XLIII. | 
80 223 p. 
Tebnaux No. 630. Rich No. 240. 

Hugo Grotius, dans sa dissertation sur les nations Américaines prétendait 
que ces nations n'étaient pas fort anciennes et qu'elles venaient de l'Europe. Labt 
en réfutant cette opinion dans l'opuscule ci-dessus, établit que l'Amérique avait 
depuis longtemps reçu ses habitants des autres parties du monde. Cette discus- 
sion donna lieu à une réplique de Grotius et à une contre-réplique de la part de Laet 
et occasionna encore d'autres écrits sur le même sujet. 

193. lonmalen | Van drie Voyagien, j Te weten: [ 1. Van M'. Thomas 
Candish, met drie Sche- | pen door de Magallaensche Straet rondom 
de Werelt, inden lare 1 1586, 1587, en 1588. hebbende door 't 
kruycen vander | Zee gheseylt 13000 Mijlen. | 2. Vande Heer Fran- 
soys Draeck, ende Heer lan | Haukeins, Ridderen, naer West-Indien 
gepretendeert Panama in | te nemen met ses van des Coningins Ma- 
jesteyts Schepen, | ende 21 and're, in den lare 1593. | Noch een 
Beschryvinge vande Zee vaert der geheeler Werelt. | Nassausche 
Vloot, ( 3. Ofte Beschryvinge vande Voyagie om den gantschen Aert- 
kloot, I door de Straet Lemaire, onder 't beleydt vanden Admirael 
laques | L'Heremite, inde laren 1623, 1624, 1625, en 1626. || Wy 
hebben hier achter by ghevoeght een Beschrijvinghe vande Rege- | 
ringhe van Peru, door Pedro de Madriga, gheboren tôt Lima, met 
een kort verhael | van Chili. Als mede een verhael van Capiteyn 
Pedro Femandes de Quir, aen | Sijne Majesteyt van Spangien, aen- 
gaende de ontdeckinghe van't | onbekent Austrialia, sijn grooten 
Bijckdom en vruchtbaerheyt, | ontdeckt by den selben Capiteyn. 

t'Amstelredam, | By lacob Pietersz Wachter, Boeck-verkooper op 
len Dam, | inde Wachter, Anno 1643. | 
4^ 2 ûic, 100 p. 2 Cartes. Allem. 

Cet ouvrage contient: 1° (p. 1—50.) Voyage de Thomcta Candish, 1586—1588; 
2® (p. 51—67.) Voyage de Francis Drake; 3o (p. 68—85.) Description de la route 
autour du monde; 4^ (p. 86—97). Description des côtes du Brésil. 5° (p. 98—99.) 
Lettre de Thomas Candish au lord Camberlinck sur son voyage autour du monde. 
&* (p. 99—100.) Notices tirées de la grande carte de la Chine, rapportée par Thomas 
Candish, 1588. 

194- Apoiogi», I Ofte waerachtighe verantwoordinghe j Van | Amout van 
Liebergen. | Over de Enorme ende noyt gehoorde Proce- | dueren, 
tegens zijnen persoon gebruyckt, by de ge- | wesene Hooge Raden 
van Brasil, wegen eenige | gedeclareerde verraders, als Gabriel Soa- 
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1643. 
Brésil. 
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ris I ende Franciscus Vas,cum Socis, ende het | vervolg van dien; 
dienende tôt een | Claer-lichtende Fackel: | Waerin, als in eenen 
klaren Spiegel gesien kan wor- 1 den, 't geene in Brasil gepasseert is, 
soo weghen de boven- | genoemde verraders, als de onwettige Pro- 
cedueren | tegens hem Liebergen gehouden. |j Vignette^ sous laquelle 
se trouvent les mots ^Al doet de loogen wat zy mach, | De waer- 
heyt brenght het aen den dach. ^t' Amsterdam, | Ghedruyckt 
voor den Autheur, woonende op het Rockin, aider- | naest de ver- 
guide Leeuw, Anno 1643. | 

40 16 fhc, 182 p. Rom. 

AsHEB No. 183. 

[Apologie ou vraie défense de Arnout van Liebergen, des énormes et incroyables 
procédés exercés contre sa personne, par l'ancien Conseil supérieur du Brésil, à 
cause de quelques traîtres déclarés comme Gabriel Soaris, et Franciscus Vas, cum 
Sociis, .] 

1643. x95^ Trou-hertighe | onderrichtinge, | Aen aile hooft Participan- | ten, en 
Nouvelle- Lief-hebbers vande Ge-octroyeerde | West-Indische Compagnie. | No- 

pende | Het open stellen vanden handel op de Cust van | Africa, 
namentlijck, St. Thomé, Guinea, Angola, | St. Paulo de Loando, 
mitsgaders de Marignian, | Nieu Nederlant ende West-Indien. ( Door 
een trou Lief-hebber, V. W. G. || Vignette. ^Ghedruckt in't laer 
1643. t 

40 10 fhc. Allem. 

AsHEB No. 333. 

[Avis amical à tous les grands actionnaires et amis de la Compagnie des Indes 
Occidentales, concernant la liberté du commerce sur les côtes d' Afrique, principa- 
lement St. Thomas, Guinée, Angola, St. Paulo de Loando, et à Marignan, la Nouvelle- 
Néer lande et les Indes Occidentales. Par un ami fidèle, V. W. C] 

1644. jgg Itinerarium, | Ofte | Schip-vaert naer | Oost ofte Portugaels | Indien. | 
Linschoten. Inhoudondo een beschrijvinghe dier Landen, | Zee-kusten, Havens, 

Rivieren, Hoecken ende | Plaetsen, met de gedenck-weerdighste | Hi- 
storien der selver. | Hier zijn by ghevoeght de Conterfeytsels van de | 
Habijten ofte Drachten, so van de Portugesen aldaer resi- | derende, 
als van de in-ghebooren Indianen: Ende van ha- | re Tempelen, 
Afgoden, Huysinghen, manieren. Godes- | dienst, Politie, Huys-hou- 
dinghen ende Koop-handel, hoe | ende waer die gedreven wort: Als 
oock van de Boo- | men, Vruchten, Kruyden, Speceryen, ende | dier- 
ghelijcke Materialen van | die Landen. | Ailes beschreven door lan 
Huyghen | van Linschoten. | Van nieus ghecorrigeert ende verbetert. 
^t'Amstelredam, | Ghedruckt voor Everhardt Cloppenburch, Boeck-ver- 
Kooper woonende op't Water, | in den vergulden Bybel Anno 1644. | 
Met Previlegie voor 12. laren. | 
Fol. 4 foc, 160 p. 10 cartes et plans. 26 grav. Portrait de Linsclio- 
ten. Titre gravé. AUem. 

^ Reys-Gheschrift | Vande Navigation der Por- | tugaloysers in Orien- 
ten: In houdende de | Zee-vaert, so van Portugael na Oost-Indien 
als van | Oost-Indien weder naer Portugael: Insghelijcx van Por- ( 
tugaels Indien, naer Malacca, China, Japan, d'Eylanden van | Java 
en Sunda, so in't heen-varen, als in't weder-keeren: Item | van 
China na Spaensch Indien, ende wederom van daer na | China: 
Als oock van de gantsche Custen van BrasiUen, ende | aile de Ha- 
vens van dien: Item van 'tvaste lant, en die voor, | Eylanden, Las 
Antilas ghenaemt, van Spaensch Indien | met noch de Navigatie van 
de Cabo de Lopo Gonsalues. naer | AÎologa toe, aen de Cust van 
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éthiopien: Midtsgaders aile | die Courssen, Havens, Eylanden, diep- 
ten ende ondiepten, san- | den, drooghten, Riffen Clippen, met de 
ghelegentheydt | ende streckinge van dien. Desgelijckx de tijden 
van den jare | dat de Winden waeyen, met de waeraditighe teecke- 
nen ende | kennisse van de tijden, ende het weer, wateren ende stroo- 
men | op aile die Orientaelsche Custen ende Havens, gelijck | sulcks 
ailes gheobserveert ende aen-geteyckent is, | van de Piloten en de 
Konings Stier-liedê, door | de ghestadighe Navigatie ende experientie | 
by de selve ghedaen ende bevonden. | Ailes by een vergadert, ende 
uyt de Portugaloysche | ende Spaensche Sprake inde Nederlandt- 
sche I Taie over-gheset, door lan Huygen | van Linschoten. ^t'Am- 
stelredam, | Ghedruckt voor Everhardt Cloppenburch , Boeck-verkoo- 
per woonende op't Water, | in den vergulden Bijbel Anno 1644. | 
Met Previlegie voor 12. laren. | 

Fol. 4 fnc, p. 13 — 147. 1 carte. Titre gravé. AUem. 
^Beschrijvinge vande gantsche Cu- | ste van Guinea, Manicongo, An- 
gola, Monomotapa, en tegen | over de Cabo de S. Augustijn in 
Brasilien, de eygenschappen des geheelen | Occeanische Zee: Midts- 
gaders hare Eylanden, als daer zijn S. Thome, S. Helena, 'tEylandt| 
Ascension, met aile hare Havenen, diepten droochten, sanden, gronden, 
wonderlijcke | vertellinghen van de Zee-vaerden van die van Hollant, als 
oock de I Beschrijvinghe van de Binnen-landen. | Midtsgaders de voorder 
beschrijvinge op de Caerten van Ma- | dagascar, anders 't Eylant S. 
Laurens ghenoemt, met de ontdeckinghe aller | droochten, Klippen, 
menichte van Eylanden in de Indische Zee ligghende, als oock de 
ghele- 1 gentheyt van 't Vaste lant van de Cabo de Boa-Esperanca, langhs 
Monomotapa, Zefala, tôt Mos- | sambique toe, ende so voor by Quio- 
loa, Gorga, Melinde, Amara, Baru, Magadoxo, Doara, etc. tôt de | 
Roo-Zee toe, ende wat u dan voort van de beschrijvinghe ontbreeckt, 
heb dy int Boeck | van lan Huyghen van Linschoten int langhc: 
Met oock aile de Navigatien van aile Vaer- | den die de Portugi- 
sche Piloten ende Stier-lieder oyt beseylt hebben, uyt haer | Zee- 
Caert-boecken ende gheexperimenteerde stucken ghe- | trocken, ende 
in onse Taie int licht | ghebracht. | Daerom is de oncoste van dese 
nette, perfecte Caerten ghedaen, | met oock dese beschrijvinghe daer 
op om dat sulcks eyste | aent Heerlijck Werck van lan Huyghen | 
voorschreven. | Noch volght de beschrijvinge van West-Indien int 
langh, met hare Caerte. || Vignette. f"t'Amstelredam, | Ghedruckt 
voor Everhardt Cloppenburch, Boeck-verkooper woonende op't | Wa- 
ter, in den vergulden Bijbel Anno 1644. | 

Fol. 46 fiic. 1 carte. Titre gravé. Allem, 

V. No. 58. - 

197. loumael | Ofte | Beschryvinghe van de won- | derlijcke Reyse, gedaen 1^44. 
door Willem Comelisz j Schouten van Hoorn, inde Jaren 1615. 1616. Schouten. 
en 1617. | Hoe hy bezuyden de Straet van Magellanes een | nieuwe 
Passagie ofte Strate, tôt in dé groote Zuyd-zee'| ontdeckt, ende 
voort den gheheelen Aerdt- | kloot omghezeylt heeft. | VYat Eylan- 
den, vrcemde volcken j en wonderlijcke avontueren hem | ontmoet 
zijn. Il Marque typogr. îyt' Amsterdam, | By Jan Janssen Boeckver- 
cooper. I M. DC. XLIV. | 
4^ 56 p. 4 cartes. 5 grav. Allem. 



pas 



Traduction hollandaise du voyage de Schouten. Les cartes et planches ne sont 
les mêmes de Tédition latine que nous avons décrite sous le No. 74. 
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Compagnies 
des Inden. 



1644. 

Les 

Compagnies 

des Indes. 



1644. 
Les 



198. Historié | Ofte | laerliick Verhael | Van de | Verrichtinghen der Ge- 
octroyeerde | West-Inoische Compagnie, | Zedert haer Begin, tôt het 
eynde van 't jaer | sesthien-hondert ses-^n-dertich; | Begrepen in 
Derthien Boecken, | Ende met verscheyden koperen Platen verciert: | 
Beschreven door | loannes de Laet | Bewint-hebber der selver Com- 
pagnie. Il Marque typogr. ^Tot Leyden, | By Bonaventuer ende 
Abraham Elsevier, Anno 1644. | Met Privilégie. | 
Fol. 16 6ic., 544 p., 32 p., 6 fnc. 12 cartes et plans. AUem. 
Ternaux No. 636. 

Cette Histoire ou récit annuel des opérations de la Compagnie priviligiée des Indes 
Occidentales, par Je AM DE Labt, depuis sa fondation Jusqu'à la clôture de l'an 1636, peut 
être considérée comme authentique, à cause de la position de l'auteur comme Directenr 
de la Compagnie. Bien souvent ce n'est qu'une copie des journaux et des rapports 
adressés à l'Assemblée des XIX , par les amiraux et les capitaines au service de U 
Compagnie; par cela même, le livre est très-important. Tous les historiens hollan- 
dais, et même Southey, quand ils parlent de cette partie de l'histoire de 1621 à 1636, 
ont suivi presque textuellement le récit de De Laet, à cause de son exactitute et de 
sa sincérité. Un appendice à cet ouvrage contient un exposé des services que la 
Compagnie a rendus à l'Etat, et des détails fort remarquables sur l'état des finances, 
le butin pris et les flottes équipées par la Compagnie (V. Netscher ,p. XV.) Les douze 
cartes et plans qui se trouvent Joints à ce livre méritent une attention particulière. 

109. Consideratie, | Over de tegenwoordige ghe- | legentheydt van Brasil. \ 
In twee Deelen ghestelt : j Int eerste werdt aenghewesen op wat ma- 
nière I men aldaer | aUes beter coop sal connen | hebben, ende wat 
voordeelen aldaer | uyt staen te verwachten. | Int tweede deel ofte 
profijtelijcker is dat, suiez geschiede door de Compagnie selfs, ende | 
hare Dienaers alleen, ofte door | Particulière. | Ailes met redeneu 
bevesticht, ende de teghenworpinghe die daer | tegen souden connen 
worden byghebracht, voldaen. ^[ t'Amstelredam, | Gbedruckt by lo- 
hannis laquet, woonende inde Nieuwe-Lely-straet. | Voor lan van 
Hilten, Boeck-verkooper woo- j nen inde Beurs-straet. 1644. | 

40 34 p. Allem. 

AsHEB No. 184. 

[Considérations sur la situation actuelle da Brésil ; divisées en deux parties : dans 
la première il est démontré de quelle manière on y peut acheter toute chose meil- 
leur marché, et quels avantages on en pourrait tirer; dans la seconde il est discuté, 
s'il est plus profitable de faire le commerce par la Compagnie et ses agents seuls, ou 
par des particuliers. Le tout prouvé par de bonnes raisons, et réfutation des opi- 
nions contraires.] 

200. Aenwysinge: j Datmen vande Oost | en West-Indische Compagnien, 
een | Compangie dient te maken. | Mitsgaders 1 Twintich Conside- 
ratien op de Trafyque, | Zeevaert en Commertie deser Landen, j Con- 
cordià res paruœ crescuut. || Vignette. ^ In 'sGraven-Haghe, ( Gedruckt 
by lan Veeli, Boeckverkooper in | de Gortstraet, 1644. | 

4*^ 18 fnc. AUem. 
AsHER No. ,187. 

[Considérations en vertu desquelles on devait réunir en une seule les deux Com- 
pagnies des Indes. Avec vingt considérations sur le trafic avec ces pays.] 

201. Klaer Licht, | ofte | Vertoogh van 'sLants wel- [ vaeren, j aengaende [ 
De Combinatie van de Oost en | West-Indische Compagnien. | 

4« s. 1. et d. 6 foc. Allem. 
AsHER No. 188. 

[Lumière claire ou Discours sur la prospérité du pays, à l'occasion de la combinaison 
des Compagnies des Indes Orientales et Occidentales.] 



Compagnies ^02. Schaede I Die | Den Staet der Vereenichde Nederlanden, J en d'Jn- 
des Indes. ghesetenen van dien, is aen- | staende, by de versuymenisse van { 
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d'Oost en West-Indische Nfgo- | tie onder een Octroy en So- | cieteyt 
te begrijpen. || Vignette dans laquelle se trouvent les mots: || Dis- 
cordi& I res magnœ | dilabuntor» ^f In 'sGraven-Haghe, | Voor lan 
Veeli, Boeck-verkoope woonende in HGrot- | straetjen, Anno 1644. j 

4^ 1 fhc, 52 p. Rom. 

ASHEB No. 191. 

[Tréjudice résultant pour les Provinces-Unies de la négligence apportée à la 
réunion des deux Compagnies des Indes.] 

203. Ooghen-Salve 1 Tôt verlichtinghe, van aile Participanten, so | vande i644. 
Oost, I Ende | West-Indische | Compaignien, | Mitsgaders | Verschey- Les 
den notabele Consideratien, aengaende de | Vereeninghe van de Oost- de^Ww * 
ende- West- | Indische Compaignien, met malkanderen. | Leest zonder 
voor-oordeel totten eynde. ^In 'sGraven-Haghe, | By Lieven de 

Lange, in April. An. 1644. | 
40 35 p. Allem. 
AsHEB No. 193. 

[Onguent pour éclaircir les yeux de tous les actionnaires des Compagnies des 
Indes. Suivi de différentes considérations concernant l'union des deux Compagnies.] 

204. Kort discours, | ofte naardere verklaringe van de onderstaende | V. i<>«- 
Poincten, | 1 Aengaende de verlichtinghe die desen staat heeft ghe- Les 
nooten, | door de oprechtinghe en Oorloghen van de West-Indische | ^leTfflig? 
Compagnie. | 2 Dat men deselve Compagnie, met die van de Oost, 

of hare bey- | de Octroyen, vereenigende, nu ongel\jck meerder ver- 
lichtin- I ge, jae in korten het eynde van dese lastighe en ghevaer- 
licke I Oorlogen, sal konnen erlangen. | 3 Dat sonder dese Combina- 
tie den Staat van de voorsz. West- | Indische Compagnie, niet alleen 
gène verlichtinge meer en | heeft te verwachten: | 4 Maer in plaetse 
haer sal moeten beswaren met de Subsidien van | eenige tonnen 
Goûts gereet, en jaerlijcx tôt de subsistentie van | de selve Compag- 
nie. 1 5 Ende daer en boven de Oorlochs lasten hier te lande, jaar- 
lijcx I noch vêle tonnen Goûts suUen aanwassen, om dat den Ko- | 
ninck van Spanien gheen aensoeck hebbende van de voorsz. | Com- 
pagnie, zijne retouren uyt West-Indien met te minder | kosten thuys 
bekomen, en sulcx te meerder macht tegen desen | Staat, ter Zee, 
en te Lande, sal konnen brengen. ^Gedruckt voor een Lief-hebber 
van 't Vaderlant, 1644. | 

4» 18 fhc. Rom. 

AsHEB No. 194. 

i Court discours concernant les cinq points suivants: 1° Du profit que le pays u 
e la Compagnie des Indes Occidentales et de ses guerres. 2° De l'union des 
deux Compagnies des Indes, par laquelle on obtiendra beaucoup plus d'avantage et 
en peu de temps la fin de la guerre. 3° Que sans cette union l'Etat ne pourra at- 
teindre non seulement aucune autre assistance de la Compagnie des Indes Occidenta- 
les; 4° îlais sera aussi dans la nécessité de donner des subsides considérables en 
numéraire et annuels à cette Compagnie; 5° Et que, outre cela, les charges annuelles 
de la guerre s'augmenteront de beaucoup de centaines de mille, parceque le roi d'Es- 
pagne n'ayant aucune peur de la dite Compagnie, sera en état de retirer ses forces 
des Indes Occidentales avec moins de dépense et augmentera par cela ses forces 
contre le pays aussi bien par terre que par mer.] 

205. Remonstrantie ende Consideratien | Aengaende | De Vereeninghe vande i644. 
Oost ende West- | Indische Compagnien: | Eerst aen de Ed: Groot- compagnies 
Mogende Heeren Staten | van Hollandt ende West-Vrieslandt , ende des indes. 
op den 13«". | Februarij deses Jaers 1644. aen de | Ed : Hooge ende 

5* 
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Mogende Heeren de Staten | Generael der Vereenîchde Nederlanden, | 
Ende | Aen sijne Hoogheyt den Heere Prince van | Orangien, &c. 
overghegeven | Door de Gedeputeerde Heeren Bewinthebberen van- 
de Geoctroyeerde | West-Indische Compagnie. | Midtsgaders, | De 
Consideratien ende Andtwoorden by de Heeren Bewinthebberen | 
vande Oost-Indische Compagnie daer teghens , aen de { selve Hare 
Ed: Groot-Moog: overgelevert. | Eendracht maeckt Macht. || Vignette. 
^In 'sGravenhage, | Ghedruckt voor Lieven de Langhe, den 21. Mar- 
tij, 1644. I 

4*' 40 p. Rom. 

AsHEB No. 196. 

[Remontrance et considérations contre la combinaison des deux Compagnies 
des Indes par les Directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales. Suivies des ré- 
ponses des Directeurs de la Compagnie des Indes Orientales concernant la même 
question.] 

1644. 206. Tvvee | dedvctien, | Aen-gaende de Vereeninge van d'Oost ende | 

Les West-Indische Compagnien, aen de | Ed: Groot Mog: Heeren | Sta- 

^"^eTYmies* tcn van HoUandt ende West- | Vrieslandt, vande West-Indische | 

Compagnie, over-gelevert || Vignette. ^In 'sGraven-Hage, | By 
lan Veely, Boeck-verkooper woonende | in de Gort-straet: Anne 
1644. I 
40 21 p. AUem. 
AsHEB No. 197. 

[Deux déductions concernant la combinaison des Compagnies des Indes Orientales 
et Occidentales adressées aux Etats de Hollande et de Frislande Occidentale, par la 
Compagnie des Indes Occidentales.] 

1644. 20^. Twee | Dedvctien, | Aen-gaende de Vereeninge van d'Oost ende | 

Les West-Indische Compagnien, aen de | Ed: Groot Mog: Heeren | Sta- 

^lôT^iÎKrM* *^° ^^^ Hollandt ende West- | Vrieslandt, vande West-Indische | 

Compagnie, over-gelevert. | Concordia res parvœ crescvnt. || Vignette. 
y In 'sGraven-Hage, | By lan Veely, | Boeck-verkooper woonende 
inde Gort-straet: Aiino 1644. 
40 21 p. Allem. 
AsHEB No. 198. 

Réimpression du No. 206. 

1644. 208. Consideratie, | Overgelevert by de Heeren | Bewinthebberen van de 

Les Oost-Indische | Compagnie. | Aen de Edele Groot-Mogende Heeren 

^d°TSI.' S***en van | HoUant ende West-Vrieslant, | Waeromme het voor de 

selve Compagnie | onmogelick ende ôndienstigh is, om met de West- 
Indische I Compagnie te treden in handelinge, om beyde onder | een 
Octroy ende Societeyt gebracht te wordén. || Vignette. ^In 'sGra- 
ven-Hage, | By lan Fransen, Boeckverkooper, 1644. | 
4® 4 fhc. Allem. 
ASHEE No. 201. 

[Considérations adressées par les Directeurs de la Compagnie des Indes Orienta- 
les aux Etats de Hollande et Frislande Occidentale, concernant la combinaison des 
deux Compagnies.] 

1644. 209. Bedenckinge | Over d'Antwoordt der Heeren Bewint- | hebbers vande 

Les Oost-Indische Compagnie: | aen | d'Edele Gr: Mog: Heeren | Staten 

^d^îTWes!' ^*^ Hollandt en West-Vrislant, | in twee Schriften, overgelevert, be- 

lan- I ghende de Combinatie der" twee | Compagnien. | Concordia res 
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parvse crescvnt. |J Vignette, ^fln s'Graven-Haghe , 
Boeck-verkooper m 't Gortstraetjen, | Anno 1644. ' 

4» 4 fhc, 32 p. Allem. 

AsHEB No. 202. 



By Jân Veeli, 



1645. 
Las Casas. 



[Réflexions sur ,1a réponse des Directeurs de la Compagnie des Indes Orientales^ 
communiquée aux Etats dé Hollande et de Frislande Occidentale en deux écrits, con- 
cernant la combinaison des deux Compagnies.] 

Les deux écrits auxquels ces réflexions ont rapport, se trouvent imprimés eu 
tête de cet opuscule. 

210. Conqvista | dell' Indie | Occidentali | di Monsignor | Fra Bartolomeo 
Italie Case | ô Casaus, Siuigliano, Vescouo di Chiapa. | Tradotta in 
daliano per opéra di Marco Ginammi. | Ail' DI"»". & Ecc."»" Sig.'*^ 
Sig.""^ & mio Padron Col."" | Il Sig."' Pietro Sagredo I Procvratore 
di S. Marco. || Marque typogr. ^In Venetia, M DC XXXXV. | Presso 
Marco Ginammi. 1 Con Licenza ae' Superiori, & Priuilegio. | 

40 184 p. Ital. et Rom. 

Traduction italienne du troisième mémoire de Las Casas, avec le texte espagnol 
en regard. (V. No. 191.) 

211. Discovrs | Op | Verscheyde Voorslaghen | Rakende | d'Oost en West- i^^a. 
Indi- I sche Trafyken. | Het Eerste Deel. | Waerinne ghehandelt ^^^ . 
wert van 't Prolon- | geren of vemieuwen van 't Oost- | Indische deTTifde».* 
Octroy. ^Gedruckt int laer ons Heeren 1645. | 

4® 39 p. Allem. 
AsHEE No. 199. 

[Discours sur différentes propositions faites à l'égard des Compagnies des Indes 
Orientales et Occidentales. Première partie, traitant de la prolongation ou renova- 
tion du privilège de la Compagnie des Indes Orientales.] 

212. Uyt-Vaert | Vande | West-Indische Compagnie. | Met een Propositie i645. 
ende Vertooninghe , Ghedaen door een | seker Heere, aenden Coninck Brésil, 
van Castilien, teghens de | West-Indische Compagnie. | Als mede; | 

Het Raport van sijne Administratie , hem door den voorss Coninck 
be- 1 last, volghens de Propositie dien hy den Coninck hadde | ge 
daen, ende het gène daer op ghevolght is. || Vignettte, ^ Gedrvclrt 
Voor den Avthevr. 1645. | 
40 11 fhc. Allem. 
AsHEB No. 204. 

[Départ de la Compagnie des Indes Occidentales. Suivi d'une proposition et dé- 
monstration faite par un anonyme au roi de Castille, contre la Compagnie; et le rap- 
port de son administration fait sur son ordre et ce qui en a résulté.] 



Dès 1645 commence une littérature volumineuse sur la trahison des Portugais au 
Brésil et les diverses questions politiques qui occupaient à ce temps les partis en 
Hollande, et qui ont toutes plus ou moins trait aux deux Compagnies des Indes et 
au Brésil. Notre collection contient peut-être plus de ces pamphlets et pièces volan- 
tes qu'on n'en trouve réunis ailleurs, excepté toutefois dans la Bibliothèque rojrale à 
la Haye. Il est évident que sans consulter ces brochures il serait impossible d'écrire 
une histoire du Brésil, ou de la Compagnie des Indes Occidentales. Il n'entre pas 
dans notre but de donner une exposition du contenu de toutes ces brochures, nous 
renvoyons nos lecteurs qui désirent connaître leur rôle dans les disputes du 
temp> à la notice que M. Asher en a donnée à l'article o Breeden-Raedt » de son 
Essai. (V. No. 2560 



Raven. 
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1645. 213. Aen-Spraeck | aen den | Getrouwen Hollander, | Nopende | De Pro- 
Brésii. ceduren der Portugesen | in Brasill. || Marque typogr. ^ In 'sGra- 

ven-Hage, | Gedruckt by Isaac Burghoom Boeck-drucker, | op 

'tDelfeche Wage-Veer, 1645. | 
4*' 24 p. Rom. 
AsHBE No. 206. 

t Discours ftux fidèles Hollandais sur les actes des Portugais au Brésil.^] 
^ans un exemplaire de cette brochure qui se trouve à la Duncaniana a la Haye, 
on trouve inscrit comme auteur par un comtemporain le nom de Dirk Graswinkel, 
qui est bien connu comme auteur de plusieurs apologies en faveur des Etats de Hol- 
lande (V. Asher, p. 38). Le pamphlet est dirigé contre le roi de Portugal. 

i64«. 214. lovrnael | ofte | Beschrijvinge vande rey- | se ghedaen by den Com- 
Voyage mandeuF Dirck Al- | bertsz. Raven, nae Spitsberghen , in den lare 

de 1639. I ten dîenste vande E. Heeren Bewindt-heb- | bers vande Groen- 

landtsche Com- | pagnie tôt Hoorn. | Waer in verhaelt wordt sijn 
droevighe Schip-breucke, | sijn ellende op*t wrack, en sijn blijde 
verlossinge. | Met noch eenighe ghedenckweerdige Historien. | Ailes 
waerdigh om te lesen. | Marque typogr. ^ Tôt Hoorn, Gedrockt by 
Isaac Willemsz. | Voor lan lansz. Deutel, Boeck-verkooper op't 
Oost in I Biestkens Testament, Anno 1646. | 
4*^ 16 p. 1 grav. Allem. 

[Journal ou description du voyage du commandeur Dirck Albertsx. Saven, au 
Spitsberg, eu 1639 ; fait pour le service des Directeurs de la Compagnie du Groenland 
à Hoorn. Suivi de quelques autres histoires remarquables.] 

1646. 215. Wel-Vaert | Vande | West-Indische | Compagnie. | Waer in klaerlijck 
Brésil. vertoont wert door wat | Middel deselve Compagnie tôt groote Con- i 

questen soude konnen gheraken. | 
40 s. 1. et d. 18 fnc. Allem. 
ASHER No. 211. 

[Prospérité de la Compagnie des Indes Occidentales. Où il est démontré claire- 
ment par quels moyens la Compagnie pourrait arriver à de grandes conquêtes.^ 

Cet écrit, signé par P. le Cakdblb, concerne principalement le trafic avec le 
Brésil et donne des notions statistiques fort intéressantes. 

1646. 216. Extract | ende Copye, | Van verscheyde Brieven en Schriften, | Be- 
Brésii. langende | de | Rebellie der Paepsche Portugesen | van desen Staet 

in Brasilien. | Tôt bewijs | Dat de Eroon van Portugael schuldich is 
aen de selve. || Vignette. ^ Ghedruckt in 't laer ons Heeren. | 1646. 

40 31 p. Rom. 

AsHEB No. 213. 

[^Extrait et copie de diflférentes lettres et écrits concernant la rébellion des Por- 
tugais papaux au Brésil, et donnant la preuve que la couronne de Portugal en est la 
cause.] 

Cet écrit est de la plus haute importance pour les détails de rinsurrection tra- 
mée par Joam Fernandes Vieira au Brésil. 

1647. 217. Casparis Barlsei, | Rervm per octennivm | in | Brasilia | Et alibi 
Bariœus. nuper gcstarum, | Sub Prœfectura Illustrissimi Comitis | I. Mavritii, | 

Nassovise, &c. Comitis, | Nunc Vesaliœ Gubematoris & Equitatus 
Fœderatorum | Belgii Ordd. sub Avriaco Ductoris , | Historia. || Mar- 
que typogr. ^ Amstelodami, | Ex Typographeio loannis Blaev. | 
M DC XL VII. I 

Fol. 6 fhc, 340 p., 4 fnc. 24 cartes. Grav. Portrait de Maurice de 
Nassau. 

Teenaux No. 662. 

L'ouvrage de Caspak Babl^us forme la base de tout ce qui a été écrit plus tard. 
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sur cette période de l'histoire des guerres au Brésil, de 1636 à 1644, et a d'autant 
plus d'importance que l'auteur Ta écrit sur les lieux et a été informé par Maurice 
lui-même de toutes les données authentiques. Clément (Bib. Cur. II, 490) mentionne 
cette œuvre comme extrêmement rare ; la plupart des exemplaires furent détruits par 
un incendie dans la maison du libraire Blaeu. 



218. Joannis Bisselii, | è Societate Jesii, | argonauticon ame- | ricanonim, 
sive, I historiae pericu- | lorum ] Pétri de Vi- | ctoria, ac so- l cio- 
rum eius, libri XV. 1| Marque typogr. ÇMonachii, | Formis Lucae 
Straubii, | Sumptibus loannis YVagneri i Bibliopolae. I Anno Christi 
M. DC. XL VU. I 

12 12 fnc, 480 p., 6 fiic. 1 carte. Deux titres, dont l'un gravé. Rom. 
Ternaux No. 661. Rich No. 259. 

Traduction de l'ouvrage espagnol de Pbdbo Govbo db Victoria, qui se fit Jésuite 
au Pérou, après avoir couru les plus grands dangers. (Baeker, II, 70). L'original 
parut en 1610 sous le titre de «Relacion de su naufragio y peregrinacion en la costa 
del Peru, viage, riesgos que tnvo en él con sus compafieros ». Bissel a donné 
avec sa traduction un long commentaire plein d'érudition. 

219. Korte | Antyvoort, | Tegens 'T | Manifest ende Remonstrantie, | Overge- 
levert door d'Portugesche Natie, en In- | woonderen van Phamam- 
buco, wegens 't aen-nemen der Wa- | penen tegens de West-Indische 
Compagnie. | loannes Cap. 13. vers 11. | Want hy wist wie hem ver- 
raden soude, daeromme | seyde hy, ghy zijt niet aUe reyn. ^ Gedruckt 
int laer ons Heeren, 1647. | 

40 11 p. Allem. 
AsHEB No. 216. 

[Courte réponse au manifeste et à la remontrance faite par la nation portugaise 
et les habitants de Pernambuco sur les hostilités contre la Compagnie des Indes 
Occidentales.] 

220. Vertooch | aen de | Hoogh en Mogende Heeren Staten Generael | der 
Vereenichde Nederlanden, | nopende | De voorgaende ende tegen- 
woordighe Proceduren | van Brasil. | Midtsgaders | De doccumenten 
daer toe dienende. | f Amsterdam, | Gedruckt by Johannes van Marel, 
Boeckverkooper, | woonende inde Globe. Anno 1647. | 

4« 26 p., 3 fnc. Rom. 
AsHEB No. 217. 

[Discours adressé aux Etats-Généraux sur les événements passés ot présents dans 
le Brésil, avec les pièces justificatives.] 

221. Korte | Observatien | Op het | Vertoogh, | Door een ongenaemden 
uyt-gegeven. | Aende | Ho : Mo : Heeren Staten Generael | der Ver- 
eenighde Nederlanden. | Nopende de voor-gaende ende tegenwoor- 
dige I Proceduren van Brasil. | In-gestelt door een Lief-hebber des 
Vaderlandts. % t' Amsterdam, | Gedruckt by Pieter van Marel Boeck 
-verkooper woonende | inde Hemelsche Globe: Anno 1647. | 

4^ 4 fiic. Allem. 
AsHEB No. 218. 

[Courte observation sur le discours anonyme adressé aux Etats -Généraux 

Par un Âmi de la Patrie.] 

Réfutation du numéro précédent. 

222. Propositio | facta Celcis Prae- | potentibus Dominis Ordinibus Gène- | 
ralibus Confœderatarum Provinciarum Belgii in concessu | publico 
16. AHgusti 1647. | Per | D. Franciscum de Sousa | Covtinho, Sere- 
nissimo Lusitaniœ Régi a Con- | siliis, illius Gubematorem & Capi- 
taneum Generalem in- | sularum quas Terceiras vocant, nec non 



1647. 

Victoria, 

trad. par 

Bissel. 



1647. 
Brésil. 



1647. 
Brésil. 



1647. 
Brésil. 



1647. 
Brésil. 
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status Brasiliae jam | nominatum, atque in his Confœderatis Provin- 
ciis Lega- | tum Ordinarium. || Vignette. ^HagSB-Comitis, | Excudebat 
lohannis Breeckevelt, Typo- | graphus. Anno 1647. | 

40 12 p. Rom. 

AsHBR No. 220. 

[Proposition faite aux États-Généraux dans leur assemblée du |16 aoiît 1647 par 
M. Francisco de Sousa Coutinho, ambassadeur du roi de Portugal.] 

1647. 223. Propositie | ghedaen | Ter Vergaderinghe van hare Hoogh- | Mog: 
Brésil. d'Heeren Staten Generael der Ver- | eenichde Nederlanden, In 'sGra- 

, venhage den ) xvi®". Augusti 1647. | Door de Heer | Francisco de 
Sovsa Continho, | Raedt van zijn Conincklijcke Majesteyt van | Por- 
tvgal: I Zijnen Gouverneur ende Capiteyn Generael vande | Vlaem- 
sche Eylanden. | Ghenoemt | Met den selven Titel van den Staet van 
Brasil. | Ende | Ambassadeur by hare Hoog-Mog. % Ghedruckt Anno 
1647. I 
4» 16 p. Rom. 
AsHER No. 221. 

Traduction hollandaise du numéro précédent. 

1647. 224. Brevis repetitio | Omnium quç Excellentissimus D. Lega- | tus Por- 
Brésii. tugalliae ad componendas res Brasilicanas [ proposuit vel egit a die 

23. Maij. usque ad. 1. No- | vembris hujus anni 1647. Exhibita 
Celsis Pre- 1 potentibus D.D. Ordinibus Generalibus harum | Confœ- 
deratarum Provinciarum. ad. 28. diem | ejusdem mensis. || Vignette. 
^Hagae-Comitis, | Excudebat Ludolphus Breeckevelt, | Typographus. 
'Anno 1647. | 
4^ 8 fiic. Rom. 
AsHER No. 224. 

[Récapitulation des propositions et transactions de l'ambassadeur du Portugal, 
faites à l'égard des affaires du Brésil dès le 23 mai Jusqu'au l^^^ novembre 1647.3 

1647. 225. Consideratien | Op de | Cautie | Van | Portugael. ITGedruct Anno 
Brésil. M.VICXLVII. I 

4^ s. 1. et d. 15 p. Rom. 

AfiHER No. 225. 

[Considérations sur les cautions que le Portugal doit donner.] 

1647. 226. Discours | De la | Paix, | Contre le | Portugais. | 
Brésil. 4" 15 p. Rom. 

AsHER No. 226. 

1647. 227. Claar Vertooch | Van de | Verradersche en Vyantlijcke Acten | eu 
Brésil. Proceduren | Van | Poortugaal, | In 't verwecken ende stijven van de 

Rebellie | ende Oorloghe | In | Brasil. | Beweesen uyt de Brieven en 
Geschriften van het | selve Rijck ende hare Ministers, door een 
Lief-hebber by | een versamelt, tôt wederlegginge van de Frivole 
Ex- I cusen tôt der Portugijsen onschult voort gebracht. ^t' Am- 
sterdam, I Gedruckt by de Weduwe van loost Broersz. woonende in 
de I Pijl-steegh, in de Boeck-druckerye 1647. | 

4" 20 £nc. Allem. et Rom. 

AsHER No. 228. 

[Exposé clair des actes et procédés perfides et hostiles du Portug^, en excitant 
et assistant la rébellion et la guerre dans le Brésil. Démontré par les lettres et 
écrits de ce gouvernement et de ses ministres, recueilli par un Amateur pour réfu- 
ter les excuses frivoles des Portugais pour démontrer leur innocence.] 
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228. lournael | Ofte | Kort Discours, nopende | de Rebellye ende verra- i647. 
delijcke Desseynen | der Portugesen, alhier in Brasil voorgenomen, | Brésil, 
'twelck in Junio 1645. is ontdeckt. | Ende wat vorder daer nae ghe- 
passeert is, | tôt den 28. April 1647. | Beschreven door een Lief 
-hebber, die selfs int begin | der Rebellye daer te Lande is gheweest, 
ende | aJdaer noch is residerende. || Vignette. ^ Tôt Amhem, | Ghe- 
druckt by Jan Jacobsz. Boeck-verkooper woonende in | de Backer 
-straet, in de vergulde Persse. Anno 1647. | 

4 *> 40 foc. AUem. 

AsHER No. 229. 

[Journal oa bref discours sur la rébellion et les intentions perfides des Portugais 
dans le Brésil, qui furent décou-vertes en Juin 1645; et ce qui s'est passé jusqu'au 
28 avril 1647. Ecrit par un Amateur, qui était lui-même dès le commencement de la 
révolution dans ce pays, et qui y réside toujours.] 

Cet ouvrage rare donne le résumé exact des événements au Brésil de 1645 à 57, 
et peut être considéré, ainsi que les pamphlets traitant ces mêmes affaires et que 
nous avons indiqués sous les numéros précédents, comme la meilleure source histo- 
rique sur ces transactions. 

229. De Brasilsche | Breede-Byl ; | ofte | t'Samen-Spraek , | Tusschen Kees i647. 
Jansz. Schott, ko- | mende uyt Brasil, en Jan Maet, | Koopmans- Brésil, 
knecht, hebbende | voor desen ook in Brasil geweest, | over | Den 
verloop in Brasil. | In 't Jaer onses Heeren, 1647. | 

4« 1 foc, 36 p. Allem. 
AsHEB No. 230^ 

[Le «Breede Byl» brésilienne ou dialogue sur les événements du Brésil entre 
Kees lansz. Schott, en arrivant, et Jan Maet, commis, y ayant été autrefois.] 

230. Brasilsche | Gelt-Sack, | Waer in dat klaerlijck ver- | toont wort, . i647. 
waer dat de Participanten | van de West-Indische Compagnie haer Brésil. 
Geldt ghebleven is. ^ Gedruckt in Brasilien op 't Reciff in de 
Bree-Bijl. Anno 1647. | 

40 14 foc. Allem. 
AsHBK No. 231. 

[Le Sac de monnaie brésilien; où il est clairement démontré ce qui est advenu 
de l'argent des actionnaires de la Compagnie des Indes Occidentales.] 

Ce petit opuscule ainsi que le précédent est plein d'intérêt aussi bien pour l'his- 
toire du Brésil que pour celle de la Compagnie des Indes Occidentales. Le lieu 
d'impression est supposé, il n'y aucun doute que l'écrit ne soit sorti d'une presse 
hollandaise. 



231. Historia Natvralis | Brasiliae, | Auspicio et Beneficio | Illvstriss. I. Mav- 
ritii Com. Nassav. | iUivs Provincise et Maris svmmi Praefecti Ador- 
nata: | In qua | Non tantnm Plantse et Animalia, sed et In- | dige- 
narum morbi, ingénia et mores describuntur et | Iconibus supra quin- 
gentas illustrantur. ^Lvgdvn. Batavorvm, | Apud Franciscum Hac- 
kium, I et | Amstelodami, I Apud Lud. Elzevirium. 1648. | 
Fol. 6 foc, 293 p., 7 pnc. Titre gravé. Fig. Rom. 
Ternaux No. 678. Rich No. 267. 

Les deux ouvrages réunis dans ce volume : 
1° GuiLiBLHi PisoMis, de medicina Brasilieusi libri IV et 

2° Georgi Marcgravi de Libbstad, Historiœrerum naturalium Brasili» libri VU. 
sont encore du plus grand intérêt. Ils ont été publiés par Jbak de Labt, qui les 
a corrigés et augmentés. Les deux savants, Piso et Marcgraf, avaient accompagne 
le prince Maurice au Brésil, où ils firent des observations d'histoire naturelle de 
la plus haute importance. Dans le chap. 8^ du livre VIII du traité de Georges 
Marcgraf de Liebstad il se trouve un extrait de la grammaire de la langue Tupy 
du P. Anchietà, et au chap. 9^ du même livre un vocabulaire de cette langue, re- 
cueilli par Emanuel de Moraes. 



1648. 
Piso. 

Marcgraf. 
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1648. 232. loumael | ofte | Gedenckwaerdighe besohrg- | vinghe vande Oost-In- 

Voyage dische Reysc van | Willem Ysbrantsz. Bontekoe van Hoom. | Begrij- 

jj^Yeii. pende veel wonderlijcke en ghevaerlijcke | saecken hem daer in we- 

dervaren. | Begonnen den 18. December 1618. en vol-eynt den 16. Xo- 

vember 1625. | Waer by ghevoeght is het loumael van Dirck Al- 

bertsz Raven, als | oock verscheyden gedenckwaerdige geschiede- 

nissen, op veel plaetsen | verbetert en een groot deel vermeerdert. || 

Vignette. ^Tot Hoom, Ghedmckt by Isaac Willemsz. | Voor lan 

lansz. Deutei, Boeckverkooper op't Oost in Biestkens | Testament, 

Anno 1648. | 

4" 4 foc, 80 p. Grav. Allem. 

Le voyage de Dibck âlbbrtsz. Ratbn au Groenland se trouve ordinairement im- 
primé avec celui de Willem lâbrantsc Bontekoe aux Indes Orientales. (V. No. 214.) 

1648. 233. Politica Indiana. | Sacada en lengva castellana de | les dos tomos 
soiorzauo. del derecho , i goviemo mvnicipal | de las Indias Occidentales qve 

mas copiosamente | escribio en la Latina | el Dotor Don Ivan de 
Solorzano Fereira | Caballero del Orden de Santiago, del | Consejo 
del Rey Nuestro Senor en los Supremos | de CastiUa, i de las In- 
dias. I For el mesmo avtor, | Dividida en seis Libros. | En los qva- 
les con gran distincion, i estvdio | se trata, i resuelve todo lo tocante 
al Descubrimiento, Descripcion, Adqui- | sicion, i Retencion de las 
mesmas Indias, i su goviemo particnlar, assi cerca | las Fersonas 
de los Indios, i sus Servicios Tributos, Diezmos, i Encomien- | das, 
como de lo Espiritual, i Eclesiastico, cerca de su Dotrina, Fatronazgo | 
Real, Iglesias, Frelados, Frebendados, Curas Seculares , i Regulares, 
Inqui- I sidores, Comissarios de Cruzada, i de las Religiones. I en 
lo Temporal, cerca | de todos los Magistrados seculares, Yirteyes, 
Fresidentes, Audiencias, | Consejo Supremo, i lunta de Guerra de 
las, con insercion, i | declaracion de las muchas cedulas Reaies que | 
para esto se ban despacbado. | Anadidas | mvchas cosas, qve no 
estan en los tomos | Latines i en particular todo el Libro Sexto, 
que en diez i siete Capitulos trata de | la Hazîenda Real de las 
Indias, Regalias, Derechos, i Miembros de que se | compone, i del 
modo en que se administra; i de los Oficiales | Reaies, Tribunales 
de Cuentas, i Casa de la | Contratacion de Seyilla. | Obra de svmo 
trabaio, i de igval importancia, | i utilidad, no solo para los de las 
Frovincias de las Indias, sino de las de Espa- | na, i otras Xaciones, 
de qualquier Frofession que ses^n, por la gran va- | riedad de cosas 
que comprehende, adomada de todas | letras, i escrita con el metodo. 
claridad, | i lenguaje que por ella | parecerà. | Con dos Indices muy 
distintos, i copiosos, uno de los Libros, i Capitulos en que se | di' 
vide: i otro de las cosas notables que contiene. j Con Frivilegio. 
^En Madrid. For Diego diaz de la Carrera. | Ano M. DC. XL VI II. 
40 22 foc, 1040 p., 52 foc. Rom. 
Tebnaux No. 664. Rich No. 265. 

Première édition de la traduction espagnole de l'ouvrage de Solobzamo, publié 
pour la première fois en latin en 1629. Elle est beaucoup plus complète que l'original. 

1648. 234. Advys | Op de | Fresentatie j Van | Fortugael. | Het tweede Deel. 
Brésil. Met een Remonstranci aen sijn Ko- | nincklijcke Majesteyt van Por- 

tugael by de In- 1 woonders Fortugesen van de Capitanie | van Par- 1 
nambocq overgelevert. % Gedract in*t Jaer ons Heeren, 1648. ] 
4" 1 foc, p. 1—30. Rom. (Incomplet.) ^ 
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[Avis sur la présentation du Portugal. Seconde partie, suivie d'une remontrance 
adressée par les habitants portugais de Pemambnco au roi de Portugal.] 

235. Tegen-Advys, | Op de Presentatie van Por- | tugal. Gesonden uyt i648. 
'sGraven-hage. | Aen eenen Vrient in Zeelant. | Waer in | De bedrie- Brésil. 
gerye, ende trouweloos handel der Portuguysen met | de H. H. Sta- 
ten der Vereenighde Nederlanden, ende | Bewindt-hebbers van de 
West-Indische Corn- | pagnie aengerecht, klaer aen den dagh wor- | 
den gebracht, door een Lief-hebber | des Vaderlandts. | 't Eenemael 
oock dienende | Om den Brant in Brasilien (in druck dese dagen 
noch gege- \ ven) kracbtelijck uyt te blusschen. | Aëre ciéte Viros, 
Martemque accendere cantu. ^Gedruckt in 't eerste laer des Eeu- 
wigen Vrede met Spaengjen | gnemaeckt, 1648. Mensae Jonij 15. | 
4** 4 Sic. AUem. 
AsHEE No. 236. 

[Contre-avis sur la présentation du Portugal. Envoyé de la Haye à un ami en 
Zélande, dans lequel les procédés perfides et traîtres des Portugais sont démontrés par 
un Ami de la patrie. Servant en même temps à éteindre complètement le Feu dans 
le Brésil, publié récemment.] 

L'écrit auquel la seconde partie de cet opuscule a rapport est intitulé: Brandt | 
in I Brasilien. ^f Gedruct in 'laer ons Heeren 1648. 49 20 p. (Asher No. 235.) 

236. Concept | Van Keglement op Brasil, | Ghenomen by haere Ho. Mo. i648. 
de Heeren | Staten Generaei der Vereenighde Ne- 1 derlanden , ende Brésil, 
de Bewindt-hebberen | der Geoctroyeerde West-Indische | Compaig- 

nie. Il Viffnette, ^ Ghedruckt in 't laer ons Heeren | 1648. | 
4*^ 4 fhc. AUem. 
AsHEB No. 240. 

[Projet du règlement pour le Brésil, adopté par les Etats-Généraux et les Di- 
recteurs de la Compagnie des Indes Occidentales.] 

237. West Indische Compagnie. | Règlement by de West- | Indische Com- 1648. 
pagnie, ter Vergaderinge vande | Negentiene, met approbatie vande Brésil. 
Ho: Mo: | Heeren Staten Generael, over het open-stellen | vanden 
handel op S. Paulo de Loando, provi- j sioneel gearresteert. || Mar- 

que typogr. ff In 'sGraven-Hage, | 5y de Weduwe, ende Erfgenamen 
van wylen Hillebrant la- | cobsz van Wouw, Ordinaris Druckers 
vande Hog. Mog. | Heeren Staten Generael. Anno 1648. j Met Pri- 
vilégie. I 

4^ 4 fiic. Allem. 

AsHBB No. 241. 

[Compagnie des Indes Occidentales. Règlement, arrêté provisoirement par la 
Compagnie et approuvé par les Etats-Généraux, concernant la liberté du commerce 
avec S. Paulo de Loando.] 

Daté du 10 août 1648. 

238. West-Indische Compagnie. | Règlement by de West- 1 Indische Com- i648. 
pagnie, ter Vergaderinge vande | Negentiene, met approbatie vande Brésil. 
Ho: Mo: | Heeren Staten Generael, over het open-stellen ] vanden 
handel op Brazil, provisioneel ghearre- | steert. |l Marque typogr. 
^In 'sGraven-Hage, | By de Weduwe, ende Erfgenamen van wij- 
len Hillebrant la- | cobsz van Wouw, Ordinaris Druckers vande 
Hog. Mog. 1 Heeren Staten Generael. Anno 1648. | Met Privilégie, j 

4° 5 fiic. AUem. 

AsHEB No. 242. 

[Compagnie des Indes Occidentales. Règlement arrêté provisoirement par la 
Compagnie des Indes Occidentales , et approuvé par les Etats-Généraux, concernant 
la liberté du commerce avec le Brésil.] 

Daté du 10 aoi^t 1648. 
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1<>48. 
Brésil. 



1648. 
Brésil. 



1648. 
Brésil. 



1649. 
Le Blanc. 



1649. 

Nouvelle- 
France. 



1649. 

Compagnie 

des 

I.-O. 



239. Speculatien | Op 't | Concept van Règlement | Op | Brasil. ^t' Amster- 
dam, I Ghedruct by Samuel Vermeer, op den Nieuwen Dijck, 1648. | 

40 1 fiic, 22 p. AUem. 
AsHEB No. 243. 

[Observations sur le projet du règlement sur le commerce avec le Brésil.] 

240. Poincten | van | Consideratie , | Raeckende de Vrede met | Portvgal. 



^ 'tAmsterdam, | Gednlckt in 't laer ons Heeren 1648. | 
40 8 p. Allem. 
AsHEB No. 245. 

[Considérations concernant la paix avec le Portugal.] 

241. Brasilsche | Oorloghs | overwegingh. ^ Gedruckt in 't jaer 1648. | 
4^ 4 foc. Allem. 

AsHBE No. 246. 

[Considérations sur la guerre au Brésil.] 
Lettre, datée de Delft, le 23 juillet 1648. 

242. Les | voyages | famevx | dv sievr | Vincent Le Blanc | Marseillois, ' 
QuMl a faits depuis Taage de douze ans iusques à soixante, | aux 
quatre parties du Monde; | a scavoir { Aux Indes Orientales & Oc- 
cidentales, en Perse & Pegu. Aux Roy- | aumes de Fez, de Maroc 
& de Guinée, & dans toute l'Afrique | intérieure, depuis le Cap de 
bonne Espérance iusques en | Alexandrie, par les terres de Mono- 
motapa, du Preste lean & de | l'Egypte. Aux Isles de la Méditer- 
ranée, & aux principales Prouin- | ces de l'Europe, &c. | Rédigez 
fidellement sur ses Mémoires & Registres, tirez de la Bibliothèque | 
de Monsieur de Peiresc Conseiller au Parlement de Prouence, ! 
& enrichis de tres-curieuses obseruations. | Par Pierre Bergeron, Pa- 
risien. ^A Paris, I Chez Gervais Clovsier au Palais, sur les degrez 
de la Saincte Chappelle. | M. DC. XLIX. | Avec privilège dv Roy. | 

40 4 foc, , 276 p., 2 foc, 179 p., 2 foc, 136 p., 2 foc Rom. 

Première édition des voyages de Vikcekt Lb Blai«c. 

243. L'Arrivée | des | ambassadevrs | dv royavme | de | Patagoce | et | de 
la Nowelle | France. | Ensemble ce qui s'est passé à leur voyage, 
auec des 1 remarques curieuses. | Traduit par le Sieur I. II. ^A 
Paris, I Chez la vefoe lean Remy, rue S. Jacques, à | l'Image S. 
Remy, prés le Collège du Plessis. | M. DC. XLIX. | Avec Permission. | 

40 8 p. Rom. 

C'est seulement pour son titre et la forme que |r auteur a donnée à ses attaque.^ 
contre Mazarin, que nous plaçons cette «Mazarinade» dans notre collection. Son con- 
tenu a beaucoup plus d'intérêt pour Thistolre de la France que pour celle de TAmë- 
rique. 



244. Aen de | Hoogh Moog: Heeren Staten Generael 
Nederlanden. | 
4^ s. 1. et d. 16 p. Rom. 
AsHEE No. 248. 



der Vereenighde 



Adresse des actionnaires de la Compagnie des Indes Occidentales aux Etats-Gé- 
néraux des Provinces Unies. Extrait du Registre des résolutions des Etats-Généraux. 

1649. 245. Remonstrantie, | Van de Hooft-partijci- | panten, ende geintresseerdo 
Compagnie vaude Wcst- | Indische Compagnie, aen aile de Regenten des | Va- 



des 
I.-O. 



derlandts: versoeckende een spoedighe | effectieve Assistentie, to\ 
meyntenue | van de selfde, teghen aUe de ghene | dièse soecken te 
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des 
I.-O. 



dissolveren | en te ruyneren. ^ Ghedruckt in 't laer onses Heeren ] 

Amio 1649. | 
4'» 8 fnc. Allem. 
AsHEB No. 249. 

[Remontrance des principaux actionnaires de la Compagnie des Indes Occiden- 
tales à tous les gouverneurs de la Patrie, réclamant leur prompte et puissante assis- 
stancc contre tous ceux qui cherchent à la dissoudre et la ruiner.] 

246. Copye | vande | Resolutie van de Heeren Burgemee- | sters ende i649. 
Raden tôt Amsterdam. [ Op 't stuck vande | West-Indische Com- | Compagnie 
pagnie. | Genomen in August. 1649. 

40 8 fnc. Rom. 
AsHBB No. 250. 

[Copie de la résolution des bourgmestres et du conseil municipal de la ville 
d'Amsterdam , dans la question de la Compagnie des Indes Occidentales, prise en 
août 1649.] 

• 

247. Copye ] vande | Resolutie van de Heeren Burghemee- | sters ende i^^^- 
Raden tôt Amsterdam. | Op 't stuck vande | West-Indische Com- | ^^"JjP*'^"'® 
pagnie. | Genomen in August. 1649. ^Tot Uytrecht, | Gedruct by 1..0. 
lan Havick, by de Ganse-Merct, 1649. | 

40 10 fnc. Rom. 
AsHEK No. 252. 

Réimpression du No. 246. 

248. Examen | vande | Valsche Resolutie van de Heeren Bur- | gemee- i649. 
sters ende Raden tôt Amsterdam. | Op 't stuck vande | West-Indi- Compagnie 
sche I Compagnie. ^ Tôt Amsterdam, | By Abraham de Bruyn by 
de Regeliers-poort 1649. f 

4« 36 p. Allem. 
AsHEE No. 253. 

[Examen de la fausse résolution des bourgmestres et du conseil municipal de la 
ville d'Amsterdam, dans la question de la Compagnie des Indes Occidentales.] 

249. De Instellinge van de | Générale Compagnie, | ghemaeckt in | Portu- 
gael, I Na | brasil, J toelatinge, met de Acte van Sijn | Maiesteyt, | Ge- 
passeert den 10 Meert, 1649. ^Gedruckt tôt Amsterdam, | Voor de 
Weduwe van Francoys Lief-houdt, Boeck-verkoopster op den | Dam, 
in 't GrootBoeck. | 

4» 12 £qc. Allem. 
AsHBB No. 257. 

[Formation d'une Compagnie générale en Portugal pour le Brésil, privilégiée par 
l*acte de Sa Majesté du 10 mars l&é9.] 

250. Amsterdams | Tafel-Praetje, | Van | Wat goets en wat Quaets | En | 
Wat Noodichs. ^Tot Gouda, | By lasper Comelisz, Boeckverkoo- 
per woonende op de Cingel, | Anno 1649. | 
40 16 foc. Allem. 
AsBiBK No. 260. 

[Causeries d'Amsterdam sur quelque chose de bon, quelque chose de mauvais, et 
quelque chose de nécessaire.] 

251. Amsterdams | Vuur-Praetje, | Van | 'tEen ende 'tander datter | nu om 
gaet. ^ t'Amstelredam, | Gedruckt by Claes Pietersz Boeckverkoo- 
per, I Anno 1649. 
4« 18 foc. Allem. 
AsBSR No. 261. 



des 
I.-O. 



1649. 
Brésil. 



1649. 
Brésil. 



1649. 
Brésil. 
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1649. 
Brésil. 



1649. 
Brésil. 



1649. 
Brésil. 



1649. 
Brésil. 



1649. 

Nouvelle- 
Néerlande. 



[Causeries des habitants d'Amsterdam, sur ceci et cela, dont on parle mainte- 
nanC] 

252. Haerlems | Schuyt-praetjen, | o p 't | Redres | Vande | West-Indische 
Compagnie. ^ Gedruct op 't Jaer 1649. | 

4» 12 fhc. Allem. 
AsHEB No. 262. 

[Causeries de bord de Harlem, sur la réforme de la Compagnie des Indes Oc- 
cidentales.] 

253. Amsterdams | Dam-Praetje, | Van | Wat Outs en wat Nieuws. | En | 
Wat vreemts. If Tôt Amsterdam, | By lan van Soest, Boeckverkoo- 
per op de Kalver-Dijck, Anno 1649. | 

4« 20 fhc. Allem. 
AsHER No. 263. 

[Causeries d'Amsterdam, sur quelque chose d'ancien, quelque chose de nou- 
veau et quelque chose d'étrange.] 

254. De Zeeusche | Verre-Ky- | ker. ^ Ghedruckt tôt Vlissingen in 't 
Groene Wout, j Daermen soo veel vande Capers bout, 1649. | 

40 8 fnc. AUem. 
AsHEB No. 264. 

[Le Télescope zélandais.] 

255. Brasyls | Schuyt-Praetjen, | Ghehbuden tusschen een Officier, | een 
Domine, en een Coopman, noopende den | Staet van Brasyl: Mede 
hoe de Ofiicieren en Sol- | daten tegenwoordich aldaer ghetracteert 
werden, [ en hoe men placht te leven ten tyde doen de Por- | togysen 
noch onder het onverdraeghlijck lock | der Hollanderen saten. | Dit 
door een onpartydich toe-hoorder ghean- | noteert. ^ Ghedruckt in 
de West-Indische Kamer by Maerten, | Daer het geit soo lustich 
kllnckt alsser zijn Aep-staerten. | Anno 1649. | 

40 12 fnc. Allem. 
AsHEB No. 265. 

[Causeries de bord brésiliennes, entre un officier, un ministre protestant et on 
marchand, sur l'état du Brésil; comment les officiers et soldiers y sont traités main- 
tenant, et comment on y vivait pendant le temps où les Portugais étaient encore sous 
le joug intolérable des Hollandais. Ecrit par un auditeur impartial.] 

256. Breeden-Raedt | Aende | Vereenichde Nederlandsche | Provintien. 
Gelreland. | Holland. | Zeeland. | Wtrecht. | Vriesland. | Over-Yssel. 
Groeningen. | Gemaeckt ende gestelt uyt diverse ware en waerach 
tige I memorien Door I. A. G. W. C. ^ Tôt Antwerpen, | Ghedruct 
by Francoys van Duynen, Boeckverkooper by | de Beurs in Eras- 
mus 1649. I 

40 24 fnc. AUem. 
AsHEB No. 334. 

[Grand Conseil aux Provinces Unies néerlandaises — — Donné et tiré de divers 
mémoires vrais et authentiques par I. A. G. W. C] 

Le «Breeden-Raedt» est la première publication qui s'occupe spécialement de la 
Nouvelle-Néerlande (Ne^-Tork), et son importance et grande rareté sont tellement connues 
que nous pouvons nous abstenir d'en établir la preuve. Kous renvoyons nos lecteurs 
pour les détails à la notice de Asher, le premier qui a retrouvé cet opuscule et qui 
a démontré sa grande valeur pour l'histoire de la Nouvelle-Néerlande. 

1650. 257. Histoire | des | gverres civiles | des espagnols | dans les Indes ; | Cau- 

Garciiasso sécs par Ics Souslcuemcns des Picarres, et des [ Almagres, suiuies 

'^Irid. pa^' * ^^ plusieurs Désolations, à peine | croyables; Arriuées au Perv par 

Baudouin. P Ambition, & par | PAnarice des Conquerans de ce grand Empire. | 
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Escritte en Espagnol par L'Ynca Garcilasso | de la Vega. | Et mise 
en François, Par I. Bavdoin. ^A Paris, | Chez Avgvstin Covrbe', 
au Palais, en la GaUerie | des Merciers, à la Palme. | Et ( Chez Edme 
Covterot, rue S. Jacques à l'Enseigne | du bon Pasteur. | M. DC. L. | 
Avec Priuilege du Eoy. | 

40 16 fhc, 631 p., 17 pnc. Titre gravé. Rom. 
^ Svitte I des | gverres civiles 

4" 2 fiic. 555 p., 20 pnc. Rom. 

Traduction française, par Jeam Baudouih, de la 2^ partie de l'Histoire dos Incas 
de Gabcjlasso ds la Yega. Y. No. 70. 



258. Vertoogh | van | Nieu-Neder-Land, | Weghens de Gheleghentheydt, 
Vruchtbaerheydt, en Sobe- | ren Staet desselfs. || Vignette. ^In 
*s Graven-Hage, | Ghedruckt by Michiel Staël, Bouck-verkooper 
woonende | op't Buyten-Hof, tegen-over de Gevange-Poort, 1650. | 

40 49 p. Allem. 
ASHEE No. 5. 

[Ezposé aux la Nouvelle-Néerlande, sa situation , sa fertilité et son mauvais état.] 
Cette histoire et description de la Nouvelle<Néerlande (New-York) est un des 
livres les plus importants et rares qui ont paru sur cette colonie hollandaise. 0*CoI- 
lagan, dans son «History of New- York under the Dutch» (Vol. II, p. 90 — 89 et 
111 à 126) donne des particularités fort curieuses et sur l'auteur et sur son livre, et 
nous renvoyons à cet historien tous ceux qui s'intéressent à cette époque de l'histoire 
de New- York. 

259. Amsterdamsche | Veerman | op | Middelburgh. ^Tot Vlissingen, | 
Gedruckt by my Jacob Jansz Pieck, in't jaer ons | Heeren. 1650. | 

40 12 p. AUem. 
AsHBB No. 267. 

[Batelier d'Amsterdam à Middelburgh.] 

Discours entre quatre personnes, Jan, Pieter, Klaes et Paulus, concernant la 
Compagnie des Indes Occidentales et les affaires du Brésil. 

260. Voor-Looper | van | D' H^ Witte Cornelissz. de With, J Admirael 
van de West-Indische Compagnie, | Nopende | Den Brasijlschen han- 
del. 11 Vignette, ^Gedruckt voor den Verdruckten. Anno 1650. | 

40 10 fitic. Rom. 
AsHEE No. 270. 

[Avant-coureur de H. Witte Cornelissz. de With, amiral de la Compagnie des 
Indes Occidentales.] 

Ce pamphlet contient les documents concernant une querelle entre le capitaine 
Barent Cramer et l'amiral de With , et fournit des particularités fort intéressantes sur 
l'histoire du Brésil-hollandais au temps de sa décadence. 

261. Advijs van den | Raedt | van Staten, | Voort-ghebracht aen | de Ho: 
Mo : Heeren | Staten Generael | der Vereenighde Nederlanden. | Den 
8 October, 1650. ^In 's Gravenhage, | By Gerret Pietersz. 1650. | 

40 2 fiic. Rom. 

[Avis du Conseil d'Etat aux États-Généraux des Provinces-Unies, donné le 
8 octobre 1650.] 

Ce document important concerne le Brésil. 

262. Relations | véritables | et cvrievses | de l'isle | de Madagascar, | et dv 
Brésil. | Auec l'Histoire de la dernière Guerre faite au Brésil, | entre 
les Portugais & les Hollandois. | Trois relations d'Egypte, j & vne 
du Royaume de Perse. || Marque typogr, ^ A Paris, | Chez Avgvstin 
Covrbe', au Palais, en la GaUerie | des Merciers, à la Palme. | M. 
DC. LI. I Avec privilège dv roy. | 

40 7 fnc, 307 p., 10 fhc, 212 p., 158 p. 2 cartes. Rom. 
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Cette collection peu connue et insuffisamment décrite par les bibliographes est 
due au libraire Augustin Courbe à Paris qui la fit rédiger par M. Morisot d'après des 
matériaux qu'il avait reçus eu partie des célèbres frères Dupuy, auxquels Fouvrage 
est dédié. Elle contient les pièces suivantes: 

1° (p. 1—194.) Relation du voyage de François Cauche de Rouen, à Madagascar, 
les Iles adjacentes et les côtes d'Afrique. Recueillie par M. Morisot. Avec une carte 
de Madagascar et un dialogue dans la langue de cette île et en français. 

2° (p. 195 — 307.) Relation du voyage de Roulox Baro, interprète et ambassadeur ordi- 
naire delà Compagnie des Indes Occidentales, de la part des Seigneurs des Provinces Vnm 
au pays des Tapuies dans la terre ferme du Brésil; du 3 avril au 14 juillet 1647. 
Traduit du Hollandais en Français par Pierre Moreau. Avec des remarques de 
Morisot sur ce voyage. 

3<> Histoire | des | derniers trovbles | dv Brésil. | Entre les HoUandois | et les Por- 
tvgais. I Par Pierre Moreav, natif de la | ville de Parrey en Charollois. || Marque 
iypogr. ^A Paris, Chez Avgvstin Covrbe', au Palais en la Gallerie | des Mer- 
ciers, à la Palme. | M. DC. LI. | Avec Privilège dv Roy. | 

10 fnc, 212 p. Plan de Recife. 

Cet ouvrage qui se trouve souvent séparément, est le fruit d'études sérieusts 
et d'un séjour que Tauteut a fait au Brésil. 

4° (p. 1 — 158.) Trois relations sur l'Egypte et une sur la Perse. 

1651. 263. Rervm medicarvm | Novsb Hispaniœ | thesavrvs | sev | plantarvm 
Hernandez. animalivm I inineralivm mexicanorvm | historia | ex Francisci Her- 

nandez | Noui Orbis Medici Primarij relationibus | in ipsa Mexicana 
Vrbe conscriptis | a Nardo Antonio Reccho | Monte Coruinate Cath. 
Maiest. Medico | Et Neap. Regni Archiatro Generali | Jussu Philippi 
II. Hisp. Ind. etc. régis | Collecta ac in ordinem digesta | A loanne 
Terrentio Lynceo | Constantiense Germ**. Phô ac Medico | Notis D- 
lustrata | Nunc primû in Naturaliû reç Studiosoç gratiâ | lucubra- 
tionibus Lynceorû publici iuris facta. | Quibus Jam excussis accessere 
demum alia | quoi; omnium Synopsis sequenti pagina ponitur | Opus 
duobus voluminibus diuisum | Philippo HII Régi Catholico Magno I 
Hispaniaç vtriusQ. Sicilise et Indiarû etc. Monarchae | dicatum. || 
Cum Priulegiis. ÎÎRomae Superior permissu. Ex Typograpbeio Yi- 
talis Mascardi. M. DC. XXXXXI. | 
Fol. 8 fnc, 950 p., 11 fhc, 90 p., 3 fnc. Titre gravé. Grav. Hom. 
Tebnaux No. 714. Rich No. 282. 

Fbakcisco Hermakdez, médecin et naturaliste espagnol, fut envoyé par Philippe II 
dans ses possessions de l'Amérique septentrionale pour y faire des observations et 
en décrire les productions. Hernandez n'épargna rien pour se bien acquitter de la 
commission qui lui était confiée , mais sa mort prématurée l'empêcha, de publier lui- 
même en Europe le fruit de ses travaux. Il avait rédigé d'abord ses observations en 
latin , et son manuscrit fut donné à Nardo Antonio Recchi , médecin napolitain , qui 
fit un extrait de ce qui lui paraissait utile pour la matière médicale. Comme Her- 
nandez, il mourut avant de l'avoir publié. C'est sur cet abrégé que le dominicain Fran- 
çois Ximenes a fait sa traduction espagnole qui parut à Mexico en 1615. Les papiers 
de Hernandez furent plus tard acquis par le prince Frédéric Cési, fondateur et pré- 
sident perpétuel de l'Académie des Lyncées, qui fit préparer l'édition de Rome que 
nous avons sous les yeux, mais mourut avant la publication. Le corps de texte de 
cette édition est ainsi composé: 1° (p. 1 — 344.) Les dix livres de l'histoire naturelle 
du Mexique, abrégée par Antonio Recchi. Cette partie est la reproduction assez fidèle 
de l'abrégé de Recchi sur lequel la traduction espagnole fut faite; 2° (p. 345—455) 
Additions de Terrentius de Constance; 3° (p. 460 — 840.) Additions à l'histoire na- 
turelle des animaux du Mexique, par Jean Faber; 4° (p. 841 — 899.) Annotations et 
additions de Fabio Colonna; 5° (p. 901 — 952.) Tables phytosopiques (tabulas phy- 
tosophicas), pour partager les plantes selon leurs diverses formes et qualités, par le 
prince Cési; 6o (p. 1—96.) Livre de l'histoire naturelle du Mexique de Francisco 
Hernandez, partagé en six traités. — Les manuscrits orginaux de Hernandez furent 
déposés par la suite dans la bibliothèque de l'Escurial , malheureusement la plus grande 
partie y fut, en 1671, la proie des flammes. M. Du Petit-Thouars a donné dans la 
Biographie universelle, article Recchi, des détails fort curieux sur l'ouvrage de Her- 
nandez et les grands mérites de cet auteur. La dernière édition de l'ouvrage, aug- 
, mentée par les pièces Jusqu'ici inédites et sauvées de l'incendie, fut publiée par 
Juan Bautista Mufioz Casimiro Ortego, à Madrid en 1790, en 3 vol. in-4fi. Notre édi- 
tion doit avoir selon la description de Rich, un second titre imprimé, qui cependant 
manque à notre exemplaire, de sorte que nous avons pu donner seulement le titre 
grave, qui est entouré de figures et d'une petite carte du Mexique. 
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264. Beschrijvinghe I Van | Virginia, | Nieuw Nederlandt, | Nieuw Enge 
landt, I En d'EyIanden | Bermudes, i Berbados, en S. Christoffel. 
Dienstelijck voor elck een derwaerts nandelende, en aile voort-plan- 
ters I van nieuw Colonien. (Met kopere Figuren verciert. || Marque 
typogr. ^t'Amsterdam, 1 By Joost Hartgers, Boeck-verkooper op 
ien Dam, bezyden 't Stadt-huys, | op de hoeck vande Kalver-straet, 
inde Boeck-winckel, Anno 1651. | 

4° 88 p. 1 carte. Gray. Allem. 

ASHEB 6. 

rpescription de la Virginie, la Kouvelle-Néerlande, la Nouvelle- Angleterre et les 
îles Bermudes, Barbados et St.-Christophe.] 

La description de la Nouvelle-Néerlande qui se trouve dans cet ouvrage est la 
réimpression de quelques parties du «Vertoogh» (V. No. 258) et de la seconde édi- 
tion de l'ouvrage de de Laet (V. No. 144) mais elle contient de plus un traité sur la tribu in-^ 
dienne des Maquas par Jean Megapolensis (p. 42—49), et une carte et des gravures 
qui la rendent une des pièces les plus précieuses de notre collection. La carte est une 
des plus anciennes que nous possédions sur la Nouvelle-Néerlande, et parmi les gra- 
vures il se trouve la première vue qu'on connaisse de la Nouvelle-Amsterdam (New- 
York (Y. Asher «A List of The Maps and Charts of New-Netherland, p. 8 et 20). 

265. Joumael, | ofte | Historiaelse Beschrijvinge | van | Matheus vanden 
Broeck. | Van 't geen hy selfs ghesien ende waerachtigh ge- | beurt 
is, wegen 't begin ende Révolte van de Por- | tugese in Brasiel , als 
mede de conditie en het over- | gaen van de Forten aldaer. || Vi- 
gnette, ^t'Amstelredam, | Voor Gerrit van Goedesbergen, Boeck 
-verkoo- | per op het water, by de nieuwe-brugh, inde Delfse Bybel. 
Anno 1651. | 

4® 2 £qc., 40 p. 1 carte. Grav. Allem. 
AsHEB No. 272. 

[Journal ou Description historique, par Matheus vas dbv Bboeck , de ce qu'il a« 
va lui-même et ce qui est arrivé, concernant la révolte des Portugais au Brésil, 
avec les conditions des capitulations des forts.] 

Opuscule contenant des particularités fort intéressantes sur l'insurrection des 
Portugais au Brésil, et inconnu à la plupart des bibliographes et des historiens qui 
ont traité l'histoire de ce pays. Ce qui lui donne une grande valeur, c'est la vue 
de Pernambuco , qui s'y trouve Jointe et qui est faite spécialemnnt pour cet ouvrage. 
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266. Vertoogh, | Over den Toestant | der | West-Indische | Compagnie, 
in I Haer begin, midden, ende eynde, | met | Een Remédie tôt Re- 
dres van deselve. | Eerste Deel. ^Gedrvct tôt Rotterdam, | Bylohan- 
nes van Roon, Bouck-verkooper op de Leuve-have, | in 't Musijck- 
boeck. 1651. | 

40 7 foc. Allem. 

AsHBB No. 278. 
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267. Propositions | cathegoriques, | Et dernière resolution | de | Monsievr 
de Sousa 1 de | Macedo, | Ambassadeur | De Portugal, touchant les 
differens du Brésil, | Lnprimé Pan 1651. | 

4*^ s. 1. 4 foc Rom. 

AsHEB No. 276. 
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268. Zee-Politie | Der Vereenichde Nederlanden | Verthoont in een Tafel, 
Ende twee kleyne Boecken, beschreven | door | Johan Tjassens, . 
Waer achter ghevoecht zijn eenighe saecken tôt | onderrechtinge en 

6 
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kemûsse toi de Politie | dienende. ^In's Graven-Hage, | By loban 
Yeely, Boeckverkooper in de Gort- 1 Straet, Anno cIo lo CLn. | 
4" 18 ûic^ 276 p. AUem. 

Première édition d'an ourrage rare qui contient plusieurs chapitres sur l'histoire 
des Compagnies des Indes Orientales et Occidentales, et la réimpression des privi- 
lèges que ces compagnies avaient obtenus successivement des Ktats-Généraox. 

1052. 2G9. Klare en Waarachtige | Beschryring | Van de leste Beroerten en 
r.rcsii. Afval der Portugezen in | Brasil; | Daar in d'oorsprong dezer zwa- 

righeden en oor- 1 logen klarelijk vertoont worden. | In de Fransche 
taal beschreyen door Pierre Moreau van Parrey | in CharoUois, die 
zelf in dat Lant geweest, en d'oorzaken dezer beroerten [ naaukea- 
rigiyk onderzocbt, en getrouwelijk bescbreven heeft. | Met de Reis- 
beschrijving van de zelve Scbrijyer naar Brasil, en | de vreem- 
digbeden, die bem daar in ontmoet z\jn. | Door J. H. Glazemaker 
vertaalt || Chravure, ^ t' Amsterdam, | Voor Jan Hendriksz. en 
Jan Rieuwertsz. Boekrerkopers. 1652. | 

4<» 4 foc, 94 p. Grav. AUem. 

AsHEB No. 277. 

[Claire et Traie description des derniers troubles et désertions des Portugais 
dans le Brésil — écrit en français par PnsRRB M osbau de Pakrbt en Charoli^ois, — 
arec le Tojrage da même auteur an Brésil et les aventures qu'il y a rencontrées. 
Traduit par J. H. Glasemaker.] 

L'original français de cet ouTrage parut à Paris en 1651 (V. Temaux No. 706; 
Rich No. 282). Notre traduction est ornée d'un plan de Mauritsstadt et Recife. 



1653. 270. Vida | del ilvstrissimo J i Reverendissimo D. Toribio | Alfonso 
pineio. MogroYejo. I Arcobispo delà Civdad | de los Reyes Lima | Cabeza 

de las Provincias del Piru. | Dedicase. | Al Eminentissimo S^- | 
Don Baltasar de Moscoso | y Sandoval, Presbitero Cardenal de 
la I S*. Iglesia de Roma del Titulo de S^ Gruz { en Gerusalen 
Arcobispo de Toledo Pri- I mado de las Espaiias Cbancîller | ma- 
yor de CastiUa del Con- | sejo de Estado. & | Por el Licenciado 
Antonio | de Léon Pineio, Relater del Consejo Supre- { mo de las 
Indias, y del de la | Gamara deUas. ^ 1653 | 
4* 25 foc., 421 p. Avec le portrait de Mogrovejo. Titre gravé. Bom. 
Ternaux No. 727. 

La vie de rarchevêque de Lima, Toribio Alfonso Mogrovejo, par Aktokio de 
Lbon Pinblo, est comptée parmi les livres rares et peu connus. 

1653. 271. West-Indisch | Discours; | Yerbandelende I De West-Indische Saec- 
Brésii. ken. I Hoe die weder verbetert mogen worden, ten besten | der Ge- 

meente, en 't seeckerst voor de | Compagnie. | General^ck ontwor- 
pen by manière van Samen-spraeck | tusschen een Middelburger en 
Haegenaer. ^Gedruckt in 't Jaer 1653. | 

4<^ 16 p. Rom. 

AsHER No. 279. 

[Discours snr les Indes Occidentales ] 

1654. 272. Georg I Hom I | De | Originibus | Americanis I Libri qvatvor. || 
Horn. Marque typogr. ^[Hagse Comitis, | Sumptibus Adriani Vlacq | 

Clo lo CLII. I 

8» 10 foc, 282 p. Rom. 
Tbrnaux No. 725. Rich No. 289. 



de 



Ce livre ftit écrit à la demande de Jean de Laet, qui avait d^à réfuté l'opinion 
Grotius sur ce sc^et. Hobm «ombat aussi les autres écrivains qui l'avaient traité; 
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mais il établit aoa propre système sur des coi^eetares peu solides. (V. Biographie 
Universelle XX, 569.) 

9 

273. De Vermaarde | Keizen | Van de Heer | Vincent le Blanc | Van Mar- 
silien, | Die hy sedert d*ouderdom van veertien jaren, tôt aan | die 
van zestig, in de vier delen des Werrelts gedaan heeft; | Te weten { 
In Oost- en Westindien, in Persien, Arabien, Pegu, en in meest 
allé de | Landen van Oostindien; in de Eoninkrijken van Fez en 
Marokko, in Guinea, | en in't geheel innerlijk deel van Afrika, van 
de Kaap de Bone Espérance | af, tôt in Alexandria, deur de Lan- 
den van Monomotapa, Abissyna, | en Egypten; in Spanjen, Frank- 
rijk, Italien en Nederlant, | en in veel vermaarde Eilanden van de 
Werrelt. | Nieuwelijks door J. H. Glazemaker utt de Fransche in 
de Neder- | lantsche taal vertaalt, en met treffelijcke kopere Platen 
verciert. ^t' Amsterdam, | door lan Hendriksz. en lan Bieuwertsz. | 
Boekverkopers. 1654. | 

40 2 fnc, 152 p., 116 p. Deux titres, dont l'un gravé. Grav. Allem. 

Traduction hollandaise du voyage de Vimgekt Lb Blanc, dont l'original fut pu- 
blié en 1649 à Paris. (Y. No. 242.) 

274. Belatio triplex | de rebvs indicis: | I B. P. Comely Beudiny, dicti | 
Godinez, martyrium. | Il Caaiguarum gentis mores, | cœpta conuer- 
sio. I in R. P. Adriani Knudde, dicti | Crespi, Elogium, || Marque 
typogr, ^ Antverpiae | Apud lacobvm Mevrsivm | An. cio iocliv. | 

16 '^ 70 p. Avec le portrait de Cornélius Beudin. Rom. 

Cet opuscule peu connu contient les pièces suivantes: 

1° (p. 7—31.). Elogium R. P. Cornelii Beudin dicti Godinei Gravelingani Belgœ 
e Societate Jesu, in Mexicana Provincia à barbarie in odium fidei interfecti. Ânno 
CI3. 13 CL, IV Jun^. 

2** (p. 32—47.) Relatio de Caaiguarum gente, eœpta ad fidem adduci, ex litteris 
R. P. Picolai del Techo, alias du Toiot, lusulensis, datis ex ResidentiÂ S. Marie 
Maioris ad Uruaicam fluvium provinci» Paraquatiœ, anno 1651. 

2^ (p. 48 — 70.) Elogium R. P. Adriani Knudde dicti Crespi, Brugensis Belgœ, e 
Societate Jesu insignis operarii in missione Paraquariensi, ibique defuncti an. 1651, 
FebruariJ 25, Hispanice scriptum à R. P. Nicolfio del Techo, Latine ex autographo 
versum. (Y. Backer II, 646.) 
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275. Histoire | générale, | des isles | de S. Christophe, | de la Gvadelovpe, 
de la Martiniqve, | et avtres | dans PAmeriqve. | Où l'on verra 
l'establissement des Colonies Fran- | çoises, dans ces Isles; leurs 
guerres Ciuiles & | Estrangeres, & tout ce qui se passe dans les | voyages 
& retours des Indes. | Comme aussi plusieurs belles particularitez 
des Antisles de FAmerique. | Vne description générale de llsle de 
la Guadeloupe: de tous ses | Minéraux, de ses Pierreries, de ses 
Riuieres, Fontaines & | Estangs : & de toutes ses Plantes. | De plus, 
la description de tous les Animaux de la Mer, de FAir, & de la | 
Terre: & vn Traité fort ample des Mœurs des Saunages du pays, de 
l'Estat |de la Colonie Françoise, & des Esclaues, tant Mores, que 
Saunages. | Par le R. P. lean Baptiste dv Tertre, Religieux de 
l'Ordre des FF. Près- | cheurs, du Nouitiat du Faux- | bourg Sainct- 
Germain de Paris, | Missionaire Apostolique dans FAmerique. 

ÎA Paris, | Chez lacqves Langlois, Imprimeur Ordinaire du Roy, 1 
u Mont de sainte Geneuiefve, vis à vis la Fontaine. | Et Emmanvel 
Lianglois, dans la grand' Salle du Palais, | à la Reyne de Paix. 
M.DC. LIV. I Auec Priuilege du Roy, & Approbation des Supe 
rieurs. | 
4® 8 fiic, 481 p., 7 pnc. Rom. 
Ternaux No. 742. Rich No. 299. 

6* 
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Première édition de l'Histoire des Antilles du P. Du Tbbtsb. Bile n'est qne le 
précurseur du grand ouvrage de l'auteur qui parut de 1667 à 71 en quatre volâmes. 
Le P. Du Tertre dit dans la préface de ce volume, qu'il avait été obligé d'en hâter 
la publication, parcequ'il avait été informé que l'on avait dérobé sa copie, pour la 
faire imprimer sous un autre nom que le sien. (V. No. 292.) 

1654. 276. Accoord | Van I Brasilien, | Mede van 't Récif, Maurits-Stadt, | ende 
Brésil. ^g omleggende For- | ten van Brasil. ^t' Amsterdam, | By Claes Lamb- 

rechtsz. van der Wolf, 1654. | 

^Motiven | Die d'£. Offîcieren der Militie | in Consideratie hebben 
ghenomen om | met den Yyandt (namentlick de Portu- i gesen) in A^ 
coord te treden. | Ady 23. lanuary, Anno 1654. | 

4*^ 8 p. 4 p. Allem. 

AsHER No. 281. et 283. 

[Accord du Brésil, avec Recife, Maurits-Stadt, et les forts environnants du 
Brésil. — Motifs pour lesquels les o^ciers de la milice ont traité avec les Portugais]. 

1655. 277. Newe Welt | Vnd Americanische Historien. | Inhaltende | Warhaff- 
(Gottfriedt). *^6® ^^^ vollkommene Be- 1 schreibungen Aller West-Indianischen Land- 

schafiten, Jnsulen, 1 Eônigreichen vnd Frovintzien, Seecusten, fliessen- 
den vnd stehen- | aen Wassern, Port vnd Anlandungen, Gebûrgen, 
Thâlem, St&tt, Flecken vnd | Wohnpl&tzen, zusampt der Natur vnd 
EygenschaiSt dess Erdrichs, der LufPt, der | Mineren vnd Metallen, 
der Brennenden Vulcanen oder Schwefelbergen, der | Siedenden vnd 
anderer Heilsamen Quellen, wie auch der Thier, Vôgel, Fisch vnd 
Gewtirm in denselben, sampt andem Wunderbaren Creaturen vnd 
Miraculn der Natur, in diesem halben Tfaeil | dess Ërdkreyses. | I)ess- 
gleichen | Grûndlicher Bericht von der Innwohner Beschaffenheit, 
Sit- 1 ten, Qualitàten, Policey vnd Gôtzendienst, Leben vnd Wesen, 
Barbarischer Yn- | wissenheit vnd vnerhôrter Grausamkeit dess mei- 
sten theils dieser Wilden Leute, sampt Vn- | terscbeyd der Nationen, 
Sprachen vnd Gebrâuchen. | Item, Historische vnd Aassfuhrliche Re- 
lation 38. Fûmembster Schiffarten vntèr- | schiedlicher Vôlcker in 
West-Indien, von der Ersten Entdeckung durch Christopho- 1 rum 
Columbum, in 150. Jahren, vollbracht. | AUes auss verscheidenen 
West-Indianischen Historien-Schreibem, vnnd man- | cherley Sprachen 
mit sonderm fleiss zusamen getragen, extrahirt, in ein richtige 
Ordnung | der Materien vnd Zeit, vnd in dièse Eâuffliche Form ge- 
bracht | Durch | Johann Ludwig Gottfriedt. | Mit zugehôrigen Landta- 
feln, Contrafacturen vnd Geschichtmassigen Kupfferstûcken, | zum Lust 
vnd Nachrichtimg reichlich gezieret vnd verlegt, | Durch Mattheum 
Merian, Buchh&ndlem vnnd j Eunststechem zu Franckfurt am Mâyn. 
^Franckfurt, Bey denen Merianischen Erben. | M.DC.LV. | 
Fol. 4 fnc, 661 pnc, 2 p. Deux titres, dont Pun gravé. 4 cartes et beau- 
coup de gravures. Allem. 

Jeak-Philippb Abblin, plus connu sous son nom supposé de Jeau-Locis Gott- 
friedt, était collaborateur au «Theatrum Europieum» et aux «Grands et Petits Voyages.» 
Publié par Mathieu Merian, gendre de Théodore de Bry et continuateur de sa coUec- 




phie, l'histoire naturelle etc. du Nouveau-Monde, d'après les publications de Acosta, Ovie- 
do, Pierre Martprr, Uerrera, Jean de Leat et autres. La deuxième partie renferme 33 expé- 
ditions en Amérique, depuis Colomb Jusqu'à George de Spilberg et Schouten. La troi- 
sième et dernière partie offre la description des Indes Occidentales et de l'Amérique 
centrale, ainsi que quelques expéditions comme celle de Lemaire et de Piet Heyn, 
le récit des conquêtes des Hollandais au Brésil, la description de Groenland et Spitz- 
berg, etc. La première édition de cette publication parut en 1631, notre édition en 
est la deuxième. Ternaux a tort de citer une édition de 1651 (No. 713), elle n'existe 
pas. 
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278. 'Tgeestelyck roer | Van 't | coopmans schip, | Dat is: | Trouw be- ic**- 
richt, hoe dat een | Coopman, en Coopvaerder, hemselven dragen ^''«lemans. 
moet I in syne handelinge, in Pays, ende in Oorloge, voor Godt, ende de 
Men- I schen, te Water ende te Lande, insonderheyt onder de Hey- 
denen in Oost- ende | West-Indien: ter eeren Godts, stichtinge syner 
Gemeynten, ende salig- | heydt syner zielen: midtsgaders tôt het tijt- 
lijck welvaren | van het Yaderlandt, ende syne Familie. | Door | Go- 
defridum Udemans, | Bedienaer des H. Euangelij tôt Ziericzee. | Den 
derden Druck, verbetert ende vermeerdert by den AuÛieur. | Jac. 3. 
4. I Siet oock de Schepen, hoe-wel sy soo groot z^n, ende van harde 
winden gedreven: sy | worden met een seer kleyn Roer omgewendt, 
waer de beweginge des Stierders wil. | Met twee gerieffelijcke Re- 
gisters. ^Tot Dordrecht, | Voor Françoys Boels, Boeck-verkooper, 
wonende by 't Stadt-huys, in de | Witte Gekroonde Dnyf. Anno 
1655. I 

4*^ 12 £dc., 625 p., 1 pnc, 25 fhc. Deux titres, dont l'un gravé. Allem. 
et Rom. 

AsHEB No. 25. 

Troisième édition de FonTrage de Udbmavs. (Y. No. 175.) 



279. Korte Historiael, | ende | Joumaels aenteyckeninge, I Van yerschey- 
den Yoyagiens in de yier | deelen des Wereldts-Ronae, als Ëuropa, | 
Africa, Asia, ende Amerika, gedaen, | Door D. | David Pietersz. | de 
Vries, Artillerij-Meester vande Ed: M: | Heeren Gecommitteerde 
Raden van Staten van West- | Yrieslandt ende 't Noorder-quartier. | 
Waer in verhaelt werd wat Batailles hy te Water | gedaen heeft: 
Yder Landtschap zijn Gedierte, Gevogelt, | wat soorte van Yissen, 
ende wat wilde Menschen naer 't leven | geconterfaeyt, ende van de 
Bosschen ende Ravieren | met haer Yruchten. ^t'Hoom, | Yoor Da- 
vid Pietersz. de Yries, Artillerij-Meester van 't Noorder- | quartier. 
Tôt Alckmaer, by Symon Comelisz. Brekegeest, Anno 1655. | 

40 4 fnc, 190 p., 1 fiic. Portr. de D. P. de Yries. Grav. Allem. 
AsHEB Ko. 336. 

Ce volume, qui contient les voyages de David Pietbrss de Vues, peut être con- 
sidéré comme une perle dans toute Bibliothèque américaine , son extrême rareté étant 
seulement surpassée par l'intérêt qu'il offre à l'historien. Ce sont surtout les voya- 
ges de Vries à la Nouvelle-Néerlande (New- York), dans le premier temps de la fon- 
dation de cette colonie hollandaise, qui rendent son ouvrage si précieux et qui l'ont 
fait l'objet des recherches les plus assidues des écrivains qui ont traité cette partie 
de l'histoire de New -York. Le volume de Vries est décrit et en partie extrait 
dans le 1*='^ volume de la 2^ série des « Collections of the New-York Historical Society», 
auxquelles nous renvoyons ceux qui désirent des notices plus étendues que nous n'en 
pouvons donner. 

280. Beschryvinge | Yan | Nieuw-Nederlant, | (Ghelijck het tegenwoordigh 
in Staet is) | Begrijpende de Nature, Aert, gelegentheyt en vrucht- | 
baerheyt van het selve Lant; mitsgaders de proffijtelijcke en- | de 
gewenste toevaUen, die aldaer tôt onderhout der Menschen, (soo | 
uyt haer selven als van buyten ingebracht) gevonden worden. j Als 
Mede | De manière en ônghemeyne eygenschappen | vande Wilden 
ofte Naturellen vanden Lande. | Ende | Een bysonder verhael van- 
den wonderlijcken Aert | ende het Weesen der Bevers, | Daer Noch 
By Gevoeght Is | Een Discours over de gelegentheyt van Nieuw 
Nederlandt, | tusschen een Nederlandts Patriot, ende een | Nieuw 
Nederlander. | Beschreven door | Adriaen vander Donck, | Beyder 
Rechten Doctoor, die teghenwoor- | digh noch in Nieuw Nederlant 



1655. 
De Vries. 
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Nouvelle- 

Néerlande. 
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is. Il Marq'ue typogr, ^ t'Aemsteldam , | By Evert Nieuwenhof, 
Boeck-verkooper , woonende op 't | Ruslandt in 't Schrîjf-boeck, 
• Anno 1655. | 

40 4 fQC, 100 p., 2 £dc. Gray. AUem. 

ASHEB Ko. 7. 

La description de la Nouvelle-Néerlande , de Adriabn vam des Donck, est à 
Jnste titre estimée comme une des sources les plus importantes de l'histoire de la 
Noavelle-Néerlande. Comme la plupart des livres qui traitent cette matière, l'ouvrage 
de van der Donck n'est retrouve que depuis peu de temps, et surtout cett« première 
édition est toujours ei rare qu'on peut énnmérer les exemplaires qui en sont connus. 
La vue de Nienw Amsterdam (Ne'W-York) qui se trouve à la 9^^ page de cette édition 
est copiée sur la « Beschr^ vinghe van Virginia etc. (No. 264). 

1655. 281. Beschryvinge I Van | Nieuw-Nederlant, j (Gelijck het tegenwoordigh 
V. d. Donck. in Staet is) | èegrijpende de Nature, Aert, gelegentheyt en vnicht- 

Néèîîaiidê baerheyt | van het selve Landt; mitsgaders de proffijtelijcke ende 

gewenste toevallen, die | aldaer tôt onderhoudt der Menschen, (soo 
uyt haer selven als van buyten inge- 1 bracht) gevonden worden. Als 
mede de manière en ongemeyne Eygenschap- j pen vande Wilden 
ofte Naturellen vanden Lande. Ende een bysonder verhael j vanden 
wonderlijcken Aert ende het Weèsen der Bevers. | Daer noch by 
-gevoeght is | Een Discours over de gelegentheyt van Nieuw-Neder- 
landt I tusschen een Nederlandts Patriot, ende een Nieuw Neder- 
lander, | Beschreven door [ Adriaen vander Donck, j Beyder Kech- 
ten Doctor, die tegenwoordigh j noch in Nieuw-Nederlandt is. | En 
hier achter by gevoeght | Het voordeeligh Règlement vande Ed : Hoog. 
Achtbare | Heeren de Heeren Burgermeesteren deser Stede, j betref- 
fende de saken van Nieuw-Nederlandt. | Den tweeden Druck. | Met 
een pertinent Kaertje van t' zelve Landt verçiert, | en van veel 
druck-fouten gesuyvert. || Marque typogr, ^ t'Aemsteldam, | By 
Evert Nieuwenhof, Boeck-verkooper, woonende op j 'tBuslandt, in't 
Schrijf-boeck , Anno 1656. | Met Privilégie voor 16 Jaren. | 
4® 4 fnc, 100 p., 2 fnc. 1 carte. AUem. 

Deuxième édition de la Description de la Nouvelle-Néerlande de Adriabv van 
D£X DovcK, contenant de plus que la première (No. 280) une carte de ce pays sous 
le titre de «Nova Belgica sive Nien^r Nederlandts. Cette carte et la vue de Nouvelle 
Amsterdam rNew-York) qui y est jointe, sont copiées sur la carte rare de N. J. Yis- 
scher (Y. Asher, A List of the Maps and Charts of New-Netherland , p. 12). L'au- 
tre vue de cette ville qui est dans la première édition de l'ouvrage, ne se trouve pas 
dans cette seconde. 

1656. 282. Reysen | in | Afrique, Asien, Oost- en | West-Indien, gedaen door | 
Voyage Jan Mocquet, j Bewaerder van 't Cabinet der ongemeene Aerdighe- 

Mocquet. ^®° ' ^*°. ^®° Koninck van Vranckrijck in de Tuillerie binnen Paris. | 

Gedeylt in ses Boecken, ende verçiert met Koopere Platen, | over- 
geset uyt de Fransche Taie. || Gravure ^[Tot Dordrecht, | Voor 
Abraham Andriessz. Boeck-verkooper, 1656. | 
40 7 fnc, 153 p. Grav. AUem. 

Traduction hollandaise du voyage de Jbam Mocqukt, dont l'original fut publié eu 
1616 (ou 1617?) (Ternaux No. 382, Boucher de la Richarderie I, 264), et 1645. Le 
second livre renfermant le voyage en Amérique, traite des provinces de la Guyane 
et de Cumana. 

1656. 283. La vie | de | Grégoire | Lopez j dans la Nowelle | Espagne, ) com- 

Losa. posée en espagnol | par François Losa Prestre, | Lincentié, & iadis 

de lipez ^^^ ^® l'Eglise | Cathédrale de Mexico. | Et traduite nouuellement 

en François, | par vn Père de la Compagnie de | Jesvs. | Seconde 
édition. ^A Paris, | Chez lean Henavlt, Libraire Juré, | rue S. 
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lacqaes, à PAnge Gardien | & sainct Raphaël. | M. DC. LYI. | Auec 
Priuilege du Roy. | 
12" 12 fnc, 260 p., 2 fhc. Rom. 

L'original de ce livre fut publié à Madrid en 1642; la première édition de cette 
traduction française du P. Louis Comart parut à Paris en 1644. (V. No. 293.) 



284. Waerachtige | Verklaringe I Nopende de | Goude en Silvere Mijne, | i^^^- 
Waer van den Rîdder | Balibazar Gerbier, Douvily | gecontracteert Baithazar 
heeft met eenige geasossieerde | In Zeelant. ^In 'sGraven-Hage, | ^®'^^*®'- 
Gedruckt by lohannes Rammazeyn, Boeck-drucKer woonende | op de 
Veer-kaey, naest de Bestelder inde Boeckdrudcerye. 1656. | 

4*^ 4 fiic. Avec le portrait de Gerbier. Allem. 

AsHEE No. 803. 

S ''raie déclaration concernant les mines d'or et d'argent sur lesquelles le Cheva- 
althazar Gerbier Bouyily a fait un traité avec quelques associes en Zélande.] 



285. Waarachtige | Verklaringe vanden Ridder | Balthasar Gerbier, [ B: 
Douvilij; | Noopende sijn saecke van Goude | en Silvere Mynen, 
waer | over hy ghecontracteert hadde | met sekere Persoonen in 
Zeelant. | 

4:^ s. 1. et d. 8 fiic. Allem. 
AsHEB No. 304. 

[Vraie déclaration du chevalier Balthazar Qerbier, baron Douvily ] 

Autre écrit que le précédent. 

286. Tweede Deel | Vande | Waeractige | Verclaringe | Nopende de 
Goude en Silvere Mijne, | Waer van den Ridder | Balthazar Ger- 
bier, Douvily I gecontracteert heeft met eenige geasossieerde | in 
Zeelant. ^In 'sGraven-Hage | Gedruckt by lohannes Rammazeyn, 
Boeckdrucker woonende | op de Veer-kaey, naest de Bestelder inde 
Boeckdruckerye, 1656. | 

4*^ 5 fiic. Allem. 
A SHEK No. 305. 

[Deuxième partie de la vraie déclaration du Chevalier Balthazar Gerbier Dou- 
vily -\ 

287. Derde \ Verclaringe 1 Aengaende de | Goude ende Silvere Mijne | 
Aenghewesen door den Ridder | Balthasar Gerbier, J Baron Dou- 
vily, I Dienende tôt wederlegginghe van een Fameux f Libel uytge- 
spogen tegens de Waerheyd | vande saecke ende zyn Persoon. ^In 
'sGraven-Hage | Gedruct by lohannes Rammazeyn, Boeckdrucker 
woonen- | de op de Veerkaey, naest de Bestelder mde Boeckdrucke- 
rye, 1656. I 

40 2 £dc. Allem. 
AsHER No. 306. 

[Troisième déclaration concernant les mines d'or et d'argent du chevalier Baltha- 
zar Gerbier. baron Douvily, servant comme controverse à un fameux libelle publié 
contre la vérité des faits et sa personne.] 

288. Conditien, | Die door de Heeren Bvrgermeesteren | der Stadt Am- 
stelredam, | volgens 't gemaeckte | Accoordt met de Wëst-Indische 
Compagnie, | ende d'Approbatie van hare Hog. Mog. de | Heeren 
Staten Generael der Ver- | eenighde Nederlanden, daer op gevolght, 
ge- I presenteert werden aen aile de gène, die als | Coloniers na 
Nieuw-Nederlandt willen ver- | trecken, &c. || Vignette. ^t'Am- 
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1656. 

Balthazar 
Gerbier. 



1656. 

Balthazar 
Gerbier. 



1656. 

Nouvelle- 
Néerlandc. 
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Bterdam, { By Jan Banning, Ordinaris Drucker | deser Stede, in 't 

jaer 1656. | 
40 7 fhc. Allem. 
AsHEB No. 337. 

[Conditions offertes par les bourgmestres de la ville d'Amsterdam, d'an comman 
accord avec la Compagnie des Indes Occidentales et avec Tapprobatioa des Etats- 
Généraux des Provinces-Unies, à tous ceux qui se rendent comme colona à la Noa- 
velle-Néerlande.] 

Document important, traduit par O'Callaghan, II, p. 328. (Y. No. 302.) 

1657. 289. Il svpplîce | schiavo Indiano | di Monsig. Reverendiss. | D. Bartolo- 
Las Casas. ^60 | Dalle Case, ô Casaus, Siuigliano, dell' Ordine | de' Predicatori, 

& Vescouo di Chiapa, | Città Kegale deU'Indie. | Conforme al suo 
vero Originale Spagnuolo già stampato in Siuiglia. | Tradotto in Ita- 
liano per opéra di Marco Ginammi. | Al Molto Illustre Sig. Sig. Os- 
seruandiss. il Sig. | Bemardo Moro. || Marque typogr. ^ In Venetia, 
Per li Ginammi 1657. | Con licenza de' Superiori, & Priuilegio. | 
4" 96 p. Rom. et Ital. 

Traduction italienne du cinquième Mémoire de Las Casas avec le texte espagnol 
en regard. (V. No. 210.) 

1657. 290. Twee Verscheyden | Remonstrantien | ofte | Vertogen, | Overgege- 
Brésii. ven I Aen hare Ho : Mo : de Heeren Staten | Generael der Vereenighde 

Nederlanden. 1 Door j Anthonio Parâupâba, | In syn leven geweest 
Regidoor vande Brazilianen | inde Capitania van Rio Grande: Ende 
met het laetste onge- | luckigh verlies van Brazyl, vande gantsche 
Braziliaensche | Natie afgesonden ; aen hare Ho : Mo : om derselver Na- 
tie I erbermelijcken en jammerlijcken toestaut te vertonen, | ende met 
eenen hulpe ende bystant te versoecken. ^In 'sGraven-Hage, | Ge- 
druckt by Henricus Hondius, woonende | inde Hofstraet, inde nieuwe 
Kunst-en-Boeck-Druckery. 1657. | 

40 20 p. Rom. 

AsHEB No. 285. 

[Deux différentes remontrances ou discours adressés aux Etats Généraux par An- 

THOvio Failasupaba, Brésilien • ] 

Document intéressant pour l'histoire de la dernière époque du Brésil-hollandais. 

1658. 291. Gulielmi Pisonis | Medici Amstelaedamensis | de | Indise utriusque | 
ï***<*- re naturali et medica | Libri Quatvordecim, | Quorum contenta pa- 
gina sequens | exhibet. ^ Amstelsedami, | Apud Ludovicum et Danie- 
lem I Elzevirios. | A^ cIo lo c lviii. | 

Fol. 12 fnc. , 327 p., 5 pnc, 226 p., 1 fhc. Titre gravé. Grav. Rom. 

Deuxième édition de l'ouvrage de Willem Fisc, disposée tout autrement que la 
première de 1645. (No. 231). Elle renferme les pièces suivantes: 

l'^ Gulielmi Pisonis Histori» Naturalis et Medic» Indi» Occidentalis libri Y. 

2° Georgli Marcgravli de Liebstad Tractatus Topographicus et Meteorologicus 
Brasilia, cum Eclipsi Solari; Quibus additi sunt Illius et Aliorum Commentarii De 
Brasiliensium et Chilensium Indole et Lingua. 

29 Jacobi Bontii Historiœ Naturalis et Medic» Indi» Orientalis libri VI. — 
Commentarii, Quos Auctor, morte in Idiis prœventus, indigestos reliquit, a Gulielmo 
Pisone. 

4** Gulielmi Pisonis' Mantissa aromatica; sive de Aromatum Cardinalibus Quatuor, 
et Plantis Aliquot Indicis in Medicinam receptis, relatio nova. 

1658. 292. Histoire | naturelle et morale | des | Iles Antilles | de PAmerique. | En- 
Rochefort. richie de plusieurs belles figures des Raretez les plus | considérables 

qui y sont décrites. | Avec vn Vocabulaire Carabe. || Mar que ty- 
pogr, % A Roterdam, | Chez Amould Leers, | M. DC. L Vm. | 
4^ 8 me, 527 p., 12 pnc. Grav. Deux titres, dont Pun gravé. Rom. 
Tebnaux No. 766. Rich No. 812. Ludewig p. 29. 
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Première édition de l'Histoire des Qes des Antilles de CésAB db Rochbfobt, à 
laquelle le P. Du Tertre se réfère dans la préface de son histoire. (V. No. 275) et 
en parle comme d'un plagiat commis à son propre ouvrage. Nul doute que Roche- 
fort n'ait pillé le manuscrit de Du Tertre et le vocabulaire caraïbe fait par le P. Rai- 
mond Breton, qui lui avait été prêtés de bonne foi par le général Lonvilliers de 
Poincy. 

293. Yida | qve el siervo de Bios | Gregorio Lopez | hizo en algvnos 
Ivgares de la | Nueua Espana. Principalmente en el Fueblo | de 
Santa Fè. | Por el licenciado Francisco Losa | Presbitero, Cura que 
fue en la Iglesia Catetralde Mexico. | Dedica este libro avmentado 
en I algunas partes. | A Don Carlos Mvrcia de la Llana, | Abogado 
de los Consejos , y de la lunta del Reyno, Assessor de I las Guardas 
Espanolas de su Magestad, y Corrector | General de Libros. || 
Vignette. ITCon licencia en Madrid, En la Imprëta Real. Ano 
M. DC. LVIll. I A Costa de Antonio del Eibero Rodriguez, Mer- 
cader de Libros Yendese | en su casa en la calle de Toledo, y en 
Palacio I 
4" 8 fnc, il4 f., 2 foc. Rom. 

Nouvelle édition de l'original de la vie de Gregorio Lopez, par Frakcisco Losa, 
la première avec les augmentations de Luis Munoz. (V. No. 283.) 



294. Brasilianiscbe | Geschichte, | Bey Acbijahriger in selbigen Landen 
gefiihreter Regierung | Seiner Fûrstlichen Gnaden | Herm 1 Johann 
Moritz, I Fûrstens zu Nassau etc. | Erstlich in Latein durcn Caspa- 
rem | Barlaeum beschrieben, | Ynd jetzo in Teutscbe Sprach vber- 
gesetzt. Il Vignette, \\ Cum Grat. & Privil. Sac. Cœsar. Majest. ^ Cleve, 
Gedruckt bey Tobias Silberling, | Im Jahr 1659. | 

8^ 12 foc, 848 p., 10 foc. Deux titres dont Fun gravé. 2 cartes, 
le portrait de Jean Maurice, et 6 plans et gravures. AUem. 

Traduction allemande de l'Histoire du Brésil de Caspab BAKLiisus. (V. No. 217.) 

295. 't Yerheerlickte Nederland | door d'Herstelde | Zee-Yaart; | Klaer- 
lijck Yoorgestelt, ontdeckt en aengewesen | door manier van t'samen- 
sprekinge van | Een Boer ofte Landt-man, | Een Burger ofîte Stee 
-man, | Een Schipper ofte Zee-man. | Waar inné sy luyden als op- 
rechte Lief-hebbers van's Landts 1 welvaren, na haar stijl en manier 
van spreken | malkander voor-houden | 1 Den slechten en soberen 
toestant in Eoop-bandel, Zee-vaart, | Ambachten en Boeren-bandel, 
en wat d'oorsaack daar van is. | 2 Aenwijsende door wat middelen dit is 
te herstellen, om te brengen | tôt een beteren staat. | 3 Hoe en op 
wat manier dese middelen moesten aengevangen ende | uytgevoert 
worden. | Dienende tôt onderwij singe en opmerckinge van een ye- 
gelijcken : | Oock mede \ Tôt openingh en ontset van vêle Koopluy- 
den, Zeevarende persoonen, | Burgers, Boeren en Ambachts-luyden, 
die in dese slechte neringh- | loose tijden daer tegen aansien. ^ Ge- 
druckt Anno 1669. 

40 68 p. Allem. 
ASHEB No. 9. 

[La Néerlande glorifiée par la restauration du commerce "] 

Asher, qui a introduit ce pamphlet dans la bibliographie, lui attribue une grande 
valeur pour l'histoire de la Nouvelle-Néerlande. C'est un discours entre trois per- 
sonnes, traitant d'un nouveau système de colonisation pour la Nouvelle-Néerlande, 
Florida et Guyana. Pour des détails nous renvoyons à la notice de Asher. 

296. Manifesta | ofte | Reden van den oorlogh tusschen Por- J tugael, ende 
de Yereenichde Provintien van de Nederlanden, | met de aenwijsinge 
vande oorsaeck waer uyt die ontstaen is. | Tôt Lisbon in de Por- 
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tugesche en CastUiaensche taelen 1 gedrackt ende uytge^even, in 't 
laer 1657. Ende nu getrouwelijck | en verstandelijck inde Neder- 
duytsche taele overgeset. | Mitsgaders | Manifestatie | Van de leuge- 
nen ende valsheden waer mede het is vervnlt, | Ende een | Kort 
ende waerachtich verhael | van des Conincks van Portugael, ende 
sijner onder-saeten trouwloose ende meyneedyge procedu- | ren, die 
de waere reden en oorsaeck, ende | selfs het begin, van desen oor- 
logh zijn. ^In's Graven-Ha^e, | By Henricus Hondius, inde | Hof- 
straet, inde nieuwe Konsten-Boeck-Druckery. 1659. | 

40 56 p. AUem. 

AsHEB No. 290. 

[Manifeste ou motifs de la guerre entre le Portugal et les Provinces-Unies ^] 

297. Contra | Manifest | Van Signor | Fernando Telles de Faro, | Voor de- 
sen geweest Ambassadeur extra- | ordinaris van Portugael in Hol- 
landt. I Waer in ontdeckt s\jn de valsche pretexten van s^n wegh 
loopen uyt s'Gravenhage , door een Brief die seker Portugijs iEdel- 
man | van sjjne confidente Yrienden aen hem uyt Brussel | geschre- 
ven heeft. If M. DC. LIX. | 

40 12 p. Allem. 

AsHEB No. 292. 

rContre-Manifeste de Siovos Fbkkaiido Tslles de Faro ] 

Traduction de l'original français, dont le titre est donné par Asher sous le 
No. 291. 



298. Kedenen, 
Fernando 



Ende verscheyde notable | Omstandîgheden : | van | Don 
Telles de Faro, | Gewesene Extraor£naris Ambassadeur 



van Portu- | gael by de H: Staten Generael i der Vereenighde Ne- 
derlanden, | Aengaende sijn vertreck uyt 'sGraven-Hage ten dienste 
van den | Eoning van Spaei^'en, | In de Gastillaensche Taie uytge- 



1659. 

Baltliazar 
Gerbier. 



geven, ende in de Neder- | landtsche overgeset. 5[ M. DC. LIX. J 
40 12 p. Allem. 
AsHER No. 293. 

[Raisons et différentes circonstances notables concernant Don Fernando TeUes 
de Faro, ancien ambassadeur extraordinaire du roi de Portugal aux Etats-Généraux, 
touchant son départ de la Haye pour le service du roi d'Espagne; traduit de l'es- 
pagnol.] 

299. Octroy, | Van de Hoog: Moog: Heeren | Staten Generael, aengaende 
de I Colonie op de Wilde Kust | Van | America. | Onder het beleyt 
van den Ridder | Balthazar Gerbier Baron Douvily. || Vignette. 
^ Gedruckt in 't laer ons Heeren, 1659. | 

40 4 fiic. Rom. 
Asher No. 807. 

[Lettife patente des Etats-Généraux concernant la colonie sur les côtes sauvages 
de l'Amérique, sous la direction du chevalier Balthazar Gerbier, baron Douvily.J 

300. Gebedt, | Van den Ridder | Balthazar Gerbier, | Baron Douvilly, | 
Patroon ende Commandeur | Van de Geoctroyeerde | Guiaense Co- 
lonie, I Op 't Schip I St. Jan Euangelist, ende 't Landt van Beloften. || 
Marque typogr. ^t' Amsterdam, | Gedruckt by Gillis Joosten, Boeck- 
drucker en Boeck- | verkooper in de Nieuwe-straet. Anno 1659. | 

4** 4 fhc. Avec le portrait de Gerbier. Rom. 
AsHER No. 308. 

[Prière du chevalier Balthazar Gerbier, baron Douvily "} 
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301. Informatîe | Voorde Rechtsgeleerde die van wegen d* Edele Hee- 
ren | Bewinthebbers vande gheoctroyeerde West-In- 1 dische Compag- 
nye gherequireert syn hare ad- ( visen te geven op den | Moorde in 
Cajany | Begaen, en waer van gemelt is in het Sommier | verhael 
door den | Baron Douvily, | In druck contbaer gemaeckt | 

4^ s. 1. et d. 8 p., 1 fnc. Allem. 
AsHBB No. 309. 

t Instruction pour les Jurisconsultes délégués par les directeurs de la Compagnie 
ndes Occidentales pour donner leur conseil sur le meurtre à la Guyane — ^ 

302. Conditien, I Die door de Heeren Burgermeesteren | der Stadt Am- 
stelredam, volgens 't gemaeckte | Accoordt met de West-Indische 
Compagnie, | ende d'Approbatie van hare Hog. Mog. de | Heeren 
Staten Generael der Ver- | eenighde Nederlanden, daer op gevolght, 
ge- I presenteert werden aén aile de gène, die als | Coloniers na 
Nieuw-Nederlandt willen ver- | trecken, &c. || Vignette, ^t' Am- 
sterdam, I By de Weduwe van Jan Banning, Boek- | verkoopster 
aen de Beurs, in 't jaer 1659. | 

4» 7 fiic. Allem. 
AsHEB No. 338. 

Nouvelle^ édition du No. 288, offrant beaucoup de changements importants, dont on 
trouve les détails dans Asher. 

303. Casparis Barlsei, | rervm per octennivm | in | Brasilia | Et alibi 
gestarum, | Sub Prsefectura Blustrissimi Comitis | I. Mauritii | Nas- 
saviœ &c. Comitis, | Historia. | Editio secunda. | Cui accesserunt | 
Gulielmi Pisonis Medici | Amstelaedamensis | Tractatvs | 1. De Aeri- 
bns , aquis & locis in Brasilia. | 2. De Arundine saccbarifera. | 3. De 
Melle silvestri. | 4. De Radice altili Mandihoca. | Cum Grrat. & Pvi- 
vil. Sac. Caesar. Majest. ^Clivis, ex Ofiicinâ Tobiae Silberling, 1 M. 
DC. LX. I 

8^ 6 £qc., 664 p., 11 fhc. Deux titres, dont l'un gravé. 2 cartes, le por- 
trait du prince Maurice et 7 plans et gravures. Rom. 
RiCH No. 321. 

Deuxième édition latine de l'ouvrage de Caspab Babljbvs sur l'histoire du Brésil 
(Y. No. 294), augmentée du traité de Guillaume Piso sur l'histoire naturelle de ce 
pays. Les cartes et gravures sont les mêmes que celles de l'édition allemande de 
1659 , on y a i^outé seulement une petite gravure représentant l'éclipsé de soleil qui 
lieu le 13 novembre 1640. 

304. Description générale | de | l'Ameriqve | troisiesme partie | dv Monde. | 
Avec tovs ses empires, royavmes, | estats et repvbliqves. | Ov sont 
dedvits et traitez par ordre levrs | Noms, Assiettes, Confins, Mœurs 
Richesses, Forces, Gouuemement & \ Religion; Et la Généalogie 
des Empereurs, Roys, & Princes | Souuerains, lesquels y ont dominé 
iusques à présent. | Composé premièrement par Pierre Davity, Seig- 
neur de Montmartin, Gentil-homme | ordinaire de la Chambre du 
Roy; Et dans cette | Nowelle Edition, Reueu, Corrigé & augmenté, 
tant pour les Descriptions | Geogi*aphiques, que pour l'Histoire, ius- 
ques à nostre temps. | Par lean Baptiste de Rocoles, Conseiller & 
Aumosnier du Roy, | & Historiographe de sa Majesté. || Marque typogr, 

(Denys Bechet, au Compas d'Or. ) 
^ A Troyes, & | a Paris, | Chez J et > rue 

( Lovis Billaine, à S. Augustin. ) 
S. lacques. M. DC. LX. | Auec Approbation & Priuilege du Roy. | 
Fol. 2 fhc, 208 p., 6 fhc. 1 carte. Rom. 
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Balthazar 
Gerbier. 



1659. 

Nouvelle- 
Néerlande. 



1660. 
Barlsus. 



1660. 
Davity. 
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Ce volame fait partie des «Etats ou Empires dr Monde» de Pibree Da.vitt, com- 
pilation médiocre, où l'on trouve cependant des passages qui n'avaient pas encore 
paru en français. La première édition date de 1636 , la nôtre est augmentée et pré- 
cédée de réloge de Davity par Jean Baptiste de Rocoles. La carte de P. Bertiug, 
qui se trouve Jointe à la partie concernant l'Amérique, porte la date de 1662 , ce qui 
fait présumer que la date de publication sur le livre même est inexacte. 

1660. 305. Memorie j van | Sijne Exellentie den Heere Henrique | de Souza de 
Brésil. Tavares da Silva, Grave van Miranda | van den Raet van den Door- 

luchtigen Koningh van | Portugael, Kamer-Joncker en Opperste Stal- 
mee- | ster van den Prins Don Theodozio, Gouverneur | van de Stadt 
Poort a Poort, als mede van de Gerech- | te en Wapenen aldaer en 
sijne destricten, Oppersten | Alcaide van de Steden genoemt, Arron- 
ches, Al- I palhan , Alvalade , Heer van de plaetsen Miranda, | Fo- 
dentés, Vouga, Souza, Germello, Arrancada, | Olivera de Bairro, en 
Ousa, Commandeur van de | Comanderyen van de Maninhos, Alva- 
lade, Villa I nova de Alvito', Alpalhan, Heer van de retinden in | 
den Eylanden Tarsera, St. Michiel en Madera, Ex- | traordinaris 
Ambassadeur van den Hoog-gemelten | Koningh van Portugael aen 
de Hoog-Mog: Heeren | Staten Generael der Vereenighde Neder- 
landen, &c. | Jonghst overgelevert op den 6. Decemb. 1660. ^ t' Am- 
sterdam, I By Nycolaes van Ravesteyn, | op St. Anthonis-Marckt 1661. | 
4« 39 p. Allem. 
AsHEB No. 294. 

[Mémoire de 8. Exe. M. Henrique de Souza de Tavares da ^ilva, comte de Hi- 
randa, etc. Ambassadeur extraordinaire du roi de Portugal aux Etats-Généraux, dé- 
livré le 6 décembre 1660.] 

1660. 306. Sommier Verhael, | Van sekere | Amerikaensche | Voyagie, | Gedaen | 
Baithazar Door deu Ridder | Balthasar Gerbier, | Baron Doumly, | Door Haer 

Gerbier. jj^^. j^^^. ^'Heeren Staten Generael van de | Vereenighde Neder- 

landen, en d'Edele Heeren Bewint- | hebberen van de Geoctroyeerde 
générale West-Indi- | sche Compagnie, Opperhooft Commandeur van 
een Guajaensche Colonie gekoosen, ge- | committeert ende gestellt. 
^ Gedruckt voor den Autheur. Anno 1660. | 
4® 6 fnc. 2 grav. Rom. 
ASHER No. 11. * 

[Récit sommaire d'un certain voyage en Amérique fait par le chevalier Balthazar 
Gerbier, baron Douvily ^] 

Cet écrit extrêmement rare nous fournit des notions fort intéressantes sur l'as- 
sassinat commis par Otto Keye contre le chef commandeur de la Colonie hollan- 
daise de la Guyane, Balthazar Gerbier, Baron Douvily et sa famille, le 7 mai 1660. La 
' première gravure, qui s*y trouve jointe, représente la maison du commandeur Lan» 

gendyck, où le meurtre eut lieu, la scène de l'assassinat même, et les portraits de Otto 
Keye et Adolphus Rhenanus, les principaux meneurs du complot. La seconde gra- 
vure donne le portrait de Catharine Gerbier, la fille de Balthazar Gerbier, et une 
scène de deuil. Notre collection contient, sous les Nos. 284 à 287 et 299 à 301, encore 
d'autres brochures rares, concernant la colonie sous la direction de Balthazar Gerbier, 
offrant des détails importants sur une époque de l'histoire de la colonisation de la 
Guyana, qui n'a été traitée Jusqu'alors que très-imparfaitément par les historiens. 

1660. 307. Sommier Verhael, | Van sekere | Amerikaensche | Voyagie, | Gedaen i 
Balthazar Door den Ridder | Balthasar Gerbier, | Baron Douuily, | Door haer 

Gerbier. jj^. j^^. ^îgggygQ Staten Generael van de | Vereenighde Nederlan- 

den, en d'Edele Heeren Bewint- | hebberen van de Geoctroyeerde 
générale West-Indise | Compagnie, Opperhooft Commandeur van een | 
Guajaensche Colonie gekoosen, gecom- | mitteert ende gestelt. % Ge- 
druckt voor den Autheùr. Anno 1660. 
4*^ 6 fnc. 2 grav. Allem. et Rom. 
^ Extract | en | Copye | van | Verklaringen | op | eede | Voor den 
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Achtbaren Magistraet van de Stadt | Amsterdam, den 9. September 
1660, gedaen | volgens Interrogatorien. | 
4'* 4 fnc. Rom. 

Autre impression du précédent écrit, avec les mêmes gravures, mais contenant 
de plus que la première, l'extrait du procès- verbal dressé par le magistrat d'Ams- 
terdam, le 9 septembre 1660, dans l'affaire de Balthazar Gerbier. 



308. Verthoonînge, ( Ghedaen aen die van de | Vereenichde | Nederlanden, | i66i. 
By een Onderdaen ende Lieff-hebber | van des elve. || Vignette. Brésil. 
If Gedruckt by een Patriot I van het 1 Vaderlandt 1 ola lo clxi. I 

4« 8 fhc. AUem. 
AsHER No. 295. 

[Démonstration aux citoyens des Provinces-Unies, par un sujet et ami de ce pays.] 

309. Strict I Placcaet | Vande Heeren | ^taten Generael, | Verbiedende aile i66i. 
vreemde Equipagie hier te | Lande entrent de | Groenlants-Vaert. | Groenland. 
Ende 't geene daer toe behoort. ^Anno 1661. | 

4° s. 1. 4 fhc. Rom. 

{Ordonnance des Etats-Généraux défendant tout équipage étranger dans ce pays 
pour la pêche de la baleine dans le Groenland.] 

310. DeU' historia | ecclesiastica | di Piacenza | Di Pietro Maria Campi ^ggg. 
Canonico di quella Catedrale; | parte terza; | Nella quale si spie- campi. 
gano le attioni de' Santi, Beati, e Vescoui délia sudetta Città ; Panti- | vie ' 
chissima Immunità, e giurisditione dell' istessa Chiesa , con le fon- ^^ Coiomb. 
dationi di molti luoghi sacri; le varie donationi, e gratie riportate 

da' Sommi Pontefici, Imperadori, Rè, e Principi; | Si toccano in- 
cidentemente, e secondo la série de gli anni (come anche ne gli al- 
tri due Yolumi già | stampati) le medesime particolarità d'altre 
Chiese, e luoghi di diuerse Città, e Prouincie, | conforme ne hà por- 
tata la narratiua, ô la connessione d'essa Historia | Si fà mentione 
di moite famiglie, hvomini illvstri, | e maggiori successi non solo 
d'Italia, ma etiandio d'altri Paesi; | Si racconta Porigine de'nomi 
de' ViUaggi, Terre, e Castella si del Piacentino, come di Stati fores- 
tieri; | E nel fine l'Historia vera circa l'Origine, e Nascita di Cristo- 
foro Colombo | Piacentino Scopritore del nuouo Mondo; | Con vn 
Registro de' Priuilegi, BoUe, & altre Scritture latine citate in quest' 
Opéra; | e con pivtavole copiosissime. | Ail' altezza serenissima { di 
Violante Margherita | di Savoia | Dvchessa di Piacenza, Parma, &c. || 
Vignette. ^Piacenza | nella stampa dvcale di Giovanni Bazachi. 
M DC LXn. I Con licenza de' svperiori. | 
Fol. 12 fhc, 388 p. Rom. 

Ce qui donne une valeur particulière à ce volume, c'est le Discours sur la fa- 
mille et la vie de Cristophe Colomb qui occupe les p. 221—257 et qui ne se trouve 
réimprimé nulle part. 



311. Natuurlyke en zedelyke | historié | van | d'eylanden | de voor-ey- 
landen | van Amerika, | Vesrijkt met vêle schoone Platen, die uyt- 
beelden d'aller-aan- | merkelijkste seldsaamheden die'er in beschreven 
zijn. I Met eenen Caraïbaanschen Woorden-schat. | Door D. Charles 
de Rochefort voor desen Bedienaar | des H. Euangeliums in d'Ey- 
landen van Amerika, en tegenwoor- | digh Herder van de Kerke 
der Françoysche Taie tôt Rotterdam. | Vertaalt in Nederduytsch door 
H. Dullaart. | Ailes na een Voorschrift door de Schrijver oversien 



1662. 

Rochefort, 
trad. par 
Dullaart. 



en Ted veniienîgiifiildîi^t. ■] Marque Ufpogr. ^ Tôt Rotterdam, 
Bj Amont Leen, BodErerkoi^er. | M. DC. LXIL | 
4* 19 foc^ 475 p^ 1 pnc Gat. Bom. 

hoUsMiaiie de THiitoire des Des des AotiUes de Roehefort, ÇV. No. 392). 



1^'^' 312. Koit Verliael | Van Xierw- | Nederiants | Gelegentheit, Denghden, 
Xoo \fAif^- Xatnerlîjke Voorredïtcn, en by- zondere beqoaenyheidt ter beyolkingh : 

. €*riaud*-. ^,i^ — ^^^ eenige | Bequesten, Yertoogen, Deductien, enz. ten dien 



eindoi door | eenige LieChebbers ten verscfaeide tijden omtrent 't 
Uetst I Tsn't Jaer 1661. gepiesenleert aen de A. A. Heeren Bar- 
germeesteien dezer Stede, of der zelver £. £. Hee- | ren Gecom- 
mîtteerde, enz. | Zîet bieeder achter de Voor-Beden den Koiten In- 
boot, mitsga- | ders de Waersebomringb aen de Boek-verkoopers, 
staende 1 Uer Terrolgens op d'ander-of tegen-zijde. 5^ Gedmkt in 't 
Jaer 1662. | 

4" 4 ûtc, 84 p. ADern. 

AsHZR No. 13. 

Comme toutes les publications hollandaises de ce temps sar la NouTeUe-Néer- 
lande, le « Kort Yerfaael • compte parmi les raretés bibUographiqaes de premier ordre ; 
aoem anteur qui a feraiCé Thistoire de la Nonvelle-Néerlande , n*en a en ime connais- 
sance suffisante, CTest seulement par TouTrage de M. Asher, que nous avons si soa- 
Tent occasion de citer, que nous possédons nue description bibliographiqae de ce 
lirre qui nous £ût nous douter de sa grande valeur historique. Nous renvoyons à 
cet anteur pour les détails. 

**®- 313. Een | Boep, ] Van de | Doot, tôt bet Leven, | Ende | Uyt de duystere 
Angleterre wegen en aenbiddinge de« wereldts; alwaer | bet zaet in banden is 

gebonden onder de Kooployden Tan | BabUon. BeschreTen door | 
Marmadoke Stepbenson; | Dewelcke (met een ander waerde dienst- 
knecbt des Heeren, | genaemt William Bobinson) heeft (na dit schrij- 
yen) totter Doot gelé- 1 den, om getoygenis te dragen yoor deselve 
waerbeyt, onder | de Belijders yan Bostons Jnrisdictie, in nieuw | 
Engelandt, (in America.) | Met een ware Copy Tan twee Brieyen, 
welcke sy lieden gescbreyen beb- 1 ben, aen bet yolck des Heeren, 
een weynigb yoor baren doodt | Mede een Copy Tan een Brief, soo 
als die tôt onse banden qnam, Tan | een Vriendt in nieuw Enge- 
landt; welck Terbaelt, Tan de ma- 1 nier baer der Martelisatie, met 
eenige Tan baer woor- | den, die sy lieden aen de Begeerders, 
ende bet | Tolck, een weynigb Toor baer doot | scbroTen, en spraec- 
ken. I Een Copy Tan Eoningb Earel ordere, aen de Gouyemeurs in 
nieuw | Engelandt, om baer bet dooden en misbandelen tegens de 
Qua- I kers te beletten. | Xoch een Copy Tan een ordere waer door 
aldaer de Quakers zijn Try en losgelaten. | Job. 16. 2. 3. | Sy sullen 
u uyt de Vergaderinge werpen: Ja de ure komt, dat soo wie UL. 
dooden sal, | sal me nen Gode dienst te doen; ende dit sullen sy 
UL. doen, om dat sy noch den | Vader, nocbte my, niet gekent en 
bebben, seydt Christus. ^(In bet Engels) tôt Londen gedruckt, 
Toor Thomas Simmons, 1660. | Ende nu in 'tNederduyts OTergeset, 
en gedruckt tôt Amsterdam, | Voor J. J. Tan Hoore. Anno 1662. | 
40 2 fhc, 28 p. Allem. 

Cet écrit qui contient des notions intéressantes sur la persécation que les qua- 
kers avaient à subir dans la Nouvelle-Angleterre, est tout-à-fait inconnu aux biblio- 
graphes, qui ne font pas même mention de l'original, sur lequel cette traduction 
hollandaise est faite. 

1662. 3J4 gQrt gjj klaer ontwerp i dienende tôt | Een onderling Accoort, | 
piockhoy. ^jjjj I j)g^ arbeyd, onrust en moeye- | lijckheyt, Tan Alderley-hand- 
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wercxs- j luyden te verKchten | door | Een onderlinge Compagnie 
ofte I Volck-planting (onder de protectie vande H: Mo: | Heeren 
Staten Generael der vereenigde Neder-lan- | den; en bysonder on- 
der het gunstig gesag van de | Achtbare Magistraten der Stad Am- 
stelre- | dam) aen de Zuyt-revier in Nieu-ne- | der-land op te rechten; 
Bestaende in | Land-bouwers , | Zee-varende Personen, | Alderhande 
noodige Ambachts-luyden en Meesters | van goede konsten en we- 
tenschappen. | Steunende op de voor-rechten van hare Acht- | baer- 
heden (als hier na volgt) tôt dien eynde verleent. | t'Samen gestelt | 
Door Pieter Comelisz. Plockhoy van Zierck-zee, voor hem selven 
en andere | Lief-hebbers van Nieu-neder-land. ^t' Amsterdam ge- 
druckt by Otto Barentsz. Smient, Anno 1662. | 

4'^ 8 foc. Allem. et Rom. 

AsHEB No. 339. 

[Projet court et clair servant comme accord mutuel pour éclairer sur le tra- 
vail, etc. de toute sorte d'ouvriers, par une Compagnie mutuelle à fonder sur la ri- 
vière de sud dans la Nouveile-Néerlande par Pierre CobnElisz Plockhoy ] 

Ce petit opuscule est bien une des pièces les plus rares de notre collection. 
Comme il résulte du titre c'est une invitation à toute personne, de s'intéresser dans 
la colonie fondée par Plockhoy, qui dans sa loi fondamentale, était le premier es- 
sai d'une communauté avec des principes socialistes. La colonie a réellement existé, 
mais seulement quelques années, car déjà en 1664 elle fut détruite par les Anglais. 
Dans tous les cas ce petit écrit curieux mérite une attention particulière. 

315. Acte I Vande | Staten van | Groeningen | Ende Ommelanden. | Daer ^^®^- 
by den Heer Johan Schulenburgh Gecom- | mitteert inde Staten Ge- ^^ésii. 
nerael, van aile Ampten Gede- | porteert wert, en hoe dat noch ge- 
reserveert is, | tegens zyn Persoon, ende goederen | te Procederen. | 

Item I Een schrîftelicke Contestatie van Groeningen tegens | Hollandt, 
wegens de Portugesche Tractaten. ^Naer de Copye | Te Groeningen 
voor Hendrick Bronswijck | An. Ch. M D C LXII. | 

4^ 4 foc. Allem. 

ASHEB No. 310. 

[Acte des États de Gr,oeningen et Ommelanden, par lequel Johan van Schulen- 
burgh, ancien député des Etats-Généraux est suspendu de toutes ses fonctions, et où 
on s'est encore réservé de procéder contre sa personne et sa fortune. Suivi d'une 
protestation écrite de Groeningen contre la Hollande , à l'égard des traités portugais.] 

Johan van Schulenburg , député de Groeningen aux Etats-Généraux, vota en 1661, 
malgré son mandat pour la paix avec le Portugal, ce qui lui causa un long procès, 
auquel notre écrit a rapport. 

316. Klagh-Vervolgh | Vanden | Deenschen Koninck | En desselfs Minis- i«62. 
ter, I Aen de | Heeren Staten, | Over de pretense violentie, door de compagnie 
Neder- | lantsçhe West-Indische, op de Deensche | Africaensche Com- i,.o, 
pagnie gepleecht. ^Naer de Copye 1662. | Voor Isaack Isaacxsen tôt 

Delft. I 
4*^ 4 foc. AUem. 
Asi£BB Ko. 318. 

[Suite des plaintes du roi de Danemark et de ses ministres aux Etats-Généraux 
sur la prétendue violence excercée par la Compagnie hollandaise des Indes Occiden- 
tales contre la Compagnie danoise de l'Afrique.] 

317. 't Begin, Midden en Eynde | Der See-Rooveryen, van den Aider- 1663. 
fameusten | Zee-Roover, | Klaes G. Compaen, | Van Oostzanen in Compaen, 
Kennemer-landt. | Vervattende sijn wonderlijcke, vreemde en Landts | 
schadeGjcke, drijf-tochten. | Waer in verthoont wordt | Hoe hy met 
iw-eynigh Schepen de Zee onveyligh ghemaeckt, | een ongelooffelycken 

Suyt, en groot getal van Schepen van aile { Landen geroofk, en af 
geloopen heeft. || Gravure. ^ t'Amsterdam, | By Michiel de Groot, 
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Boeck-verkooper, op den Nieuwen-dijck, | tusschen beyde Haerlemmer- 
sluysen, 1668. | 
4:^ 3 £qc., 42 p. Grav. Allem. 

1663. 318. Disputatio theologica | de | Conversione Indorum & | Gentilium. | De- 
Hoornbeek. cima-nona. I Qvam, | Favente Deo Opt. Max. | Sub Prœsidiol | Cla- 

rissimi, Doctissimique Viri, | D. Jobannis Hoombeek, S. S. Theol. ' 
Doct ejusdemque Facultatis in Illustri Acad. Lugd. j Bat. Professo- 
ns celeberrimi , atque Ecclesise | ibidem Paetoris vigilantissimi: { 
Publiée yentilandam proponit | Laurentius Hemlingb, Lugd. Bâta?, i 
Ad diem Aprilis, loco horisque solitis. || Marque typogr. ^Sump- 
tibus Academiœ | Lugduni Batavorum, | Apud Yiduam & Haeredes 
Jobannis Elsevirii, | Academ. Typograph. | dû lo c Lxni. | 
4° 6 fiic. Rom. 

1663. 319. Spiegel der Spaensche | Tirany, | gedaen in | West Indien; | Waer 
Las CasM. inné men sien kan, | aile de Éylanden, | Provintien, Lantschappen, 

het I Macbtige Ryck van Mexico , en 't Goût | en Silver-rycke Landt 
van Peru. | 'Tsampt | De Coursen, Havenen, Klippen, | Koopman- 
schappen, etc. soo wel inde Noort als in | de Zuyt-zee. Als mede 
hoe die vande | Spaiyaerden eerst geinvadeert syn. ^ T' Amsterdam, j 
By GiUis loosten Saeghman, | Boeck-drucker in de Nieuwestraet. | 
4® 96 p. Grav. Titre gravé. Allem. 

1663. 320. Remonstrantie, | Vande Bewinthebberen der Nederlantsche West- 1 
Nouvelle- Indiscbc Compagnie, aende d'Heeren Staten Generael over verscheyde 

eer an e. ^^^_ j ^^^^ ^^^ Tyrannye, ende gewelt, door de Engelsche in Nieuw- 

Keder- | lant, aende Onderdanen van haer Hoogb-Mog : verrecbt, | en 
hoe sy reparatie, ende Justitie versoecken. || A la fin: ^Schidam, 
voor Pieter Sanders, Anno 1663. | 
Fol. 1 feuille. Allem. 
AsHER No. 340. 

[^Remontrance des directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales aux Etats- 
Généraux, sur différentes sortes de tyrannie et violence commises par les Anglais 
dans la Nouvelle-Néerlande sur les si^ets des États-Généraux et pour lesquelles ils 
demandent réparation et justice.Jj 

Asher, qui donne la traduction de ce pamphlet dit n'en connaître que deux ex- 
emplaires. 

1663. 321. Aengemerckte voorvallen | Op de | Vredens Articulen | Met | Porta- 
Brésil. gael. f^Anno 1663. | 

40 15 p. Rom. 

ASHER No. 301. 

[Incidents importants sur les négociations avec le Portugal.] 

1663. 322. Articulen van Vrede ] ende Confœderatie, | Gheslooten tusschen den I 
Brésil. Doorluchtighsten Coningb van Portugael | ter eenre, Ende de Hoogh 

Mogende Heeren | Staten Generael der Vereenigbde Neder- | landen, 
ter andere zyde. || Marque typogr. ^ In 'sGraven-Hage , | By Hille- 
brandt van Wouw, Ordinaris Drucker vande Ho : Mo : | Heeren Sta- 
ten Generael der Vereenigbde Nederlanden. | Anno 1663. Met Pri- 
vilégie. I 
40 14 Sic. Allem. 

[Articles^ de paix et de confédération conclus entre le roi de Portugal, d'uu« 
part, et les Etats-Généraux, d'autre part.] 

Outre les articles de paix, du 6 aoiit 1661, cet original du traité contient les 
ratifications des deux parties, du 24 mai 1662 et du 24 novembre 1662, ainsi que U 
publication du traité de la part des Etats-Généraux daté du 14 mars 1663. 
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323. Memoriael | Van de Heere I Ulloa | Eerste Minister van sijne Ko- i663. 
nincklijcke | Majesteyt van JPortugael by der Hee- | ren Staten Ge- ^résu. 
nerael der Vereenich- | de Nederlanden. ^ Overgegeven den 19. 
Septem- | ber 1663. | 

4° 12 p. Rom. (Incomplet). 
AsHBB No. 302. 

[Mémorial de M. Ulloa, premier ministre du roi de Portugal auprès des États- 
Généraux des Provinces-Unies, délivré le 19 septembre 1663.] 

324. Regionvm | Indicarum per | Hispanos olîm devastatarum | accuratis- 1^64. 
sima descriptio, insertis Fi- | gnris seneis ad vivum fabrefactis, | Au- i^»» Casas. 
thore I BarÛiolomœo de las Casas | Episcopo Hispano. | Editio nova 

Priori longé cor- | rectior. ITHeidelbergae, 1 Typis Gvilielmi Walteri | 

Acad. Typogr. A. S. M DC LXIV. | 
4^ 4 fhc, 112 p. Deux titres, dont l'un gravé. Grav. Rom. 
Teknaux No. 821. 

Traduction latine des premier, second et sixième mémoires de Las Casas. 



325. Der | Americanischen | Neuen Welt | Beschreibung, | Darinnen deren i664. 
Erfindung, Lager, Natur, Eigenschaft, | Sitten, Barbarey, und uner- winckei- 
hôrte Grausamkeit der Einwohner, Thier, Vôgel, | Fischen und an- ™!!î"* 
derer; Beneben einer wunderbaren Schifffart und Reise Be- | schrei- Hansstaden. 
bung nach Brasilien Hans von Staden, bûrtig aus Homburg in Hes- 
sen; | Was er vor selzame wunderbare Lànder und wilde Leute ge- 
sehen; Was er in- | nerhalb acht Jahren ausgestanden, und wie der 
hôgste GOtt ihn aus so Vielfal- | tiger groser Gefahr errettet habe etc. • 
Mit vielen nacbdenklichen Fragen | und nothwendigen Figuren aus- 
gezieret und zu- | sammen getragen | Durch | Hans Just Wynkel- 
mann. ^Gedruckt zu Oldenburg bey Henrich-Conrad Zimmem, | 
im Jahr Christi 1664. | 

4®-oblong. 6 fnc, 228 p., 6 fnc. Grav. Allem. 

Ternaux No. 820. 

Les onze premiers chapitres de ce livre rare sont remplis par une description 
générale de l'Amérique, et les cinq derniers par le voyage de Hams Stadek, avec les 
figures de rorieinal. 



des 
I.-O. 



326. Den Toestant | der | swevende verschillen, | tusschen | De Oost, 1664. 

ende West-Indische 1 Compagnien, | van En gelant, ende van de Ver- Compagnie 

eenighde | Nederlanaen, ^Naer de Copye. 1664. | 
40 22 p. Allem. 
AsHEB No. 322. 

. [État des différents actuels entre les Compagnies anglaise et hollandaise des 
Indes-Orientales et Occidentales.] 

Cet écrit contient diverses pièces importantes concernant les disputes qui s'étaient 
élevées à ce temps entre les Anglais et les Hollandais sur quelques principes du droit 
de navigation et de commerce. 



327. Rcmonstrantie, | Aen de | Ho: Mo: Heeren de Staten Ge- | nerael 
der Vereenighde | Nederlanden : | Overgegeven den . . . Juny 1664. 
By de Heeren de Bewint-hebberen van | de Geoctroyeerde West-In 
dische | Compagnie der Vereenighde | Nederlanden. | Op ende jegens 
Verscheyde Memorien van den Heer Résident Charisius, | wegens de 
(gepretendeerde) Deensche Africaensche | Compagnie, aen haer Ho: 
Mo: overgegeven. ^Tot Amsterdam, | Gedruckt by Pieter lansz de 

7 
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Compagnie 
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Koningh, Boeckdrucker op de Laurier- | Gracht, in de nieuwe gc- 

kroonde Druckerye. Anno 1664 | 
4" 82 p. AUem. 
AsHEB No. 320. 

[Remontrance aux Etats- Généraux délivrée le . . . Juin 1664, par les Directeurs de 
la Compagnie des Indes Occidentales; sur et contre quelques mémoires de M. le ré- 
sident Charisius, concernant la prétendue Compagnie danoise de l'Afrique.] 

1664. 328. Eorte Memorie van de Redenen, om | de welcke de Geoctroyeerde 
Brésil. West-Indische Com- | pagnie deser Landen, van de betalinge van 

de 100000 I Rycxdaelders, aen de Eroon van Sweeden, in meerder | 
Somme, tôt redemptie van der Belver Africaensche | Praetensien, 
door den Staet by het laatste Tractaet be- | looft, behoorde te wer- 
den geexcuseert; ten minsten | de voorsz. 100000 Rycxdaelders by 
den Staet betaelt, | op Reeckeninge van haer onbetaelde subsidien; 
ofte I wel verschoten, ten tydt ende wylen ingekomen sol- | len zyn 
de gelden, die de Eroone van Portugal by | het laetste Tractaet, 
tôt Redemptie van de Praetensien | van de Compagnie op Brasil 
ende andere Conque- 1 sten, schuldigh is. | 
40 s. 1. et d. 24 p. Rom. 

rCourt mémoire des raisons, pour lesquelles la Compagnie dos Indes Occidenta- 
le, devait fitre délivrée du paiement de 100,000 rixdalers à la couronne de Suède 
promis par l'État par le dernier traité, pour rachat de prétentions touchant l'A-ârique 
de la p«rt de la Suède, démontrant que, au moins, ces 100,000 rixdalers devaient être payés 
par l'Etat pour des subsides non restitués, ou bien comme avance de l'argent dont la 
couronne du Portugal est redevable par suite du dernier traité pour rachat des 
prétentions de la Compagnie au Brésil et d'autres conquêtes.] 

1664. 329. Antwoorde | Vande Heeren Staten Generael , op I ende tegens 't 
Brésil. versoeck wegens den Eoninck | van | Portvgal, | Gedaen om t'hebben 

restitutie van Couchin, en- | de andere plaetsen, inde Indien de 
Portugesen afgeno- | men, met het geene verders, outrent de Portu- | 
geesche sake, ende 's Nederlants vrye navi- | gatie, op de Brasilien 
past. ^Voor Lambert Lambertsen Schiedam. 1664. | 
4« 11 p. AUem. 

[Réponse des Etats -Généraux, sur et contre la tentative du roi de Portugal, faite 
pour obtenir restitution de Couchin et d'autres places, prises aux Portugais dans les 
Indes ] 

1665. 33Q Histoire | naturelle et morale | des | Iles Antilles | de l'Amérique. | 
Rochefort. Enrichie d'un grand nombre de belles Figures en taille douce, | des 

Places & des Raretez les plus considérables, I qui y sont décrites. | 
Avec un Vocabulaire Caraïbe. | Seconde édition. | Reveuë & aug- 
mentée de plusieurs Descriptions, & de quelques | éclaircissemens, 
qu'on desiroit en la précédente. {| Marque typogr. ^ A Roterdam, | 
Chez Amout Leers, | M. DC. LXV. | 
4" 18 fiic, 583 p., 13 pnc. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. Rom. 

Deuxième édition de l'Histoire de Rochefort. Elle contient à peu près 80 pages 
de plus que la première. (V. No. 292). 

Hi t i e ^^^' ^^"^^^^^^ I ^®s ioyavx, I et des principales | Richesses de l'Orient & | 
"es" ^® l'Occident. | Tirée des diuerses Relations des plus | fameux Voya- 

Joyaux. geurs de nôtre siècle. | Pièce curieuse, | Et accompagnée de belles 

recherches pour | la connoissance de l'Uniuers, & | pour le Com- 
merce. I Suiuie d'vne description exacte des | Régions & des lieux, 
dont il est | parlé dans cette Histoire. ^A Paris, Chez Guillaume 
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de Luynes Marchand | Libraire au Palais, en la Gallerié des 1 Mer- 
ciers, à la Justice. | M. DC. LXV. I 
12« 5 foc, 182 p. Rom. 

Petit opuscule rare, resté à ce qu'il parait inconnu aux bibliographes qui ont 
traité de l'Amérique. 

332. Journael, | Ofte | Dagh-Register, | Over de Reyse, | Gedaen door de lees. 
Heer Luytenant Adnjirael | M. A. de Ruyter. | In de West-Indies. | Expédition 
Door A. F. ^l'Amsterdam, | Gedruckt by Samuel Imbrechts, ^^^\^ 
Boeckverkooper in de Raem-steeg, | in de Hoop, Anno 1666. | 

4» 4 foc. Rom. 

[Journal du voyage fait par l'amiral-lieutenant M. A. de Ruyter dans les Indes 
Occidentales. Par A. F.] 

Copie d'une lettre de Jan van Etmdhovbm sur l'expédition de Ruyter, commen- 
çant le l^r octobre 1664 et se terminant en août 1665, et à laquelle Eyndhoveu prit 
part. Ce petit écrit est extrêmement rare; aucun bibliographe n'en fait mention. 

333. Journael, ' Gehouden op's Landts-schip de | Spiegel , | Van't gène ge- i665. 
passeert en verricht | is op de "Vloot van haer Ho. Mo. de Heeren Expédition 
Staten Ge- 1 nerael der Vereenighde Nederlanden, soo in de | Mid- Ru*^ter 
dellantsche Zee, als op de Kusten van | Africa en America. | Onder ^^ *'* 
't Beleydt van den Ed. Manhaften Heer | Michiel de Ruyter, | als Ad- 
mirael. En de Heer | Jan Cornelis van Meppelen, | als Vice-Admi- 

rael, in den Jare 1664 en 1665. ^l'Amsterdam, by Jacob Venc- 
kel, Boeckverkooper, in de Beurs-straet, in de | Historyschrijver, 
Anno 1665. | 
4*^ 82 p., 1 foc. Deux litres, l'un gravé. Rom. 

[Journal du vaisseau le a Spiegel », sur ce qui est arrivé et a été fait sur la flotte 
des Ëtats-Généranx des Provinces -Unies, dans la Méditerranée et aux côtes de l'Af- 
rique et de TAmérique, sous le commandement de l'amiral Ruyter et le vice-amiral 
Jan Cornelis van Meppelen, dans les années 1661 et 1665.] 

334. Journael, | Ofte | Dag-Register, | Van de Reyse die gedaen is | door 1666. 
's Landts Vloot, onder den | Manhaften Heer Admirael | Michiel A. p*;»?.»-. 
de Ruyter: | Bevattende | Al '1 gunt is voorgevallen in de Midde- ^*p«/;*»°" 
landtse Zee, Cabo Verde, de Kust van | Guinea, Caribise Eylanden Ruyter. 
en Terra Nova; toi hare weder- | komst in't Vaderlandt. Beschre- 

ven door Jeurian Prins. || Vignette. ^ l'Amsterdam, | By Samuel Im- 
brechts, Boekverkooper in de Raem-steeg, by de | Appel-markt, in 
de Hoop. Anno 1666. | 
4® 2 foc, 104 p. Grav. Allem. et Rom. 

Autre récit de l'expédition de Ruyter en 1664 et 1665, par Jeuriaii Prins. 

335. Relation | de l'isle | de Tabago, | ou de la I Nowelle Ovalcre, | l'vne ^666. 
des isles Antilles | de l'Ameriqve. | Par le Sieur de Rochefort. ^A i^ochefort. 
Paris, I Chez Lovys Billaine , au second | Pilier de la Grand' Sale du 

Palais. I M. DC. LXVI. | Auec Permission. | 
12» 8 foc, 128 p. Rom. 
Tebnaux No. 836. 

C'est sous certains points un ancien et peut être le premier guide de l'émigrant 
dans le Nouveau Monde. Les trois seigneurs Adrien, Jean et Gelin Lampsins avaient 
formé le projet de faire peupler l'île de Tabago, et faisaient passer à leurs frais et 
dans leurs vaisseaux un grand nombre d'hommes qui devaient y fonder une colonie 




pour ceux qui ont l'intention ae s y 

l'Histoire naturelle et morale des Antilles, par le même auteur, elle est recherchée 

pour les détails sur les usages et les mœurs des naturels de l'île. 

7* 
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16C7. 
Mylius. 



1667. 

Prise 

de 

Pirmeriba. 



1667. 

Nouvelle- 
Néerlande. 



1667. 

Nouvel! e- 
Nccrlande. 



336^ De origine | animalium, | et migratione | populorum, | Scriptum Abra- 
hami Milii. | Ubi inquiritur, quomodo quaque via Homines caetera- 1 
que Animalia Terrestria provenerint; & post De- | luvium in onmes 
Orbis terrarum partes & regiones: | Asiam, Europam, AMcam, 
^itra^ique Americam , | & Terram Australem, sive Magellanicam, per- 
vene- | rint. f^ Genevœ : | Apud Petrum Columesimn. | M. DC. LXVII. | 
120 1 foc., 68 p. Rom. 

337. Waerachtich Verhael | Vande Heerlijke overwinning van | Pirmeriba; | 
Ende | De Reviere Seraname, | Gelegen aen 't vaste lant van Ame- 
rica, door de | Zeeusche Oorlogschepen, en't gène zy daer verrigt | heb- 
ben: Nevens 't weder veroveren van | Ysequepe, Boumerona en Ta- 
bago, I En wat haer verder op hare Reys ontmoet is onder h et { 
Commando vanden Commandeur Cr^jnsen. | Geschreven in 't Schip 
de Vissers-Herder, den 29. Mey | 1667. Seylende tusscben Guar- 
deloupe en Antigoa. || Vignette. ^In 's Gravenhage, | Gedruckt by 
lohannes Rammazeyn, Boeckdrucker woonen- | de op Stadts Cingel 
over de Nieuwe-have. | 

4^ 5 fiic. Rom. 

[Vrai récit de la glorieuse prise de Pirmeriba et du fleuve Seraname, situés sur 
le continent de T Amérique, par les vaisseaux de guerre de Zéiande,''et ce qu'il y a 
été fait. Suivi de la prise de Ysequepe, Boumerona et Tabago, et ce qui leur est en- 
c,ore arrivé pendant leur voyage sous le commandement du commandeur Cr^nseo. 
Ecrit sur le vaisseau le o Vissers-Herder », le 29 mai 1667, allant entre Guadeloupe 
et Antigoa.^ 

Cette pièce extrêmement rare contient une lettre de Abbaham dk Wbsthdyseii à 
son frère S. Y. Westtiuysen, qui nous fournit des détails intéressants sur la conquête 
de Surinam par le capitaine Crynssen. 

338. Kort en Bondigh Verhael, | Van 't geene in den | Oorlogh, I Tus- 
schen den Koning van Engelant, &c. | jie Ho: Mo: Heeren Staten 
der Vrye Vereenighde Nederlanden, | en den Bisscbop van Munster 
is voorgevallen. | Beginnende in den Jare 1664. en eyndigende met 
het sluyten van de Vrede | tôt Breda, in 't Jaer 1667. Waer in de 
voomaemste Geschiedenissen , | in den selven Oorlogh voorgevallen, 
beschreven worden. | Met een korte Inleydingh, vervattende de bal- 
linghschap en hersteUing | van den tegenwoordigen Koningh van 
Engelandt. | Met verscheyde Kopere Figuren verciert. || Gravure. 
^t' Amsterdam, voor Jacob Benjamin, Boeckverkoper op't Wa- 
ter, 1667. | 

4^ 266 p. 1 carte. Grav. Rom. et AUem. 

Ce récit peut être considéré comme le plus complet et le plus authentique que 
nous possédions des écrits contemporains sur la guerre des Provinces-tJnies avec 
1 Angleterre. Cette guerre , comme on sait, finissait avec la paix de Bréda, en 1667. 
et c est lors de la conclusion de cette paix que les Hollandais cédèrent pour toujonn 
la Nouvelle-Neerlande, et avec elle la dernière des grandes conquêtes de la Com- 
pagnie des Indes Occidentales. Notre livre, qui est orné de beaucoup de gravures 
et de la carte de l'embouchure de la Thamise est certes non moins rare et non moins 
important que les premiers ouvrages hollandais sur la Nouvelle-Néerlande dont notre 
collection renferme la plupart, et que nous avons décrits ci-dessus. 

339. Kort en Bondigh Verhael, | Van 't geene in den | Oorlogh, | Tusschen 
den Koningh van Engelant &c. de H: M: Heeren | Staten der 
vrye Vereenigde Nederlanden, en den Bis- | schop van Munster is 
voorgevallen. | Beginnende in den lare 1664. en eyndigende met het 
sluyten van de Vrede I tôt Breda, in 't Jaer 1667. Waer in de 
voornaemste Geschiedenissen, | in den selven Oorlogh vcorgevallenJ 
beschreven worden. | Met een korte Inleydingh, vervattende de bal- 
linghschap en herstelling van | den tegenwoordigen Koningh van 



101 



Engelandt. | Met verscheyde Kopere Figuren verciert. J| Chravure. 

3 [ t' Amsterdam, voor Marcus Willemsz. Doornick, op aen Vygen- 
am, in't Kan- | toor Incktvat. Anno 1667. | 
40 256 p. Grav. Rom et Allem. 

Autre impression de l'ouvrage précédent, à laquelle il manque la carte et une grande 
gravure, représentant ia conclusion de la paix de Bréda, qui se trouvent dans la 
première. 

340. Articulen van Vrede | Ende Verbondt, tusschen | den Doorluch- i667. 
tighsten, Grootmachtighsten Prins ende | Heere, Heere Karel, Nouveiie- 
de tweede van dien naem, | Koningh van Groot Britannien, ter Neeriaude. 
eenre; ende de | Hoogh Mogende Heeren Staten Generael der Ver- 
ee- 1 nighde Nederlantsche Provintien , ter andere zijde ge- 1 slooten. || 
Marque typogr, JNa de Copye, | In 'sGravenhage, | By Hille- 
brant van Wouw, Ordinaris Drucker van de Hoog | Mogende Hee- 
ren Staten Generael der Vereenighde Nederlanden. | Anno 1667. 
Met Privilégie. ] 
40 12 fiic. Rom. et Allem. 

Original du traité de paix de Bréda, conclu le 31 Juillet 1667. 

341. La vie | de la bienhevrevse | epovse | de Jesus-Christ | Soevr Rose 
de Sainte Marie, | Religieuse du Tiers Ordre | de S. Dominique, 
originaire dv Perov | Dans les Indes Occidentales. | Traduite du La- 
tin imprimé à Rome. J Par le R. P. Jean Baptiste Feuillet, | de l'Ordre 
des FF. Prêcheurs de la Province 'Re- | formée de S. Louïs, & Mis- 
sionaire Apostolique | dans les Antisles de l'Amérique. ^A Paris, 
Chez André Cramoisy, rue i S. lacques, au Sacrifice d'Abraham, 
proche S. Severin. | M. DC. LXVIII. | Avec Privilège & Approbation. 
12° 12 fhc, 277 p. 5 pnc. Avec le portrait de la Soeur Rose. Rom. 

Feuillet, dans la préface de cet opuscule, dit l'avoir traduit de l'original latin 
du P. Amtokio Gonzalez, imprimé à Rome en 1665 à l'occasion de la béatification de 
la Sœur Rose. 



1668. 
Gonzalez. 



342. Copyen. | 
4** s. 1. et d. 16 p. Rom. 



1668. 

Compagnie 
des 
Copie de pièces adressées aux États-Généraux, et concernant les Compagnie des I.-O. 

Indes Orientales et Occidentales. 



343. Johannis Hoombeek, | S. Literarum in Ëcclesia à Academia, pri- 
mum Trajectina, | deinde Lugduno-Batava, Doctoris & Professons. | 
De I conversione | mdorum & gentilium. | Libri Duo. | Accessit | Ëjus- 
dem Yita ab Amico édita. ^ Amstelodami, | Apud Johannem Jans- 
sonium à Waesberge, 1 & Viduam Elizsei Weyerstraet, Anno 
M DC LXIX. I 
4" 24 £qc., 259 p., 13 pnc. Rom. 

Cet ouvrage fut publié après la mort de l'auteur par David Stuabt. (V. No. 318.) 

344. 



1669. 
Hoornbeek. 



1669. 



\\. 



Erasmi Francisci | Guineischer und Americanischer | Blumen-Pusch : 
Welcher | Einen ergetzlichen Geruch man- | cherley mercklicher Frandsci 
Eigenschafften, wun- | licher Thiere, Vôgel, Fische, fremder Wei- 1 5,^311. 
sen, Sitten, Gebràuche selbiger L&nder; u. a. m. | imgleichen aller 
Kônige in Peru und Mexico Ge- I schichten und denckwûrdigeu 
Verrichtungen | von sich streuet. | Nebenst beygedrucktem Anhang | 
der, hiebey zugleich neu-auflFgelegten , | Michael Hemmersams sel. 
Guineisch- und | West-Indianischen Reisebe- 1 schreibung. % Nûrn- 
berg, In Verlegung Paul Fûrstens, | Kunst- und Buchh. seel Wittib 
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und Erben. | Gedruckt daselbst bey Ghristoph Gerhard, { Anno 

M.DC.LXIX. I 
18» 3 fiic, 399 p., 9 pnc, 15 fiic, 109 p., 26 pnc. Allem. 
Tbbnaux No. 869. 

Cet ouvrage se diyise en deux parties, le «Bouquet de fleurs» de la Guinée et 
de l'Amérique, par Bhasmus Frakcisci, et le voyage de Michabl Hbmmkbsam au 
Brésil, par CHaiSTOFH Ludwio Dibthbr. 

1669. 3^ jjgjj onpartydige BeBchrijvinge | van | Surinam, | Gelegen op het 
warren. vaste Landt van Guiana [ in | Africa. | Mitsgaders een Verhael van 

aile vreemde Beesten, { Yogels, Yisschen, Slangen ende Wormen: | 
Gelijck mede van de Gewoonheden ende Manie- { ren van dese Co- 
lonie. I By een ghebracht van een Engels Edelman George | War- 
ren. Ende overgeset uyt het Engels, ^f Tôt Amsterdam, | By Pieter 
Arentsz. Boeckverkoper inde Beursstraet, in de drie Rapen. | A". 
1669. I 
4» 20 p. Allem. 

Traduction hollandaise de Touvrage de Gboeob Wabhbn sur le Surinam, doot 
l'original fut publié à Londres en 1667. (V. Ternaux, No. 849. Rich No. 342.) 

1669. 34^. Zee-Politie, | Der | Vereenigde Nederlanden, | Vertoont in een Ta- 
Tjassens. fei, | Ende in twee Boecken beschreven, | door | Johan Tjassens; | 

Waer achter gevoecht zijn eenige Saecken tôt on- | derrechtiuge, 
en kennisse, tôt de Politie dienende. || Gravure. ^In's Graven- 
Hage, I By Johan Vely Boeckverkooper, A® 1669. | 
40 24 fiic, 391 p. Allem. 

Deuxième édition augmentée de l'ouvrage de Tjassens «Police de la mer». (V. No. 268). 

1670. 347. Zee-Politie, | Der | Vereenigde Nederlanden, | Ende in twee Boec- 
Tjassens. ken bcschrcven, | door | Johan Tjassens, | Waer achter gevoeght 

zijn eenige anthentijque Stucken tôt | onderrechtinge , en kennisse 
tôt de Politie dienende. | Den tweeden Druck, door den Auteur 
verbetert, ende by | nae de helft vergroot. || Gravure. % In's Gra- 
ven-Hage, | By Johan Veely, Johan Tongerloo, ende Jasper DoU, | 
Boeck-verkoopers, Anno 1670. | 
40 24 fiic, 391 p. Allem. 

C'est la même édition que la précédente, on a changé seulement le titre en igou- 
tant: «Deuxième édition». 

1671. 348. De Nieuwe en Onbekende | Weereld : | of | Beschryving | van | Ame- 
Montanus. yïca \ en | t'Zuid-Laud, | Vervaetende | d'Oorsprong der Americaenen 

en Zuid- | landers, gedenkwaerdige togten derwaerds, | Gelegendheid | 
Der vaste Kusten, Eilanden, Steden, Sterkten, Dorpen, Tempels, | 
Bergen, Fonteinen, Stroomen, Huisen, de natuur van Beesten, Boo- 
roen, | Planten en vreemde Gewasschen, Gods-dienst en Zeden, Won- 
derlijke | Voorvallen, Vereeuwde en Nieuwe Oorloogen: | Verciert 
met Af-beeldsels na 't leven in America gemaekt, en beschreeven ; 
Door I Amoldus Montanus. || Gravure. ^ t' Amsterdam, | By Jacob 
Meurs Boek-verkooper en Plaet-snyder, op de Kaisars-grafb, | schuin 
over de Wester-markt, in de stad Meurs. Anno 1671. Met Pri- 
vilégie. I 

Fol. 4 fiic, 685 p., 27 pnc Deux titres, dont l'un gravé. Cartes. 
Grav. Rom. 

Tbrnaux No. 887. Rich No. 353. 

Cet ouvrage d'ARKOLD Mortanus d'une exécution typographique supérieure et mag- 
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nifiquement illustré, est dédié au comte Jean Maurice de Nassau, dont il contient un des 
meilleurs portraits qui existent. II fait partie de la grande collection de Dapper, et donne 
une description exacte des habitants, du pays et de l'histoire de l'Amérique, sans cepen • 
dant pouvoir prétendre à une autre valeur que celle d'une bonne compilation. Les 
guerres des Hollandais au Brésil y sont traitées en entier; seulement jusqu'en 1636 
l'auteur sait principalement l'ouvrage de De Laet, et après le dé^ art du comte Mau- 
rice au Brésil, son exposé est très-diffus et manque d'ordre chronologique. (V. Net- 
scher, p. XYII.) Âsher dans son « Bibliogrephical and Historical Essay» (No. 14), 
donne une analyse de la partie de l'ouvrage concernant la Nouvelle-Néerlande , à la- 
quelle il attribue assez de valeur, parceque les sources dans lesquelles Montanus a 
puisé se sont en partie perdues. 

349. D. D. loannis | de | Solorzano | Pereira, | L V. D. ex eqvestrî mi- 
litia I D. lacobi, et in sypremîs castellae, | & ludîarum Consiliis Se- 
natoris ; | de Indiarvm ivre ; 1 sive | de ivsta Indiaima Occidentalivm | 
Inquisitione , Acquisitione, & Retenti one. | Tomvs primvs. | Cvi ac- 
cessit alia eivsdem avthorîs | Bisputatio de Parricidii Crimine. | Cum 
duplipi Indice, primo Librorum & Capitum; altero Rerum.nota- 
bilium absolutissimo. | Editio nouissima ab innumeris, quibus priores 
deformatae erant mendis emaculata. || Vignette, ^Lvgdvni, | Sump- 
tibus Lavrentii Anisson. | M. DC. LXXII. | Cvm svperiorvm per- 
missv. I 
Fol. 2 foc, 438 p., 40 foc. Disputatio de Parricidii Crimine 4 foc, 
64 p., 8 foc. Rom. 

^Tomus secundus 6 foc, 858 p., 71 foc Rom. 
Ternaux No. 901. 

La première édition de cet ouvrage estimé fut publiée à Madrid 1629 et 1639; 
notre réimpression est augmentée du traité de Parricidio. 



1672. 
Solorzano. 



350. Norte | de la contratacion | de las Indias | Occidentales. | Dirigido 
al Exe"" Senor | D. Gaspar | de Bracamonte I y Gvzman, | Conde 
de Penaranda, Gentilhombre de la Camara del Rey | Nuestro Senor, 
de sus Consejos de Estado, y Guerra, | y de la Junta del Go viemo 
Vniversal | destos Reynos. | Y Présidente antes del consejo suprême | 
de las Indias , ya del de Italia. | Por | D. loseph de Veitia Lin- 
age, I Cavallero de la Orden de Santiago , Senor de la Casa de Vei- 
tia, I del Consejo de su Magestad su Jesorero, luez Oficial de la 
Real I Audiencia de la Casa de la Contratacion | de las Indias. 
^Con Privilegio. | En Sevilla. Por Juan Francisco de Blas, Im- 
pressor mayor de dicha Ciudad. Aîio 1672. | 

Fol. 17 foc, 299 p., 264 p., 36 foc Deux titres, dont l'un gravé, 

portant la date de 1671. Rom. 
Tebnaux No. 891. Rich No. 361. 

Cet ouvrage rare contient un résumé des lois et des institutions des Indes Occi- 
dentales. 

351. Voorslagh van Verdragh, | tusschen | De Heeren Bewinthebberen der 
We«t- I Indische Compagnie, mitsgaders der selver | Participanten, 
Debiteuren, ter eenre [ Ende | De Houders van Obligatien, tôt laste j 
van geseyde West-Indische Compagnie, Cre- | diteuren, ter andere 
sijde. I De Hooge Regeeringe | Ingedient. | 

40 16 p. Rom. 

p?roposition d'accord entre les directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales 
et leurs co-intéressés comme débiteurs, d'une part, et les porteurs d'obligations à la 
charge de la dite Compagnie des Indes Occidentales comme créditeurs, d'autre part. 
Soumis au haut gouvernement.] 

352. Otto Keyens | kurtzer Entwurff | von | Neu-Niederland | Vnd | Gua- 
jana | Einander entgegen gesetzt, | Vmb den Vnterscheid zwischen 
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warmen und | kalten Landen herauss zu bringen, | Und zu weiscn 1 
Welche von beyden am fuglichsten zu bewolmen, | am behendesten 
an zu bauen und den besten Nutzen | geben môgen. | Denen Patro- 
nen, so da Colonien an zu legen | gesonnen, als auch denen Perso- 
nen und Familien, die | ihr Yaterland zu vergessen sich bey der- 
gleichen Bevôlckerung | nach fremden Eûsten und Reicben gebrau- 
chen I lassen woUen. | Auss dem Hollândiscben ins Hochteutsche { 
versetzt | durch | T. R. C. S. C. S. ^ Leipzig | Im Ritzschischen Buch- 
laden. | M. DC. LXXII. | 

40 10 fhc, 144 p., 4 fnc. Allem. 

ASHEB No. 12. 

Traduction allemande fort rare de l'ouvrage de Otto Keye, dans lequel l'anteur 
se propose de démontrer la supériorité pour la colonisation de la Guyane sur la Nou- 
vclle-Néerlande. L'original hollandais parut en 1659 à la Haye. Nous renvoyons 
nos lecteurs pour les détails sur ce livre intéressant à la notice donnée par Asher. 

1673. 353. Die Unbekante | Neue Welt, | oder | Beschreibung | des Welt-teOs | 

Montanus, Amcrlka, I und des | Sud-Landes: | Darinnen vom Vhrsprunge der 

D^apper.'^ Ameriker und Sudlân- | der, und von den gedenckwûrdigen Reyseii 

der Ëuroper damach zu. | Wie auch | Yon derselben Festen Landern, In- 
sein, Stàdten, Festungen, Dôrfem, | vomahmsten Gebeuen, Bergen, Bnm- 
nen, Flûssen, und Ahrten der Tiere, | Beume, Stauden, und anderer 
fremden Gewàchse ; Als auch von den | Gottes- und Gôtzen-diensten, 
Sitten, Sprachen, Kleider-trachten, | wunderlichen Begâbnissen, und 
so wohl alten als neuen | Kriegen, ausftihrlich gehandelt wird ; | Durch 
und durch mit vielen nach dem Leben in Ameriken selbst [ entwor- 
fenen Abbildungen gezieret. | Durch Dr. 0. D. || Vignette. %Zu 
Amsterdam, | Bey Jacob von Meurs, auf der Keysersgraft, in der 
Stadt Meurs, | 1673. | 
Fol. 4 fnc, 668 p., 11 fhc. Deux titres, dont l'un gravé. Cartes. Grav. 

Traduction de l'ouvrage de Montakus par Olivier Dappbr. Les planches et car- 
tes des deux ouvrages sont les mêmes. (V. No. 348.) 

1673. 354. Translaet uyt d'Engelsche Tael. | Van de | Missive | Van de | Staeten | 
Néèriande Gcuerael | der Vereenigde Nederlanden, | Aen den | Koninck | van 

Groot Brittannien. | Geschreven uyt den Haege, op den 9/19. De- 
cember, 1673. 
4*^ 8 p. Rom. 

[Traduction de l'anglais de la missive des États-Généraux des Provinces-Unies 
au roi de la Grande-Bretagne. Ecrite à la Haye , le 9/19 décembre, 1673.] 
Acte très-intéressant ayant, entr'autre, rapport à la Nouvelle-Néerlande. 

1673. 355. Nieuwe Tijdinge uyt | Oost-Indien | Van den 1 February, 1673. | 
Virginie. 1 feuille. Allem. et Rom. 

Feuille volante imprimée sur le recto d'une feuille ia-fol. et contenant trois uuu- 
velles, dont la seconde % Groote Victorie bekomen in de Yirginis (Grande victoire 
remportée dans la Virginie) a rapport à l'Amérique. 

i*»y3— 74. 356. Eerste Maandags | Relaes, | van | Den Af-en-optocht van sijn | Ceur- 

Déinêics vorstelijcke Doorluchtigheyt van | Brandenburg langs en omtreiit 

Amérique. <len Rijn, | in deu Jare 1672. | Uytgegeven den 4 December 1673. 

^1 Voor den Autheur gedruckt. | 
40 p. 1—12 Allem. 
% Tweede Maandags Relaes. p. 13 à 20. ^1 Derde Maandags Relaes. 
p. 21 à 28. ^ Vierde Maandags Relaes. p. 29 à 44. ^ Vijfde Maan- 
;s Relaes. p. 45 à 52. ^ Seste Maandags Relaes. p. 53 à 60. 
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^ Sevende Maandags Relaes. p. 61 à 68. ^ Achtste Maandags Relaes. 
p. 69 à 76. ^Negende Maandags Relaes. p. 77 à 84. 

Ouvrage fort intéressant offrant, sous la forme de gazette hebdomadaire et par 
lettres écrites à l'éditeur, des nouvelles du temps et surtout des nouvelles sur la 
guerre entre la France et la Hollande. Les huitième et neuvième relations contien- 
nent des notions sur les démêlés des Espagnols et des Anglais en Amérique. 

357. Bericht | Von | Grôhnland, | Gezogen aus zwo Chroniken: Einer al- 16^4. 
ten Ihs- I landischen, und einer neuen Dânischen; ûbergesand | in p^®,^* 
Frantzôsischer Sprahche | An | Herren von der Bote deu Wayer von traZ.'par 
einem | unbenandten Meister, und gedruckt zu j Parihs bey Augustin sivers. 
Kûrbe in 8. | Anno 1647. | Jetzo aber Deutscn geg&ben, und, um 

desto fàrtiger ihn | zu gebrauchen, unterschihdUch eingeteihlet | Von J 
Henrich Sivers. ^Hamburg, | la Verlàgung Johan Naumans und 
Jurgen Wolfs. | Gedruckt im Jahr Christi | 1674. | 

4" 3 fiic, 70 p., 1 fnc. 1 carte. Grav. Allem. 

ÏERNAux No. 915. 

Traduction, par Hbimrich Sivers, de la «Relation du Groenland» par Jsaac db 
LA Petrïsrb. 

358. Remarques | Van Bewinthebberen der Geoctroyeerde West-Indische | i674. 
Compagnie, op het gerapporteerde Concept der | Heeren Gecommit- compagnie 
teerden van haer Ed. Groot Moog: | op den 15. Februarii 1674. be- i .q. 
helzende het oprechten | van een nieuwe Compagnie. | 

4« 14 p. Rom. 

[Remarques des directeurs de la Compagnie des Indes Occidentales , sur le con- 
cept rapporté du comité des Etats-Généraux du 15 février 1674, concernant la fonda- 
tion d'une nouvelle Compagnie.] 

Nous sommes maintenant arrivés à la dissolution de la Compagnie des Indes Oc- 
cidentales, amenée par sa mauvaise situation financière résultant des guerres fort 
coûteuses, qu'elle avait été forcée de soutenir pendant un demi siècle. La nouvelle 
Compagnie qui fut fondée , n'a Jamais obtenu cette haute importance dont la première 
avait Joui. 

359. Octroy, ] By de Hoogh Mog: Hee- | ren Staten Generael, verleent i674. 
aen ae | West-Indische Compagnie , in date | den twintighsten Sep- Compagnie 
tember sesthien | hondert vier en tseventigh. || Marque typogr, i,.q^ 

3 In 'sGraven-Hage, | By Jacobus Scheltus, Ordinaris Drucker van 
e I Hoogh Mogende Heeren Staten Generael der Ver- I eenighde 
Nederlanden, woonende op het | Binnen-Hoff. Anno 1674. | 
4» 36 p. Allem. 

[Octroi accordé par les Etats-Généraux à la Compagnie des Indes Occidentales, 
daté du 20 septembre 1674.] 

C'est l'original du privilège de la nouvelle Compagnie. (V. No. 358.) 

360. Joumael, | uyt 't Schip de Prins te Paert, | Van wegen het Gepas- 1674. 
seerde | Op 't | Eylandt | Martenique, | Voorgevallen op den 20 luly Expédition 
1674. ^ t' Amsterdam, | Gedruckt by Alexander Lintman, 1674. | Ru^r 

4** 7 p., 1 pnc. Rom. ' 

[Journal du vaisseau le u Prins te Paert» sur ce qui est arrivé sur l'fle de Mar- 
tinique, le 20 Juillet 1674.] 

Récit sur la bataille entre les Français et les Hollandais, les derniers sous le 
commandement de l'amiral Ruyter, à Tfle de Martinique le 20 Juillet 1674. 



361. Nova I Lusitania, | historia da | guerra | Brasilica | a { purissima aima 
e I savdosa memoria | do serenissimo principe | Dom Theodosio 



1675. 
Brito 



principe de Portvgal, | e | principe do Brasil. | Por | Francisco de Freyre. 
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Brito Freyre. | Decada primeira. ^Lisboa | na officîna de 
Galram. | Anno 1675. | 
^I Yiage | da armada | da companhia do | commercio, e frotasido 
estado do Brasil. | A cargo do General | Francisco de Brito 
Freyre. f[ Impressa | por mandado de | el rey | nosso | senhor. \ 
Anno 1655. | 
Fol. 9 fiic, 460 p. Deux titres, dont l'un gravé. 4 fiic, 64 p., 20 &c. 

Rom. 
Tebnaux No. 917. 

Ce volame, très rare et qu'Antonio n'avait Jamais va, car il dit en le citant: tOlys- 
sepone circiter annum 1667 prodiisse dicitor», ne contient que la première décade, 
la suite étant restée inédite. Le premier livre rapporte très en abrégé l'histoire de 
la découverte du Brésil et des premiers établissements qu'on y fonda; les neaf autres 
sont consacrés à l'histoire de la guerre contre les Hollaîiidais de 1623 à 1638. Brito 
joua lui-même un rôle distingué dans cette guerre, car il commanda la flotte en 1655 
et 1656. (V. Ternanx). La deuxième partie de l'ouvrage Viage da armada da com- 
panhia do commereio en forme une partie intrinsèque ; Ternaux a tort de la citer 
comme édition spéciale (No. 745). Il va sans dire que la date de 1655 ne peut pas 
être exacte, la flotte ayant seulement été de retour de ce voyage en 1656. 

1675. 362. Articul-Brief | van de | Générale Nederlandtsche Geoctroyeerde IWest- 

Compagnie Indische | Compagnie, | Ter Yergaderinge van de Tienen der selver 

L^. Gompag- I nie gearresteert, en by de Hoogh Mog. Heeren Staateo 

Ge- I neraal der Vereenighde Nederlanden op den twaalfden April ; 

1675. geapprobeert en geconfirmeert || Marque typogr, ^ In 'sGra- 
venhage, by Jacobns Scheltus, Ordinaris Drucker | van de Hoogh 
Mog. Heeren Staten Generaal der | Yereenigde Kederlanden. Anno 

1676. I 

4» 40 p. Allem. 

[Ordonnance de la Compagnie privilégiée des Indes Occidentales, arrêtée par 
l'assemblée des X de cette Compagnie, et approuvée et confirmée par les Etats- 
Généraux le 12 avril 1675.] 

1675 

Corn "nie ^^^' -A.rticul-Brief, | Van de | Générale Nederlandtse Geoctroyeerde | West- 

**°de?°** Indische | Compagnie, | Ter Vergaderinge van de Thienen der sel- 

i-o. ver Com- | pagnie gearresteert, ende by de Hoog Mogende Heeren 

Staten | Generael der Vereenighde Nederlanden, op den twaelfden | 

April 1675. geapprobeert ende geconfirmeert || Marque typogr. 

Na de Copye van 'sGraven-hage. If Tôt Middelborgh, by Baraiolo- 

meus de Later, Ordinaris | Drucker vande Geoctroyeerde West-In- 

dische Compagnie. | 

40 40 p. Allem. 

Autre impression du numéro précédent. 

1675. 3g4 Conditien, de welcke by de Ed. | Groot Mog. Heeren Staten van 
uyane. Hollandt | ende West-Vrieslandt, toegestaen wer- | den aen een ye- 

der, die genegentheydt | mochten hebben om een aensienelijcke | 
Colonie uyt te setten op een seer bequa- | me ende wel-gelegene 
plaetse, op de | vaste Euste van America, die daer toe | vast ghesteldt 
ende aengewesen sal wor- | den. | 
40 11 p. Rom. 

Première impression du Ko. 367. 

Compwnie ^^" ^^^^h I ^7 ^6 Hoogh-Mog: Hee- | ren Staten Generael, verleent 

des ften àe I West-Indische Compagnie, in date | den twintighsten Sep- 

i.-o. tember sestbien | hondert vier-en-tseventigh. || Marque typogr, ^t'Am- 
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sterdam, by Marcus Doornick, Gedruckt voor | de Heeren Bewint- 
hebberen van de Geoctroyeer- | de West-Indische Compagnie. 1675. | 
40 34 p., 3 fnc. AUem. 

Autre impression du privilège de la nouvelle Compagnie des Indes Occidentales. 

366. Leeven en Daden | Der Doorluchtighste | Zee-Helden | En | Ontdeckers i676. 
van Landen, | deser eeuwen. | Beginnende met ChristoflFel Colombus, | v. d. bos. 
Yinder van de Nieuwe Wereldt. | En eyndigende met den Koem- 
ruchtigen Admirael [M. A. de Ruyter, Ridd. &c. | Vertoonende veel 
vreemde Voorvallen, dappere Verrichtingen, | stoutmoedige Bestie- 
ringen, en swaere Zee-slagen, &c. | Naeiieurigh, uyt veele geloof- 
waerdige Schriften, en Authentycke | Stucken, by een gebracht, en 
beschreven, | Door V. D. B. ^F^'-^^sterdam, | By Jan Claesz. ten 
Hoorn, en Jan Bouman, | Boeckverkoopers. Anno 1676. | Met Privi- 
légie voor 15. Jaren. | 
4'^ 4 fiic, 350 p., 1 £qc., 303 p., 7 pnc. Deux titres, dont l'un gravé. 
1 carte. Rom. 

Cet ouvrage, divisé en deux parties, est publié par v. d. Bos, et contient la vie 
et les voyages des navigateurs et amiraux suivants ; ceux marqués * sont accompagnés 
de portraits. Première Partie : * Cristofero Colombo , Amerigo Vespucci, Ferd. Magel- 
lan, Yasco de Gama, Francisco et Lorenzo d'Almeida, Alfonso d'Albuquerque, Andréa 
Doria, *Horu8ce etHareaden Barbarossa, Dragut Rais, Don Juan d'Austria, Ulnccialy, 
Francis Drake, Thomas Candish, Jacques Maiiu, Olivier van Noort, Joris van Spil- 
bergen, Willem Schonten, Le Maire, Jacques THermite, Schapenham, Hendrick Brou- 
vrer, Elias Herckmans, George Cliffort, John Norris, Robert Devereux. — < Deuxième 
Partie : *Jacob van Heemskerck, Nicolo et Antonio Zeui, Sébastian Cabot, Gaspar Cor- 
tereal, Gomez, Martin Frobisher, John Davis, Jan Huygen van Liuschoten, *Pieter 
Pietersz Heyn, *Hendrik Loncque, *Marten Herbertsz Tromp, 'Jacob van Wassenaer, 
*Michiel Adriaensz de Ruyter. — A la fin de la première partie se trouve une rela- 
tion de l'attaque malheureuse des Français contre Ostende. 

367. Conditien, | De wçlcke by d'Ed. Mog. Heeren Sta- | ten van Hol- i676. 
laixdt ende West-Vrieslandt, toe-gestaan wer- | den aen een yeder, Guyane. 
die genegentheydt mochten hebben, om | een aensienlijcke Colonie 

uyt te setten op een seer be- | quame ende wel-gelegene Plaetse, op 
de vaste Kuste van | America, die daer toe vast-gestelt, ende aan- 
gewesen | sal worden. | 
4° 4 fittc. AUem. 

[[Conditions offertes par les Etats de la Hollande et de la Frise occidentale à 
tons ceux qui seraient disposés de se rendre dans une grande colonie bien située aux 
côtes de l'Amérique sur une place qui doit être fixée et concédée pour ce but.] 

368. Voorlooper | Op 't | Octroy, | Van de | Hoog. Mog. Heeren Staten 1676. 
Generael, | Verleent aen | Arent Roggeveen en sijn Medestanders, | Roggeven. 
Over de | Australisse Zee ofte beter geseght het onbekende gedeelte 

des I Werelts, gelegen tusscben de Meridiaen der Strate JMagala- | 
nés Westwaert, tôt de Meridiaen van Nova Gunea, | soo Noordt- 
waert als Zuydtwaert. | Midtsgaders, | De Articulen waer naer een 
yder die eenige somme gelts | inteeckent hem sal hebben te re- 
gïileren; beneffens | een Kaerte van 't selfde District. | Beschreven 
door den voomoemden A. Roggeveen. IT^ot Middelburgh, Ge- 
druckt by Pieter van Goetthem, Ordi- | naris Drucker van de Ed. 
Mo. Heeren Staten van Zeelandt. 1676. 
4^ 2 fac, 24 p. 1 carte. AUem. 

[Avant-projet de Toctroi des États-Généraux accordé à Arkkt BooeEVEEK et ses 
associés , sur la mer australe, ou mieux la partie inconnue du monde , située entre le 
méridien à l'ouest du détroit de Magellan Jusqu'au méridien de la Nouvelle-Gninée, 
aussi bien vers le nord que vers le sud. Décrit par A. Roggeveen.] 
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La carte qui se trouve Jointe à cet ouvrage porte comme titre: ^Paskaerte | 6c- 
schreven door Arent Eoggeveen I Met Octroyivan de H. M. Staten Generael | over 
zyn Geoctroyeerde Znyt Zee | t' Amsterdam. | Èy de Wed : Pieter Goos. | 

1676. 309. Een Vertoogh van de considerabele | Colonie, | By de Edele Groot 
Guyane. j^^Qg Hecrcn Staten | van Hollandt ende West-Vrieslandt , uytgeset| 

op de vaste Eust van | America. | 1. Defavorabele conditioD, by 
haer Edele Groot Mog. | vergunt aen hondert Persoonen, die haer 
eerst als | Principalen in de Associatie sullen inlaten. | 2. Een on- 
derrichtinge van de goede gelegentheden van | die Landen, met de 
voordeelen, profiten en winsten | dié men aldaer na de Conditien 
ende Encourage- | menten by haer Edele Groot Mog. toegestaen, 
met I een geringh Capitael in weynige jaren doen kan, | met een 
aenwysinge van de wyse en manière van 't | cultiveren van de prin- 
cipaelste Vruchten en Wa- j ren. | 3. Met een korte oplossinge van 
de swarigheden by ee- j nige voorgewent. ^In 'sGraven-Hage, | 
By Jacobus Scheltus, Ordinaris Drucker van de Edele Groot Mog. i 
Heeren Staten van Hollandt ende West-Vrieslandt, woo- | nende op't 
Binnen-Hoff, Anno 1676. | 
4*^ 70 p. Rom. 

[Rapport sur la colonie importante proposée par les Etats de la Hollande et la 
Frise occidentale aux côtes de l'Amérique ] 

Cet écrit officiel a eu pour but de démontrer les avantages pour les émigrés en se 
rendant dans la Guyane, et principalement à une nouvelle colonie qu^on avait!' ia- 
tention de fonder sur la rivière Wiapoca. Les No. 364, 367, 370 à 72 et 376 ont rap- 
port à la même affaire. 

1676. 37Q^ Een kort en bondigh Vertoogh van de considérable Colonie, die 
Guyane. ^q Edele | Groot Mog. Heeren Staten van Hollandt ende West-Vries- 

landt, naer lange en rype deliberatien, nae hare ghewoonelijcke 
hooge wijsheydt hebben | goedt-gevonden ende geresolveert (tôt main- 
tenu ende accressement van de Negotie ende Navigatie, ende wel- 
vsiert van den Staet en Kercke Godes, en | van aile goede Ingeze- 
tenen deser Landen) uyt te setten op de vaste Kuste van America, 
vervattende het fundament tôt beter establissement , bevolc- | kinghe 
en bescherminge van dien; de favorable condition, by haer Edele 
Groot Mog. toe-gestaen aen de gène die haer op ae selve als Prin- 
cipalen of I Hooft-Geinteresseerdens eerst sullen inteeckenen tôt hon- 
dert toe in getal; de schoone en uytnemende ghelegentheden van 
die Landen, ende groote | winsten en profîjten die men daer in 
korten tijdt onder Godts genade en zegen uyt een geringh Capitael, 
of sonder Capitael door haer eygen neerstig- | heydt en vigilantie 
kan komen te genieten, met een korte trouhertighe aenmaninge aen 
de Koopluyden, Burgers en Landtluyden, die Lief-hebbers | zijn van 
de eere en Kercke Godes, de welvaert van haer eygen Vaderlandt, 
haer eygen selven en haer Familien. Die nu een bysondere gele- 
gentheyt | hebben aen een yder van dien goede en aengename diensten 
te konnen toe-brengen, oat sy die niet versuymen, of haer laten 
verleyden door ydele I ongefondeerde schijn-reden, door eenige on- 
wetende of quaedtwillige Menschen voorgewent, tôt verhinderinge 
van soo een heylsaem werck, met een | nodige waerschouwinge ende 
onderrichtinge , hoe men die quade aerdt en intentien van sulcke 
malîgnanten sal ontdecken, ende haer schijn-redenen | op-losseii. 

Ïln 'sGraven-Hage, By Jacobus Scheltus, Ordinaris Drucker van de 
dele Groot Mog. Heeren Staten van Hollandt ende West-Vrieslandt, 
Anno 1676. I 
Fol. 1 feuille. Rom. 
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Impression sons forme d'affiche de Tordonnance des États de Hollande et de la 
Frise occidentale concernant la colonie sur la rivière Wiapoca. Cette ordonnance 
a rapports aux écrits que nous venons de citer. 

371. Beschrijvinge van | Guiana; | Des selfs Cituatie, Gesontheyt, Vrucht- 
baerheyt ende | ongemeene Profîjten en Voordeelen boven andere 
Landen. | Discourerender wijse voorgestelt, tusschen | ËenBoer ofbe 
Landt-man, | Een Bnrger ofte Stee-man, | Een Schipper ofte Zee-man 
en I Een Haeghsche Bode. | Waer inné sy-luyden malkander voor 
-houden | 1. Den slechten toestant en verval in Koop-handel, Zee 
-vaert, Ambachten en | Boeren handel, ende wat daer van de oor- 
saeck is. | 2. Door wat middelen dit is te herstellen. | 3. Hoe, en 
op wat manier deselve moesten aengevangen en uytgevoert werden. | 
Mitsgaders 't gène van onsen.Staet daer op is geresol- | veert; die- 
nende tôt narichtinge van vêle Koop-luyden, But- | gers, | Huys-luy- 
den en aile Zee-varende Persoonen. || Gravure, ^ Tôt Hoorn, Ge- 
druckt by Stoffel lansz. Kortingh. 1676. | 

4M6 p. Allem. 

Cette description de la Guyane, inconnue aux bibliographes a été faite à l'occasion 
des débats qui s'étaient élevés à l'égard de la fondation d'une colonie sur la rivière 
Wiapoca et pour démontrer l'importance de la Guyane, aussi bien pour la colonisation 
que pour le commerce de la mère-patrie. Dans la préface l'auteur fait mention des 
démarches, que déjà en 1659, Otto Keye avait faites pour diriger l'attention publique 
sur ce pays. 

372. Pertinente Beschrijvinge | Van | Guiana. i Gelegen aen de vaste Kust 
van I America. | Waer in kortel^jck verhaelt wordt, het aenmerckelijck- 
ste aat in en om- | trent het Landt van Guiana valt, als de Limiten, 



het Elimaet en de 
steenten, Vruchten 



stoffen der Landen, de Mineralen, Edele Ge- 
Dieren, ende overvloedigheyt der Vissen, nevens 
der selver | Inwoonderen aldaer. | Hier is bygevoeght I Der Parti- 
cipanten uytschot ende profijten , die daer uyt te | volgen staen. [ 
Als oock de Condition van mijn Heeren de Staten van HoUandt en 
"West- I Vrieslandt, voor die gène die nae Guiana begeeren te varen. || 
Gravure représentant la cote de la Guyane, % t' Amsterdam, | By Jan 
Claesz. ten Hoorn, Boeckverkooper tegen over | 't Oude Heeren Lo- 
gement. 1676. 
4'> 55 p. AUem. 

Autre description de la Guyane, inconnue aux bibliographes , et tirée des ouvrages 
de de Labt, Kete, David Pibtbrsz Vbies et autres. Elle est ornée d'une carte 
du pays et porte en tête les conditions accordées aux colons par les États de Hol- 
lande et la Frise occidentale. 

373. Ambrosy Kichsshoffers, i Brassilianisch- und West Indianische | Reisse 
Beschreibung. ^ Strassburg | Bey Jossias Stàdeln , A®. 1677. | 
8" 182 p., 5 pnc. Titre gravé. AUem. 

Ambsosius Richshoffer, né à Strasburg le 5 février 1612, attiré oomme beaucoup 
d'autres jeunes gens de son temps par la curiosité de voir des pays étrangers, et 
poussé peut-être par d'autres circonstances encore, quitta sa patrie en 1629 et se fit 
enrôler à Amsterdam par la Compagnie des Indes Occidentales pour prendre part à 
l'expédition que celle-ci arma contre le Brésil sous le commandement du général 
Loncq et de Diederik van Waerdenburch. Attaché avec sa compagnie au vaisseau 
«De Salmander» il prit part à tous les combats et aventures que cette expédition eut 
à supporter en se rendant maître de la province de Pernambuco. Jusqu'en ^ 1632 il 
resta au Brésil, au commencement du mois d'avril de cette année il fut destiné^ après 
avoir gagné le rang de sergent, à prendre part à l'expédition que le Conseil Politique 
envoya dans les Indes Occidentales sous l'amiral Marten Thyszoon, dans le but de 
combattre l'ennemi. Vers la fin de cette même année il retourna en Hollande et 
quitta le service de la Compagnie. La narration qu'il nous a donnée par la suite de 
ses voyages, est pleine de cette naïveté qui caractérise les récits de la plupart des 
voyageurs du moyen âge, qui même par cette simplicité nous ont fourni des matériaux 



1676. 
Guyane. 



1676. 
Guyane. 



1677. 
Richshoffer. 
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ezcellenU pour Thistoire des découvertes géographiques de ce temps. Le petit opus- 
cule qui contient le récit de Richshoffer, est devenu fort rare. Il est orné du por- 
trait de l'auteur, gravé par J. C. Sartorius de Nuremberg, d'une carte «Brasilia sub 
reg^mine Batavorum », et de trois gravures , représentant les côtes de la partie sep- 
tentrionale du Brésil, les environs de la ville de Recife à vue de vol d'oiseau, la 
ville d'Olinda prise de la rade et un paysage de Tintérienr. 

1678. gy^ jy^ I ^mericaensche | Zee-Roovers. | Behelsende een pertinente en 
*îi" g?* waerachtige Beschrijving van aile de | voomaemste Roveryen, en on- 

menschlijcke wreedheden, | die de Engelse en Franse Rovers, tegens 
de Spanjaerden \ in America, gepleeght hebben. | Yerdeelt in drie 
deelen: | Het Eerste Deel verhandelt hoe de Fransen op Hispanjola 
gekomen 21311, de | aerdt van 't Landt, Inwoonders, en liun manier 
van leven aldaer. | Het Tweede Deel, de opkomst van de Rovers, hun 
regel en leven onder mal- | kander, nevens verscheyde Roveryen aen 
de Spanjaerden gepleeght. | Het Derde 't verbranden van de Stadt 



gedaen, nevens het 
Hier achter is by- 



Panama, door d^Ëngelsche en Franse | Rovers 
geen de Schrijver op sijn Reys voorgevallen is. 
gevoeght, { Ken korte verhandeling van de Macht en Rijkdommen. 
die de Koninck van | Spanje, Karel de Tweede, in America heeft, 
nevens des selfs | Inkomsten en Regering aldaer. | Aïs mede een 
kort begrijp van aile de voomaemste Plaetsen in het selve Gewest, ' 
onder Christen Potentaten behoorende. | Beschreven door A. 0. Ex- 
quemelin. \ Die self aile dese Roveryen, door noodt, bygewoont heeft. 
Met schoone Figuren, Kaerten, en Conterfeytsels, aUe na't leven ge- 
teeckent, versien. ^t' Amsterdam, | By ïan ten Hoom, Boeckverko- j 
per, over 't Oude | Heeren Logement. Anno 1678. | 
4® i tac, 186 p. 2 Cartes. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. AUem. 1 

Original très-rare de l'Histoire des flibustiers par Alexandre Olivier Exqueme- i 
ling, lui-même flibustier. Traduit et refait dans la plupart des langues européennes, cet ' 
ouvrage a été le modèle de toute une littérature de nouvelles, romans, comédies, tra- ^ 
gédies etc., qui tous traitent ce même si^et si attirant pour la fantaisie de la jeunesse 
et du peuple. Notre original est orné des portraits des flibustiers Bartholomeus de 
Portugees, Rock, François Lolonois et John Morgan, et d'une carte et vue de Mar- 
caibo et d'une carte de Panama, et à la fin il se trouve un coup d'oeil sur les pos- 
sessions des Européens et surtout de l'empereur Charles Y -en Amérique, et une liste 
de tous les fonctionnaires ecclésiastiques dans l'Amérique, avec les chiflTres de lears 
revenus. 

1678. gyg gggj. gedenckwaerdige | Vojagien, | Van | Johan Sanderson, | Hendrick 

Voyages Timberly, en | Capt. Johan Smith, | Door | Europa, Asia en America. ! 

John Smith. Nevons een pertinente Beschrijvinge van | 't Heylige Landt, | En 

voomamelijck van het Oudt en Nieuw I Jérusalem en Tempel Salo- 
mons. I Als oock de schrickelijcke Belegeringen, Elendigen Hongers- ' 
noot, en verscheyde verwoestingen der selver Stadt, volgens | de 
Prophecye van onsen Saligmaker Jésus Christus, ( En hoedanigh 
Jérusalem van de hedendaeghse | Reysigers bevonden wordt. 
Met kopere Platen verçiert. ^ t' Amsterdam , by Jochem van Dyck, 
Boeckverkooper op den | Dam, bezijden 't Stadthuys, 1678. 
4*^ 6 fhc, 158 p. Deux titres, dont l'un gravé. Grav. Allem, 

Aux p. 90 à 104 se trouve un extrait des voyages de Johk Smith. 
Iti78 

Guyane. ^^^' ^^rloren Arbeyt [ ofte | Klaar en kortbondigh vertoogh | van de ' 

Colonie ' In de Lantstreke Guiana, aan de vaste kuste | Van | Ame- 
rica, I Op de Revier | Wiapoca. | Desselfs | Verkiesinge, bebouwinge, 
versterckinge, mitsga- | ders, oneenigheden. Disordres, en verlies. ; 
Verçiert | Met Kopere Platen. | Synde de ware Afbeeldinge, soo vaiî 
de Rivier, en Strec- | kinge, desselfs. | Als de Lantstreke, neffens 
de Stadt, en Fortificatie, | ailes naar 't leven afgeteeckent. | Gedruckt 



111 

voor den Autheur. ^t'Amsterdam, by Pieter Timmers, Boeckdruc- 
ker en Verkoper, op de | Haerlem'er-straet, omtrent de Brouwer- 
straet. | 
4^ 3 fiic, 60 p. 1 carte. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. Allem. 

Après de longs préparatifs (V. le No. 369*) les États de Hollande et de la Frise 
occidentale envoyèrent à la Guyane en 167é une expédition pour fonder une co- 
lonie sur la rivière Wiapoca sous la direction de Johannes Price. A peine ar- 
rivée au lieu de destination, des différends éclatèrent parmi les membres , qui finirent 
avec la livraison des fortifications aux Français et la destruction de la colonie. 
L'auteur de notre ouvrage , Gbrardus bb la Mijst, fiscal de Texpédition, nous fournit 
les détails exacts de ce malheureux essai de colonisation avec les pièces Justifica- 
tives; et son récit est d'autant plus important pour l'histoire de la colonisation de 
J'Amérique par les Hollandais, que les sources, auxquelles on peut puiser pour 
cette époque, sont peu nombreuses. L'opuscule est orné d'une carte en grande di- 
mension de l'embouchure de la rivière Wiapoca, où la colonie fut fondée, et d'une 
vue de la ville et du fort d'Orange, chef-lieu de la colonie. Ces deux pièces 
étant faites spécialement pour cet ouvrage par l'auteur, et n'étant pas reproduites 
ailleurs, autant que (nous avons pu nous en assurer, augmentent encore beaucoup 
la valeur de cette publication extrêmement rare. 

377. Ausfîihrliche | Beschreibung | des | theils bewohnt -theils unbewohnt- 1679. 
so genannten | Grônlands, | in zwey Theile abgetheilt: | Deren erster Vries. 
liandelt [ von des ] Alt- (nunmehro verlohmen) Grônlands Gelegen- 

lieit, Er- | findung, Inwohnern, Fruchtbarkeit, Gewàchsen, | Thieren 
und Meerwundern. | Der andere: | von dem | Neuen (durcli Suchung 
des alten, gefundenen) Grônland, | Eigenschaffit der Wilden, und viel 
andem merck- | wûrdigen Dingen mehr. | Nebenst | Einem kurtzem 
Begriff der seltsamen Reisen, sô M. Forbeisser, Gotzke | Lindenau, 
Christian Bîchard, und die Koppenhagen-Grônlândiscbe Gesell- | 
schafTt, ait Grônland wieder zu finden, in unterschiedlichen Jahren 
gethan. | Mit | Anfiigung des Tagbuchs eines die Durchfahrt zwischen 
Grônland und { America suchenden Danischen Scbiffes : wie auch des 
kurtzen Inhalts und | seltsamen Zufalle der HoU- und Seelândischen 
Schiffsausriistung nach Nova | Zembla zu eben dem Ende vorgenom- 
men: | Samt Erzehlung der wunderbaren Zufâlle, so dreymal Sieben 
Personen, | welche den Winter ûber auf den Spitzbergen und der 
Mauritiusbay sich aufgehalten, | begegnet, und wie elendiglich sie 
umkommen sind. | Beschrieben, und mit verscbiedenen Historischen 
Anhângen | durchgehends erklârt und erweitert | durch | S von V. 
^ Nûmberg, in Verlegung Christof Riegels, 1679. | 

4^ 4 fhc, 131 p. Deux titres, dont Pun gravé. 2 cartes. Allem. 

Teknaux No. 953. 

Traduction allemande de l'ouvrage de 6. van Veibs , paru en 1678 à Amsterdam 
.sous le titre de aNaukenrige Beschr^vinge van Groenland» comprenant outre une 
traduction de la «Relation du Groenland» par Jsaac db la Pbyrbbe, un récit des 
premières expéditions des Hollandais par le nord-est (1598 — 96) et quelques autres 
relations concernant le Groenland et le Spitzberg. 

378. Eduward Meltons, | Engelsch Edelmans, | Zeldzaame en Gedenk- i679. 
waardige | Zee- en Land- | Keizen; | Door | Egypten; West-Indien, Meiton. 
Perzien, Turkyen, Oost-Indien, | en d'aangrenzende Gewesten bebel- 

zende een zeer naauwkeurige be- | schrijving der genoemde Landen, 
benevens der zelver Inwoonde- 1 ren Godsdienst, Regeering, Zeden 
en Gewoonten, mitsga- | ders veele zeer vreemde voorvallen, onge- 
meene geschie- | denissen, en wonderlijke wedervaringen. | Aange- 
vangen in den jaare 1660. en geëindîgd in den jaare 1667. | Ver- 
taald uit d'eigene Aanteekeningen en Brieven van den gedagten 
Heer Meiton, en met verscheidene schoone Kopere Figuuren ver- 
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sierd. f[ t'Âmsterdam, | By Jan ten Hoom, Boek-verkooper ovcr 

't Oude Heeren- | Logement^ Anno 1681. | 
4" 2 fhc, 496 p., 4 fhc. Grav. Deux titres, dont run gravé. AUein. 
ASHEB No. 16. 

La partie concernant TAmérique occupe les p. 121 à 225 , et traite des îles des An- 
tilles, de la Nouvelle-Néerlande, (New- York), la Virginie, la Floride, l'île de Cuba, lie 
de Haïti, la ville de Panama, et la Jamaïque. Far rapport à la partie couceruant la 
Nouvelle-Néerlande, Asher dit qu'elle était un simple extrait de van der Donck, avM 
une introduction prise de Moutauus. Plusieurs des planches qui se trouvent dam 
l'ouvrage sont dessinées par le célèbre Jau Luyken et comptent parmi ses meilleures 
productions. 

1681. 379. Leben | und | Tapffere Thaten | der aller-bertihmtesten | See-ïïelden, 
V. d. Bos, Admiralen und Land-Erfinder | unserer Zeiten, | angefangen mit 

KÎœmen Cristoforo Colombo I Entdeckem der Neuen Welt, | und geendigt 

mit dem | Welt-berûhmten Admirai | M. A. de Ruyter, Rittem, etc. 
Worinnen | Viel seltsame Geschichten, Ritterliche Vemchtungen, 
klûglich-tapffere I Anschlâge, und blutige See-Treffen, aus beglaubten 
Schrifften und Originalien | beurkundet, und mit schônen Kupffei- 
Figuren beleuchtet, zu finden sind: | Ûnlângst in Nider-Teutscher 
Sprache aufgesetzt, | durch V. D. B. | Aiyetzo aber in unsere Hoch- 
Teutsche reinlich tiberbracht, | Von | Matthia Krâmern, Sprachmeistern. 
Samt einem Anhange, | Vieler Denckwûrdigkeiten , welche der Xi- 
derlândische Author den | Helden-Tbaten Almeyda, Albuquerque, 
und Acunise, entweder ausge- | lassen, oder nur kûrtzlich gerûlirt 
beygetragen und erstattet, | Durch | Erasmum Francisci. Jlsûni- 
berg, I In Verlegung Christoph Endters Seel. Handlungs-Lrben. 
Anno M DC LXXXI. | 
4° 6 foc, 1090 p., 9 foc. 1 carte. Grav. Deux titres, dont l'un graYé. 
Allem. 

Traduction allemande par Matthias Kbaiieb, de l'ouvrage de v. d. Bos, (No. 366.) 
augmentée d'un appendix (p. 1009 — ^90) d'EsASMB Fbakcisci, sur la vie d'Almcida, 
d'Alfonso d' Albuquerque et de Tristan et Nuno d'Acunha. 

1681. 380. Piratas | de la | America, | Y luz à la defensa de las costas de \ In- 
Exqueme- dias Occidentales. | Dedicado | a | Don Bernardino Antonio | De Par- 

*"^" dinas Villar-de Francos, | Cavallero del Orden de S. Tiago, Secre- 

tario del Ex"*". S*". | Duque de Medina-Cœli, en el empleo de Pri- 
mer I Miuistro de su Magestad Catholica. | Por el zelo y cuydado 
de I Don Antonio Freyre, | Natural de la Inclyta Ciudad de i Co- 
runa en el Reyno de | Galicia, y Vezino de la Herculeà de Cadiz. 
Traducido de la lengua Flamenca en Espanola, por el | D°^ Alonso 
de Buena-Maison, J Espanol, Medico Practico en la Amplissima y 
Magnifica | Ciudad de Amsterdam. ^Impresso en Colonia Agrip- 
pina, en Casa de | Lorenzo Struickman, Ano de 1681. | 
4" 19 foc, 16 p., 328 p., 2 foc. Grav. Rom. 
Tebnaux No. 965. 

Première édition de la traduction espagnole de l'histoire des flibustiers de 
JOHM ESQUSMBLINO. (V. No. 374.) 

1681. -381. Een kort Bericht | Van de Provintie ofte Landschap | Penn-Sylvania| 
William gcuaemt, leggende in | America; | Nu onlangs onder het groote Ze- 

^'^""' gel van Engeland | gegeven aan | William Penn, etc. | Mitsgaders 

Van de Privilegien, ende Macht om | het selve wel te Regeeren. 
Uyt het Engels overgeset na de Copye tôt Londen gedrukt by Ben 
ja- I min Clark, Boekverkooper in George Yard Lombardstreet. 1681. 
Waer by nu gevoegt is de Notificatie van s'Konings Placcaet, | ii 
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date van den 2 April 1681. waar inné de tegenwoordige | Inwoon- 
ders van Penn-Sylvania, belast word | Willem Penn en zijn Erfge- 
namen, als volkomene | Eygenaars en Gouverneurs , te gehoorsamen. | 
Als mede, | De Copye van een Brief by den selven W. P. geschre- 
ven aan | zekere Regeeringe Anno 1675. tegens de Vervolginge | en 
voor de Vryheyt van Conscientie, aan aile &. ^Tot Rotterdam, 
Gedrukt by Pieter van Wynbrugge, Boek-Drukker in de | Leeuwe 
straat, in de Wereld Vol-Druk. Anno 1681. | 
4° 24 p. Rom. et AUem. 

Première traduction hollandaise extrêmement rare de la description de la Pro- 
vince de Pennsylvanie par William Penh, publiée à Londres en 1681. 

382. Octroy, | By de Hoog Mogende Heeren | Staten Generael, verleent 
aen de West- | Indische Compagnie. | In date den twintighsten Sep- 
tember sestien | hondert vier en tseventigh. I| Marque typogr. ^In 
's Graven-Hage, | By Jacobus Scheltus , Ordinaris Drucker van de 
Hoogh Mogende | Heeren Staten Generael der Vereenighde Neder- 
landen, | woonende op het Binnen-Hoff. Anno 1681. \ Met Privilégie. | 

4« 39 p. Allem. 

Nouvelle impression du No. 359. 

383. An I account | of the | Province | of | Carolina | in | America. | Toge- 
ther with 1 an Abstract of the Patent, | and several other Necessary 
and Usefiil Par- | ticulars, to such as hâve thoughts of Tran- | spor- 
ting themselves thither. | Published for their Information. ^ London: 1 
Printed by G. Larkin for Francis Smith, at the Eléphant | and 
Castle in Cornhil. 1682. | 

40 26 p. Rom. 

Ternaux No. 977. Rich No. 391. 

La dédicace adressée à aVtTilliam Earl of Craven Pallatine, and the rest of the 
trne and absolute Lords and Proprieters of the Province of Carolina » est signée par 
Samubl Wilsok, secrétaire du comte de Craven. A la fin se trouve un résumé de la 
lettre patente par laquelle des droits de ■ propriété à la province de Carolina furent 
accordes en 1663 à Edward Earl of Clarendon, George Duke of Albermarle, William 
Earl of Craven , John Lord Berkley , Anthony Lord Ashly, Sir Oeorge Carteret, Sir 
John CoUeton et Sir William Berkley. 

384. Nieuwe en seer Nauwkeurige | Reyse | door de Spaensche Westin- 
dien | van | Thomas Gage | met verscheyde Curieuse plaeten | Voor- 
sien overgeset door 1 H. V. Q. ^t'Utrecht by lohannes Ribbius. 
A«. 1682. I 

4" 9 foc, 450 p., 34 £qc. 3 cartes. Grav. Titre gravé. Rom. 
Tebnaux No. 982. 

Cette traduction hollandaise du récit de Thomas Gage des Indes Espagnoles, 
faite par H. Y. Qubllbmbuboh, est ornée de belles gravures de Doesburgh et de trois 
cartes de N. Sanson d'Abbeville, géographe ordinaire du roi. 
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385. Jean Nieuhofs | Gedenkwaerdige Zee en Landreize | Door de 
voomaemste Landschappen van | West en Oostindien. ^t Am- 
sterdam I By de Weduwe van lacob van Meurs 1682. || Cet ouvrage se 
compose de deux différentes parties avec les titres suivants: ^[Jo^aii 
Nieuho& | Gedenkweerdige | Brasiliaense | Zee- en Lant- | Èeize. 
Behelzende | Al het geen op dezelve is voorgevallen. | Beneffens 
Een bondige beschrijving van gantsch | Neerlants Brasil, | Zoo 
van lantschappen, steden, dieren, gewassen, als | draghten, zeden 
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on godsdienst der iuwoonders: | En inzonderheit | Een wgtloopig 
verbael der inerkwaardigste yoorvaUen | en geschiedenissen, die zidi, 
gedaurende zijn uegeigarigh | yerblijf in Brasil, in d'oorlogen en 
opstant der Portugesen | tegen d'onzen , zich sedert het jaer 1640. 
tôt 1649. I hebben toegedragen. I Doorgaens yerçiert met verscbeide 
afbeeldingen, na't leven aldaer getekent % t' Amsterdam, | Yoor de 
Weduwe van Jacob van Meurs, op de Keizers-gracht 1682. 1 

Fol. 6 foc, 240 p., 1 foc. 1 carte. Grav. Rom. 
^ Joan Nieuhofs | Zee en Lant- | Reize | door verscbeide Gewesten 
van l Oostindien, | Bebelzende | veele zeltzaame en wonderlijcke voor- 
vallen | en gescbiedenissen. | Beneffens | £en bescbrijving van lant- 
schappen, steden, dieren, gewassen, | dragbten, zeden en godsdienst 
der inwoonders : | £n inzonderbeit | een wijtloopig verbael der Stad { 
Batavia, | Yerçiert doorgaens met verscbeide Koopere Platen. 
^ t' Amsterdam, | Yoor de Weduwe van Jacob van Menrs, op de £ei- 
zers-gracbt 1682. | 

Fol. 2 foc., 308 p., 2 foc. 2 cartes. Grav. Rom. 

Tbbhaux Na. 983. 

JoAM NiBUHOP , né à Ulsen, en Westphalie, entra de bonne heure an service de la 
Compagnie des Indes Occidentales , qui l'employa comme subrécarque. Il alla au 
Brésil, en 1640, visita les environs de Pernambouco, ainsi que diverses parties de ce 
pays, occupées par les Hollandais, et en revint, après un séjour de neuf ans, en 1649. 
Après la perte du Brésil, Nieuliof passa au service de la Compagnie des Indes Orientales, 
et prit part comme intendant à l'ambassade envoyée en 1655 par le conseil des Indes 
de Batavia en Chine. Puis il fut nommé gouverneur à Ceylan , et ensuite appelé à 
Batavia, oè il resta trois ans. Retourné en Hollande en 1671, les directeurs de la 
Compagnie Airent tellement satisfaits de %a conduite, qu'ils l'envoyèrent une troisième 
fois dans les Indes. Il quitta la Hollande, au mois de décembre 1671 pour n'y plus 
revenir. Etant allé sur la c6te de Madagascar pour faire la traite, on suppose qail 
y a été victime de la cruauté des indigènes. Des recherches ultérieures ne produi- 
sirent aucune lumière sur son sort. Nieuhof était un bon observateur et sa positioa 
officielle lui fournissait de beaux matériaux, de sorte oue ses ouvrages sont encore 
utiles à consulter. N'ayant rien publié lui même, son frère Hendrick se chargea de 
la publication de ses papiers. Le voyage au Brésil n'est pas la partie la moins in- 
téressante des ouvrages de Nieuhof, et il s'y trouve des documents précieux pour 
l'histoire de ce pays qui le feront toujours estimer. 

1683. 386. Leeven en Daaden | Der Doorluchtigste | Zee-Helden, | Beginnende 
y. d. Bos. met de Tocht na | Damiaten, | Yoorgevallen in den Jare 1217. | En 

eindigende met den beroemden Admirael | M. A. de Ruyter, Hartog, \ 
Bidd. &c. I Yertoonende aile de voomaemste Zeedaden die de Hol- 
landers en Zee- | landers &c van baer begin aen, loffelijck tegens 
bun vyanden ver- | ricbt bebben; nevens veel vreemde Voorvallen, 
dappere Helde- | daden, stoutmoedige Bestieringen, en swaere Zee- 
slagen, &c. | Naeukenrigb, uyt veele geloofvr aerdige Scbriften y en Au- 
tbentijcke | Stucken, by een gebracht, en besc£:even, | Door V. D. 
B. I Met veele curieuse koopere Plaeten verciert. ^ t'Amsteldam, ' 
By Jan ten Hoorn, en Jan Bouman, | Boekverkoopers , in Compag- 
nie. Anno 1683. | 
4" 8 foc. 784 p., 4 foc. Deux titres, dont Pun gravé. Grav. Rom. 

Deuxième édition du No. 366, augmentée de texte et de gravures. 

1683. 387. Geograpbiscbe en Historiscbe | Bescbryvingb [ Der vier bekende We- 
sansou. rclds-Dcelen | Europa, Asia, Africa en America: 1 Of | De gebeele | 

Aerd-Kloot | Yertoond in Nieuwe seer nette Land-Eaerten, | nevens 
Geograpbiscbe en Historiscbe Berigbten aller | Eeyserrijcken, Ko- %^ 
ningbrycken, Landscbappen, | Steeden: Seeden der Volckeren, Sprae- * 
cken, I Religien, Ryckdommen, &c., | Door de Heer | Sanson D'Ab- 
beville, | Ordinair Geographus der Koninghlijcke Majesteyt van 
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Franckrijck. | Vertaeld, en doorgaens met Historîsche Byvoeghselen 
vermeerdert, | door S. de Vries. ^t'Utrecht, | By Johannes Ribbius, 
Boeckverkooper in de korte | JansBtraet. M. DC. LXXXIII. | 
4° 8 £qc., 688 p., 46 foc. Deux titres, dont l'un gravé. Cartes. Rom. 

Traduction hollandaise par S. de Vribs de la géographie de N. Sa){sûk. La par- 
tie concernant TAmérique occupe les p. 545-^688, et renferme 15 cartes. 

388. Missive \ van | William Penn, | Eygenaar en Gouverneur van ] Penn- 
. sylvania, [ In America. { Geschreven aan de Commissarissen van de 
Vrye Socie- | teyt der Handelaars, op de selve Provintie, | binnen 
London resideerende. | Behelsende : | Een générale bçschrijvinge van 
de voornoemde Provintie: te weten, van | hare Grond, Lucht, Wa- 
ter, Saisoenen en't Product, soo uyt de natuur als | door het bou- 
wen, neffens de groote vermeerderinge of meenighvuldin- | ge, 
welke het Land aldaar uytgevende is. | Als mede: van de Naturellen 
of Inboorlingen des Landts, haer Taal, Gewoontens en Manieren, 
haar Spijsen, Huysen of Wigwams, 1 Mildheyt , gemackely cke manier 
van leven, Medicijnen, manieren van | BegraafFenis , Godsdienst, 
Offerhanden en Gesangen, haar Hooge- | feesten, Regeeringe, en 
ordre in hare Raden, wanneer sy met yemandt | handelen over het 
verkoopen van Landeryen, etc. Nevens hare «Tusti- | tie, of Recht 
doen over quaatdoenders. | Mitsgaders een Bericht van de eerste 
Coloniers de Hollanders, etc. En | van de tegenwoordige toestant 
en welgesteltheyt van de voornoemde Pro- | vintie en Rechtbanken, 
etc. aldaar. | Waar by noch gevoeght is een Beschrijving van de 
Hooft-Stadt I Philadelphia. | Nu onlangs uytgeset, en gelegen tuss- 
chen twee Navigable Rivieren, | namentlijk: tusschen Delaware en 
Schuylkil. | Ende een verhaal van de voorspoedige en voordeelige 
standt van saken van | de voornoemde Societeyt binnen de voor- 
noemde Stadt en Provintie, etc. ^Amsterdam, | Gedruckt voor Ja- 
cob Claus, Boekverkooper in de Prince-straat, 1684. | 
4'> 23 p. Plan de Philadelphia. Allem. 

[Lettre de William Pbkn, propriétaire et gouverneur de la Pennsylvanie en 
Amérique, contenant une description de cette province et de la ville de Philadelphie.] 

Traduction hollandaise de la lettre de W. Penn, dont l'original se trouve décrit 
dans Rich No. 403. Il se trouve Joint à cet opuscule un plan de la ville de Phila- 
delphie, refait sur l'original de Londres, avec traduction en hollandais des noms et 
des explications. Cette édition hollandaise est très-rare, surtout avec le plan. 

389. Missive | van | William Penn, | Eygenaar en Gouverneur van | Penn- 
sylvania, | In America. { Geschreven aan de Commissarissen van de 
Vrye Societeyt der | Handelaars op deselve Provintie, binnen London 
residerende. | Behelsende: | Een générale beschrijvinge van de voor- 
noemde Provintie: te weten, van | hare Grondt, Lucht, Water, Sai- 
soenen en't Product, soo uyt de natuur | als door het bouwen, neffens 
de groote vermeerderinge of meenighvuldin- | ge, welke het Land 
aldaar uytgevende is. | Als mede: van de Naturellen of Inboorlingen 
des Landts, haer Taal, | Gewoontens en Manieren, haar Spijsen, Huy- 
sen of Wigwams, | Mildheyt, gemackelijcke manier van leven, Me- 
dicijnen, manieren van | Begraaffenis, Godsdienst, Offerhanden en Ge- 
sangen , haar Hooge- | feesten, Regeeringe, en ordre in hare Raden, 
wanneer sy met yemandt i handelen over het verkoopen van Lan- 
deryen , (xc. Nevens hare Justi- I tie of Recht dof;n over quaatdoen- 
ders. I Mitsgaders een Bericht van de eerste Ccjlomers de Hollan- 
ders, xc. En { van de tegenwoordige toestant en weltgesteltheyt van 
de voornoemde Pro- | vintie en Rechtbanken, xc. aldaar. | Waar by 
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noch gevoeght is een Beschrijving van de Hooft-Stadt | Philadelphia. 
Nu onlangs uytgeset, en gelegen tusschen twee Navigable Rivieren, 
namentlijk: tussdien Delaware en Schuylkil. | Ende een verhaal van 
de voorspoedige en voordeelige standt van saken van [ de voor- 
noemde Societeyt binnen de voornoemde Stadt en Provintie, xc. | 
/ Waar by noch komt een Voor-reden, gevende een korte onderrech- 
tinge van de | Conditien, hoe de Gouverneur sijn Landt nu verkoopt, 
en verhuurt op een | eeuwige Erf-pacht, als mede van eenige van 
, de voornaamste Wetten, xc. ] Den tweeden Druk. ^ t' Amsterdam, | 

By Jacob Claus, Boekverkooper in de Prince-straat, 1684. | 
4" 28 p. Allem. (Le plan manque). 

Deuxième impression du numéro précédent, offirant de légers changements. 

1684. 390. ' Twee Missiven | Geschreven uyt Pensilvania, | d'Eene door een Hol- 
Pennsyi- lander, woonachtig in | Philadelfia, | d'Ander door een Switser, woo- 

^""'®- nachtig in | German Town ( Dat is Hoogduytse Stadt. | Van den 16 

en 26 Maert 1684. Nieuwe Styl. || Marque typogr, % Tôt Rotter- 
dam, by Pieter van Alphen. Anno 1684. | 
40 2 fhc. Rom. 

[Deux lettres éq^tes de la Pennsylvanie, Tune par un Hollandais, résidant à Phi- 
ladelphie, l'autre par un Suisse, demeurant à German Town. Des 16 et 26 mars 1684. 
Nouveau style.] 

Cet opuscule est tout-à-fait inconnu aux bibliographes, et sa zureté est telle que 
nous doutons qu'on puisse en rencontrer un second exemplaire. 

1684. 39][^ ])e seldsaame en noit geboorde | Wal-vis-vangst, | Voorgevallen bij 
Groenland. gt Anna-Laud in 't jaar 1682. den 7. October. | Midsgaders, | Een 

Pertinente Beschrijvinge, \ Van de geheele | Groen-landse-vaart. | Ver- 
handeld in Prose, en Versen. | Nevens Verscbeide Saaken tôt die 
Materie dienende; | Gelijk op d'and're sijde van dit Blad kan ge- 
sien worden. | Door P: P: v: S. | Med schoone Kop're Prentver- 
beeldingen vercierd, | Dese 2^® Druk, merkelijk verbetert, En, bij 
na de helft, vermeerdert. % Tôt Leiden. | In 't Jaar 1684. | 
4** 88 p. Grav. Allem. et Rom. 

Cet ouvrage écrit en partie en prose et en partie en vers offre des notions très- 
intéressantes sur l'histoire de la chasse à la baleine. Il nous apprend de quelle ma- 
nière cette chasse était faite à cette époque et quelle importance elle avait déjà at- 
teinte lors de ce temps. Les nombreuses gravures qui s'y trouvent Jointes sont jo- 
liment exécutées. 

1684. 392. De seldsaame en noit geboorde | Wal-vis-vangst, | Voorgevallen by 
Groenland. gt. Anna-Land in't jaar 1682. den 7. October. | Midsgaders, | Een 

Pertinente Beschrijvinge, | Van de geheele | Groen-landse-vaart. | 
Verhandeld in Prose, en Versen. | Nevens Verscbeide Saaken tôt 
die Materie dienende; | Gelijk op d'and're sijde van dit Blad kan 
gesien worden. | Door P: P: v: S. | Med schoone Kop're Prent- 
verbeeldingen vercierd. | Dese 2^®. Druk, merkeUjk verbetert, En, bij 
na de helft, vermeerdert. ^ Tôt Leiden. | In't laar 1684. | 
^4** 88 p. Grav. Allem. et Rom. % 

Autre impression du numéro précédent. ' 

1685. 393. Tweede | Bericht ofte Relaas | Van | William Penn, Eygenaar enS 
William Gouverneur van de Provintie van | Pennsylvania, | In America. |^ 

®""' Behelsende een korte Beschrijvinge van den | tegenwoordige toestand 

en gelegentheid | van die Colonie. | Mitsgaders, een aanwij singe op 
wat voor Conditien, die gène die | onmachtig zijn, om haar selven 
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te konnen transporteeren , daar- | heenen souden konnen worden 
gebracht, met voordeel tôt de gène, die | daer Penningen toe souden 
verschieten. | Uyt het Engels overgeset. ^ t' Amsterdam, | By Jacob 
Claus, Boekverkoper in de Prince-straat. | 
4« 20 p. AUem. 

rpeuxième rapport de William Pbnk sur la Pennsylvanie, ,r— — traduit de 
l'anglais.^ 

Aussi rare que les autres traductions hollandaises des premiers rapports sur la 
Pennsylvanie. 

394. De I Noordsche Weereld; | Vertoond | In twee nieuwe, aenmerck- 
lijcke, derwaerts gedaene Keysen: | D*eene, van de Heer i Marti- 
nière, I Door Noorweegen, Lapland, Boranday, Sibérien, Samojessie, 
Ys-land, Groen- ( land en Nova-Zembla: Met de Beschrijvingh van 
der Inwoonderen | Seeden, Oewoonten, Overgeloven, Gestalte, Drag- 
ten, en | Huysen: De Eoophandel, met haer gedreven: En dwa- | 
lingh der Weereld-beschryvers, soo in de plaetsingh | als uytstreck- 
ingb van Groenland en Zembla. | D'andere, van de Hamburger | Fre- 
derick Martens, | Verright nae Spitsbergen, of Groenland, in't Jaer 
1671. Met nauwkeurige ] Aenteeckeningh van de gelegenheyd deses 
Lands, en desselven uy- | terste Deelen: Van de Zee; 't Ys; de 
Lught, de daer wassende | verscheydene Eruyden; de sigh daer ont- 
houdende Voge- | len, Dieren, Visschen, Walvisschen en Zee-qoal- 
men. | Vertaeld, en doorgaens met toe-doeningen verrijckt, | Door | 
S. de Yries. | Met een goed getal nae't leven afgeteeckende Figue- 
ren. ^ t'Amsteldam, | By Aert Dircksz. Ooszaen, Boeckverkoper op | 
den Dam. M. DC. LXXXY. | 

4z^ 6 fiic, 334 p., 9 fiic. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. Rom. 

Ternaux No. 1010. 

Traduction, par S. de Yries, des voyages de M. de la. Martikièbe et de F. Mar- 
tels. 

395. 't Begin, Midden en Eynde, der | Zee-Rooveryen, | Van den Aider- less. 
fameusten | Zee-Roover, ] Claes G. Compaen; | Van Oost-zanen, in Compaen. 
Kennemerlandt. \ Vervattende sijn wonderlijcke, vreemde | Landts 
-schadelijcke, drijf-tochten. ] Waer in vertoont word | Hoe hy 

met weynigh Schepen de Zee onveyligh gemaeckt, een ongeloof- | 
lijcken Buyt, en groot getal van Schepen, van aile Landen af-geloo- 
pen heeft. || Gravure, ^ Te Utrecht, Gedruckt by Juriaen van Pool- 
sum, Ordiriaris Stadts | Drucker, wonende op de Plaets, tegen over 
't Stadthuys. Anno 1685. \ 
40 48 p. Grav. AUem. 

•Nouvelle édition du No. 317. 

396. Istorica | descrizione | de'tre' regni | Congo, Matamba, | et Angola | 
sitvati nell' | Etiopia inferiore occidentale | e délie | missioni 
apostoliche | Esercitateui da Religiosi Capuccini, | Accuratamente 
compilata dal | P. Gio. Antonio Cavazzi da Montecvccolo | Sa- 
cerdote Capvccino | il qvale vi fv' prefetto | E nel présente stile 
ridotta dal | P. Fortvnato Alamandini | da Bologna | Predicatore dell' 
istesso Ordine. | AU' iUvstrissimo | Signer Conte { Giacomo Isolani. 
^In Bologna M DC LXXXVII. | Per Giacomo Monti. Con licenza de' 
Superiori. | 

Fol. 7 fiic, 933. p., 1 pnc. 1 carte. Grav. Rom. 

Jeak Axtoive Cavazzi, de Montécuccolo, était Tuu des missionnaires capucins, 
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qui furent envoyés au Congo en 1654 par la congrégation de la propagande, sur la 
demande expresse du roi de ce pays. Les missionnaires étaient obligés de toucher 
dans leur route le Brésil, et c'est par cette raison qu'on trouve dans le livre de Ca- 
vazsi , qui d'après le titre ne parait avoir rien de commun avec l'Amérique, uu as- 
sez grand nombre de notices sur ce pays et l'histoire de ses missions. Caviazi nous 
fournit beaucoup plus de documents intéressants que l'on n'en trouve ordinairement 
dans les relations des religieux de sou ordre, et c'est à très-juste titre qu'on consulte 
encore aujourd'hui son ouvrage sur les régions éloignées qu'il a parcourues. Notre 
édition estîla première qui a parue. 

1688. 397, Thésaurus Exoticorum. | Oder eine mit Ausslàndischen | Raritàten 
Happei. |ui(j Geschichten | Wohlversehene | Schatz-Kammer | Fûrstellend | die 

Asiatische, Africanische und | Americanische | Nationes | der Perser, 
Indianer, Sinesen, Tartam, j Egypter, Barbam, Libyer^ Nigriten, 
Guineer, Hottentotten, | Abyssiner, Canadenser, Virgenier, Florida- 
ner, Mexicaner, Peruaner, | Chilenser, Magellanier und Brasilia- 
ner etc. Nach ihren Kônigreichen | Policeyen, Kleydungen, Sit- 
ten und Gottes-Dienst. | Darauff folget eine Umstândliche | von Tûr- 
ckey Beschreibung: | Der Tûrcken Ankunfft; aller Sultanen Lebens- 
Lauff und Bildnùss; Aller hohen | Staats-Bedienten; Des Sultans Hoff, 
Regierung, Intraden, Macht und | Vasallen; Wie auch ihres Pro- 
pheten Mahomets Lebens-Beschreibung, und sein | Verfluchtes Ge- 
setz-Buch oder Alkoran. | Alssdann eine Kttrtzbûndige | Beschreibung 
von Ungarn: | Nach seiner Grosse, Fruchtbarkeit, Macht, Stàdten und 
vielen Vestungen | von Wien biss nach Constantinopel hinaus. | Da es 
dann Gelegenheit gibt zu Reden | Von den 4 Monarchien, der As- 
syrer, Perser, Griechen und Rômer: Aller | Kâysem, von Nimrod 
an biss auif den grossen Leopoldum, und so dann | von allen Hertzo- 
gen und Kônigen von Ungarn sampt ihren Bildnûssen. | Hiemechst 
eine umbstândliche Beschreibung des Lebens-Lauffs | Ihrer Eâyserl. 
Mayest. Leopoldi I. | Und des itzo annoch wehrenden bluthigen 
Tûrcken-Krieges, und was in demselben \ Denckwûrdiges in Un- 
garn, Pohlen und Morea passiret. | Ailes mit grosser Mûhe und 
Fleiss aus den beruhmtesten Scribenten zusammen | getragen, mit 
schônen Kupfern imd Landkarten, auch andem Figuren in sehr 
grosser | Anzahl aussgezieret, und denen Liebhabern zur Ergetz- 
ligkeit heraussgegeben | Von Everhardo Gvemero Happelio. ^ Ham- 
burg, 1 Gedruckt und Verlegt durch Thomas von Wiering, Buch- 
drucker und Formschneider | bey der Bôrse, im Gûlden A. B. C. 
Jm Jahr 1688. | Sind auch zu bekommen in Franckfurth bey Zacha- 
rias Herteln. | 
Fol. 9 fnc, 120 p., 1 fhc, 160 p., 1 fnc, 192 p., 1 fhc, 288 p., 
2 fnc, 115 p. 3 cartes. Grav. Deux titres, dont Pun gravé. Rom. 

Le «Thésaurus exoticorum» par E. G. Happbl est une compilation sans aucune 
valeur originale. 

1688. 398. Histoire | des | avanturiers | qui se sont signalez dans les Indes, | 
^^Hm"*" contenant | ce qu'ils ont fait de plus remarquable | depuis vingt an- 

nées. I Avec I La- Vie, les Mœurs, les Coutumes des Habitans de 
Saint Do- | mingue & de la Tortue, à une Description exacte de 
ces I lieux; | Où l'on voit | L'établissement d'une Chambre des Comp- 
tes dans les Indes, | & un Etat, tiré de cette Chambre, des Offices 
tant Eccle- | siastiques que Séculiers, où le Roy d'Espagne pourvoit, 
les I Revenus qu'il tire de l'Amérique, & ce que les plus grands | 
Princes de l'Europe y possèdent. | Le tout enrichi de Cartes Geo- 
graphiques & de Figures | en Taille-douce. | Par Alexandre Olivier 
Oexmelin. | Tome premier. % A Paris, | Chez Jacques le Febure, au 
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dernier pillier de la | Grand SaUe vis-à-vis les Requestes du Palais. | 

M. DC. LXXXVm. I Avec privilège du roy. | 
12^ 12 fiic, 248 p., 8 fhc 2 cartes. Deux titres, dont Fun gravé. Rom. 

^Tome second. 3 ôic, 285 p., 17 pnc. 1 carte. Rom. 
Tebnaux No. 1028. 

Deuxième traduction française de l'histoire des flibustiers de Johm Exqu£ii£L1ko, 
faite par M. de Froutiokibres. 

399. L'Amérique | angloise, | ou | description | des | isles et terres | du | 
roi d'Angleterre, | dans | l'Amérique. | Avec de nouvelles Cartes de 
cha- I que Isle & Terres. | Traduit de l'Anglois. If A Amsterdam, | 
Chez Abraham Wolfgang, prés la Bourse. | M. DC. LXXXVIH. | 

12<* 2 fhc, 331 p., 1 pnc. 6 cartes. Rom. 
Ternaux No. 1029. 

Traduction de l'ouvrage publié en 1687 par Kiobakd Blomb sous le titre de 
a Présent State of America.» Ce qui donne une valeur particulière à cette traduc- 
tion, ce sont les cartes qui s'y trouvent Jointes et qui sont mieux faites que celles 
de l'original. Elles représentent: 1° L'île de la Jamaïque; 2^ L'île Barb&de, par 
R. Morden; 3'^ La Pennsylvanie, le Maryland, la Virginie et Nouvelle Jersey; 
4^ Les Bermudes, par R. Morden; 5° Carolina, par R. Morden; 6° Nouvelle Angle- 
terre et New-York. 

400. Beschryving | van | Louisania, | Nieuweligks ontdekt ten Zuid- 



Westen | van 1 Nieuw-Vrankryk, | Door order van den Koning. 
Met de Kaart des Landts, en een nauwkeurige verhande- | ling van 
de Zeden en manieren van leeven der Wilden. | Door Den | Yader 
Lodewyk Hennepin, { RecoUetsche Missionaris in die Gewesten, en | 
Apostolische Notaris. | Mitsgaders de J Geographische en Histori- 
sche Beschrijving der Kusten | van | Noord-America, | Met de Na- 
tuurlijke Histoire des Landts. | Door den Heer Denys, | Gouver- 
neur Lieutenant Generaal voor Zijn Allerchriste- | lijkste Majesteit, 
en Eigenaar van aile de Landen en Ei- | landen gelegen van Cap 
de Campseaux tôt aan Cap des Roziers. | Verçiert met Kopere Fi- 
guren. ^t' Amsterdam, | By Jan ten Hoom, Boekverkooper over 't 
Oude I Heeren Logement, in de Histori-Schryver. A. 1688. | 
4** 4 fiic, 158 p., 3 foc. 1 carte. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. 
Rom. 

V. No. 422. 



1688. 
Blome. 



168S. 
Hennepin. 



401. Het I Gezigt | Van den | Panther. | In zes Hoofdstukken verdeeld, 
Zo als het op den 28. van Wintermaand des Jaars 1653. in { den 
Morgenstond op het aanhreeken van den dag, ver- | toond wierdt 
aan 1 Owen Leoyd, | Die in den Jaare 1643 in Virginia woonde, 
en aldaar 1 zyn bezit en middelen verloor. | Zynde 't zelve in En- 
geland gedrukt in 't Jaar 1662. | Waar by nu gevoegd is zyne 
Brief aan John Rogers, | Prediker onder de Vyfde Monarchy-luydeu : 
waar in | hy zyn gevoelen daar over te kennen geeft. | Nooit 
te vooren aldus gemeen gemaakt, maar nu ten [ proeve aan een 
yder voorgesteld. | Uyt het Engelsch Vertaald. ^Gedrukt in 't 
Jaar 1668. { 
4^^ 18 p. Allem. et Rom. 

[Apparition de la panthère, divisée en six chapitres, comme elle fut montrée, le 
28 décembre 1653, à l'aube du jour, à Owem Leoyd, demeurant en 1643 dans la Vir- 
ginie et y perdant sa fortune. Imprimée en Angleterre en 1662, augmentée par sa 
lettre h John Rogers Traduit de l'anglais.] 

Nous n'avons pu retrouver l'original anglais, sur lequel est faite cette traduction. 
qui est également inconnue aux bibliographes. 



1688. 
Virginie. 
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1689. 

Kavenau 
de Lassao. 



1689. 

Colonie 

de 

Jan Reeps. 



402. Journal | du voyage | fait a la mer de sud, | avec les flibustiers | 
de l'Amérique en 1684. | & années suivantes. | Par le Sieur Have- 
nau de Lussan. ^ A Paris, { Chez Jean Baptiste Coignard^ | Im- 
primeur ordinaire du Roy, rue S. Jacques, | à la Bible d'or. | M. 

• DC. LXXXIX. I Avec Privilège de Sa Majesté. | 
120 8 fiic, 448 p., 2 fiic. Rom. 
Tebnaux No. 1036. 

Première édition des voyages de Ravbkau db Lussan , flibustier français. Bien 
que diffus et embrouillé cet ouvrage contient des détails curieux sur les pays dont il 
est question, sur leurs productions et sur les mœurs des habitants indigènes (Biogr. 
Univ. Suppl. T. LXXII, p. 233), 

403. Copia van't Octroy J Door de Hoogh Mog. Heeren | Staten Generael 
der Vereenighde Nederlanden 1 gegeven aen Jan Reeps, en syne 
mede Participan- | ten, om een Colonie op te recbten aen de 
Westzyde van Rio de Las Amasones, | tôt aen Cabo d'Orange. 
Midtsgaders | Een korte beschryvinge vande Landen, Vruchten 
Gedierten, ende Yisschen, &c. nevens eenige | opgestelde Conditien, 
om een Compagnie | te maecken, tôt voortsettinge van dese | Colo- 
nie, ten meesten voordeele van | de gemene Participanten. ^In 'sGra- 
ven-Hage, | By Jacobus Scheltus , Ordinaris Drucker van ae Hoogh I 
Mogende Heeren Staten Generael der Vereenighde | Nederlanden. 
Anno 1689. Met Privilégie. | 

40 16 p. Rom. 

[Copie de Toctrol accordé par les États-Généraux des Provinces-Unies, a Jan 
Kssps, et ses co-associés, pour fonder une colonie à l'ouest de la rivière des Am«- 

sones Jusqu'au cap d'Orange. Suivi d'une courte description du pays ] 

Nous n'avons pu nous assurer si la colonie projetée par Jan Reeps fut effective- 
snent réalisée, l'opuscule excessivement rare, dont nous venons de donner le titre 
nous fournit les seules notions sur cette entreprise. 



16S9. 

Pennsyl- 
vanie. 



404. Een I Brief | Van een zeker Heer | aan | William Penn, | Eygenaar 

en Gouverneur van 1 Pensylvania; | Benefifens zyn | Antwoord | daar 

op. I Uyt het Engelsch vertaald. ^t'Amsterdam, by de Wed: van 

Steven Swart, | bezyde de Beurs, 1689. 

40 16 p. Rom. 



[Lettre d'un anonyme à William Pemv, suivie de sa réponse, 
l'anglais.] 



Traduite de 



1690. 

Jean 

de 

Palafox. 



1690. 

Compagnie 

bran de- 
bourgeoise 

de 
l'Amérique. 



405. Histoire | de | Dom Jean | de Palafox, | Evêque d'Angelopolis, & de- { 
puis d'Osme. | Et Des differens qu'il a eus avec les | P. P. Jésui- 
tes. 5fM.DC.XC. 

12» 10 foc, 478 p., 1 foc. Rom. 
Tbbnaux No. 1044. 

Jkak de Palafox, né en 1600 dans le royaume d'Aragon, évêque de Puebla de 
los Angeles; dans le Mexique, en 1639, et plus tard d'Osma, en Espagne, est 
surtout connu par ses démêles aves les Jésuites. 

406. Privilegien | Vergunt aan de | Ceur-Brandenburgse | Americaense 
Compagnie, | By syn | Ceurvorstiydke | Doorlughtigheyt | En den 
Republique van Embden. | Mitsgaders een kort Beright van haare 
tegenwoordige Ondemeeminge. ^ In't Jaer 1690. 1 

40 16. p. Goth. 

[Privilèges accordés à la Compagnie braudebourgeoise de l'Amérique par Son 
Altesse l'électeur de Brandebourg et la République de Embden. Suivi d'un court 
rapport sur leurs entreprises actuelles.] 

Nous ignorons si cet exemplaire d'une brochure très-rare est complet; comme il 
ne s'y trouve pas le oKort Beright « mentionné sur le titre, nous en doutons. 
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407. Vertoog | van de Redenen die den Capitein | Thomas Danielsz. 
yan het Schîp | St. Jago de la Victoria | bewogen hebben, in Ja- 
maica aan-en inteloopen, | en de Proceduuren door de Regeringe 
van dat | Eiland ontrent hem gehouden: | Mitsgaders een kort ver- 
haal van het gène op zijn geheele reize J is Toorgevallen, tôt het 
aanhouden van het Schip toe; | ailes bekrachtigd met autentijke 
bewijzen: | Dienende tôt justificatie van de conduites van dito Ca 
pitein, | tegens die gène die dezelve hebben getracht de taxeeren, 
en met onwaarheid te bekladden. || Marque ti/pogr. 1[Te Rotter- 
dam, I Bij Reinler Leers, | MDCXC. | 

40 2 fiic, 73 p. Rom, 

[Exposé des raisons qui ont déterminé le capitaine Thomas Danielsz, du vais- 
seau St, Jago de la Victoria , de débarquer à la Jamaïque, et les procédures faites par le 
gouvernement de cette île à cause de lui. Suivi d'un court récit de tout son voyage. 
Servant comme Justification du dit capitaine — — "] 

408. Histoire | de la conquête | du | Mexique, | ou I de la Nouvelle Es- 
pagne. I Traduite de l'Espagnol de Don Antoine | de Solis. ^A 
Paris, Chez Estienne MichaUet Imprimeur ordinaire du Roy, | rue 
S. Jacques à l'image S. Paul. | M. DC. XCL | Avec privilège dv roy. | 

4^ 15 fiic, 630 p.. 13 fiic. 1 carte. Grav. Rom. 
Tebnaux No. 1054. 

Première édition de la traduction française, par S. Citri de la Guette, de la 
«Historia de la Conquista de Mexico», par Don Antonio db Solis, parue pour la 
première fois dans l'original espagnol à Madrid en 1684. 

409. The | Life and Death | Of The Renown'd | Mr. John Eliot, | Who 
was the | First Preacher | of the | Gospel | to the | Indians in Ame- 
rica. I With an Account of the Wonderfiil Suc- | cess which the Gos- 
pel bas had amongst the Hea- | then in that part of the World: 
And of the | manj strange Customes of the Pagan Indians, | In New- 
England. | Written by Cotton Mather. | Religion stands on Tiptoe 
in our Land, | Ready to pass to the American strand. — Herbert. { 
The Second Edition carefully corrected. ^London: | Printed for 
John Dunton, at the Raven | in the Poultrey. M DC XCI. | 

120 3 fiic^^ 138 p. Rom. 

Tebnaux No. 1059. 

JoHK Eliot, né vers 1604 et mort en 1690, ministre anglican et missionnaire 
chez les sauvages de l'Amérique septentrionale, traduisit de l'anglais, dans la langue 
des nations indiennes , une Bible qui fut imprimée à Cambridge en 1663 et qui est 
de la plus grande rareté. Cottou Mather, Fauteur de sa biographie, s'est fait une 
triste renommée comme principal promoteur de la persécution qui s'éleva alors 
dans la Nouvelle-Angleterre contre les personnes accusées de sorcellerie. 



1690. 
Jamaïque. 



410. Zeer Aanmerkelijke | Reysen | Gedaan door | Jan Erasmus Reining, 
Meest in de West-Indien en ook in veel an- | dere deelen des We- 
relds. etc. | Waer in kortelijk verhandelt werd het geen hem van 
syn kintsche jaren | avontuurlyk ter Zee en te Land tôt zyn 49ste 
Jaar is voorgeyallen, soo te- | gens de Wilden, als voor en tegens 
de Spanjaarden, en voor en te- | gens de Engelschen, Franse, Por- 
tagese en meer andere Nation: { Groote Hongers-nood, schrikkeb|jke 
Ëlende, perjjkelen zijns { levons, stoute action, kloekmoedige uitvoe- 1 
ringen, en victorieuse verrigtinge; Samengesteld door | D. vander 
Sterre, Med. Doct. op Curaçao. | Met Figuren. || Figwre, ^t'Am- 
sterdam, | By Jan ten Hoom, Boekverkooper over't Oude Heere 
Loge- I ment in den History-Schryver. 1691. | 
4<» 3 fiic, 134 p., 3 fiic. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. AUem. 



1691. 
Solis. 



1691. 

Mather, 
vie de 

Eliot. 



1691. 

Voyages 

de 
Reining. 
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Les voyages aventureux de Jbak Ebasmb Rkimimo qui sonfc publiés dans ce vo- 
lume par D. VAM DBB Stirrb, ne manquent pas d'intérêt. 

1692. 411. Histoire | De la Conquête du | Mexique, | Ou de la Nouvelle | Es- 
SoHs. pagne. 1 Par Femand Cortez. | Traduite de FEspagnoI de Don | An- 

toine de Solis, I par PAuteur du Triumvirat. 1| Marque typogr. 
^A La Haye,J Chez Adrian Moetjens, I Marchand Libraire prés 
la Cour, à la | Librairie Françoise. | M. DC. XCIL | 
8° 18 fhc, 412 p., 8 foc. 2 cartes Grav. Rom. 
^Tome II. 6 foc, 378 p., 8 foc. Grav. Rom. 

Réimpression de la traduction française de 8. Citsi db la Gubtte de l'ouvrAge 
de Solis. (V. No. 408.) 

1692. 412. Ampel en breed | Verhaal | Van de jongst-gewesene | Aardbevinge 
Jamaïque. tot ] Port-Royal in Jamaica, | Op den 7/17 Juny 1692. | In twee 

brieven van den Predikant der zelver Stad | geschreven, van 't boort 
het Schip de Granada, { in de haven van Port-Royal leggende. | 
Waar van d'eene gedateert is den | 22. en d'ander den 28 Juny, ( 
oude Stijl. I Jes. 26. v. 9. Wanneer uwe gerichten op der aarde 
zijn, I zoo leeren d'inwoonders der werelt gerechtigheyt. ^Te Rot- 
terdam, I By Barent Bos, Boekverkooper. 1692. [ 
4*^ 8 p. Rom. 

[Ample récit du tremblement de terre qui eut lieu le 7/17 Juin 1692 à Port-royal 
à la Jamaïque, dans deux lettres.] 

1692. 413. Naauwkeurig | Verhaal | Van de zeer schrikkelyke | Aardbeving, 
Jamaïque. Voorgevallen op het Eyland | Jamaica, | In Westindien: Vervat in 

2 Brieven van | den Predikant van Port Royal, geschreven den 2. | 
en 8. July 1692. op't schip de Granada leggende | in de Haven van 
Port Royal, alwaar de | Aardbeeving de grootste schade | heeft ge- 
daan. | Uyt het Engelsch vertaald den 10 October 1692. ^t' Am- 
sterdam, I By Johannes Broers, Boekverkooper, op de Beurssluys 
1692. I 
40 7 p. Kom. 

Antre traduction des deux lettres sur le tremblement de terre à la Jamaïque, du 
17 Juin 1692, qui sont contenues dans le numéro précédent. 

1692. 4J4 Lgg avantures | Jacques Sadeur | dans la découverte | et le voiage ; 
sadeur. jg jg^ | Terre australe. | Contenant | Les Coutumes & les Mœurs 

des Austra- | liens, leur Religion, leurs Exercices, | leurs Etudes, 
leurs Guerres; les Ani- | maux particuliers à ce Pais, & toutes | les 
Raretez curieuses qui s'y trouvent. ^ A Paris, j Chez Claude Bar- 
bin, au Palais, sur | le second Perron de la Sainte Chapelle. | M. 
DC. XCn. I Avec Privilège du Roy. | 
12 8 foc, 341 p., 2 pnc. Rom. 

1693. 415. Thomas Gage | Neue merckwûrdige Reise-Beschreibung | Nach ; 
Thomas js^eu Spanieu, | Was ihm daselbst seltsames begegnet, und | wie er 

Gage. durch die Provintz Nicaragua wider zurûck | nach der Havana ge- 

kehret: | In welcher zu finden ist | Ein ausftthrlicher Bericht von 
der Stadt Mexico, | wie selbte se wol vor Alters gewesen, als 
auch wie sie ietzo | beschaffen sey: { Ingleichen | Eine voUkommene 
Beschreibung aller L&n* { der und Provinzen, welche die Spanier in 
gantz Ame- | rica besitzen; von ihrein Kirchen- und PoHcey-Regi- 
ment: ihrera | Handel: wie auch von ihren und der Cxiollen, Mesti- 
fen, I Mulaten, Indianer und Schwartzen , Sitten | und Lebens-Art. | 
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Deme allem zum Beschluss noch beygefûget ist | Ein kurtzer Un 
terriclit von der Poconchischen oder | Pocomanischèn Sprache, 
Ans dem Frantzôschen ins Deutsche tibersetzt. ^[Leipzig, | Ver 
legts Johann Herbordt Kloss, Buchhândl. | Anno M. DC. XCIII. | 

4*^ 3 fhc, 471 p. Grav. Allem. 

Ternaux No. 1071. 

Traduction allemande de l'ouvrage de Thomas Gagb, faite sur la version fran- 
çaise. 

416. Description | des | plantes | de | l'Amérique. | Avec leurs Figures. | 
Par le R. P. Charles Plumier, Religieux Minime. || Vignette. 
%A Paris, | de l'imprimerie royale. | M. DC. XCIII. | 

Fol. 4 fnc, 94 p. 4 fnc. 108 planches. Rom. 
Ternaux No. 1066. 

417. Oost- I en | West-Indische | Warande. | Vervattende aldaar de | Leef- 
en genees-konst. | Met een verhaal van de Speceryen, | Boom-en 
Aard-gewassen, Dieren &c. | in Oost-en West Indien voorvaUende. | 
Door I Jacobus Bontius, | Gulielmus Piso, I En | Georgius Mark- 
graef, | Doctoren in de Medicijne. | Hier nevens is bygevoegt 
De nieuw verbeterde Chirurgiens | Scheep-Kist. ^ t' Amsterdam, 
By Jan ten Hoorn, Boekverkooper tegen | over 't Oude Heere-Lo- 
gement. 1694. | 

16» 4 fiic, 304 p., 4 fiic, 96 p. Rom. 

Ce livre, publié par Jan ten Hoorn à l'usage des médecins exerçant dans les 
Indes Orientales et Occidentales, est compilé sur les ouvrages de Jacobus Bontius, 
Guillelmus Piso, Georgius Marcgrafius de Liebstad, Qarcia ab Orta et d'autres. 
La «Boite du chirurgien maritime» qui se trouve à la fin du volume, avec titre spé- 
cial, porte comme auteur le nonf de Joéannis Yerbsuooe, chirurgien à Middelburg. 

418. Copia I Eines Send-Schreibens auss | der neuen Welt, betreffend | 
Die Erzehlung einer gefâhrlichen | Schiffîarth, und gltlcklichen An- 
làndung etlicher | Christlichen Reisegefehrten, welche zu dem £n- 1 de 
dièse Wa]l£ahrt angetretten, den Glau- 1 ben an JEsum CHristum allda 
auss- [ zubreiten | Tob. XII. 8. | Der Kônige und Fûrsten Rath und 
Heimlichkeiten | soll man verschweigen, aber GOttes WercksoU | 
man herrlich preisen und offenbaren. ^Gedruckt im Jahr 1695. | 

4'> 6 fiic. AUem. 

[Copie d'une lettre du Nouveau-Monde, concernant le récit d'un dangereux voyage 
et heureux débarquement de quelques voyageurs chrétiens, qui ont fait ce pèlerinage 
pour y propager fa foi chrétienne.] 

Cette lettre est écrite de German Town en Pennsylvanie, le 7 août 1694. 

419. Amerikaansche | Voyagien, | Behelzende een Reis na I Rio de Ber- 
bice, I Gelegen op het vaste Land van Guiana, 1 aande Wilde-kust 
van America, | Mitsgaders een andere na de Colonie van | Suri- 
name, | Gelegen in het Noorder Deel van het gemelde | Landschap 
Guiana. | Ondermengd met aile de byzonderheden noopende de Ze 
den, I Gewoonten, en Levensw^js der Inboorlingen , Boom-en Aard- 
gewassen, Waaren en Koopmanschappen, en andere | aanmerkelijke 
zaaken. | Beschreven door | Adriaan van Berkel, | Vercierd met ko- 
père Plaaten. ^ Tôt Amsterdam, | By Johan ten Hoorn , Boekver- 
kooper tegen over | het Oude Heeren Logement, Inde Historischry- 
ver 1695. | 

4'^ 4 fiic, 139 p., 4 pnc. Grav. Deux titres, dont Pun gravé. Allem. 

[Voyages américains, renfermant un voyage à Rio de Berbioe, situé sur la terre 
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ferme de la Onyane,, saivi d'un antre à la colonie de Sorinam décrits par âduak 

VAN Bbskbl.] 

1697. 420. La découverte | des | Indes Occidentales, | par | les Espagnols, ' 
Las Casas. Ecrite par Dom Balthazar de Las- | Casas, Evêque de Chiapa. | Dé- 

dié à Monseigneur le Comte | de Toulouse. || Marque typogr. 
^A Paris, I Chez André' Pralard, rue Saint | Jacques, à l'Occa-» 
sion. I M. DC. XCVn. | Avec PrivUege du Roi. | 
12® 2 fhc. 382 p., 1 fiic. Deux titres, dont l'un gravé. Eom. 
Ternaux No. 1097. Rich No. 449. 

Traduction, par l'abbé de Bbllboardb, de cinq des traités de Las Casas (1, 
2, 3, 4 et 6 selon Ternaux No. 58). 

1697. 421. Historié | der | Inquisitie | tôt | Goa. | En in andere Gewesten van j 
Brésil. Indien | Vijt het Frans vertaalt || Marque typoffr. % t' Amsterdam. ' 

bij Pieter Mortier. | MDCXCVII. | 
12 6 fiic, 282 p., 9 fiic. Grav. Rom. 

Les p. 224 à 235 de cet ouvrage sur l'Inquisition , dont nous ignorons Taateur 
traitent du Brésil. 

1697. 422. Nouvelle | découverte ] d'un très grand | pays | Situé dans l'Ameri- 
Hennepin. que, J entre I Le Nouveau Mexique, | et | La Mer Glaciale, | Avec 

les Cartes, & les Figures nécessaires, & de plus [ l'Histoire Natu- 
relle & Morale, & les avantages, | qu'on en peut tirer par l'établis- 
sement des Colonies. | Le tout dédie 1 à | Sa Majesté Britannique. ' 
Guillaume III. | Par le | R. P. Louis Hennepin, | Missionaire Recol- 
lect & Notaire Apostolique. ITA Utrecht, | Chez Guillaume Broede- 
let. Marchand Libraire. MDCXCVII. | 

12 '^ 36 fiic, 506 p. 2 cartes. Deux titres, dont l'un gravé. Rom. 

Ternaux No. 1095. 

La relation des découvertes du Père Hennepin se compose de trois parties. La 
première parut à Paris en 1683, sous le titre de «Description de la Louisiane»; il y 
en a des exemplaires avec la date de 1684. Cette édition fut réimprimée en 168$, 
également à Paris. Une traduction italienne , par Casimir Frescot , parut en 1686 à 
Bologne; une traduction hollandaise en 1688, à Amsterdam, et une traduction alle- 
mande en 1689 à Nuremberg.^ La a Nouvelle Découverte» dont nous donnons ci>de.«- 
sus le titre, est la première édition de la seconde partie ; elle fut réimprimée en 1698 
à Amsterdam; deux différentes traductions anglaises parurent cette même années 
Londres, une troisième porte la date de 1699. Nous ignorons si c'est une nouvelle 
traduction ou la réimpression d'une des précédentes. Une traduction allemande, par 
J. G. Langen, parut à Brème en 1698, elle fut complétée en 1699 par un second vo- 
lume, comprenant la traduction de la troisième partie et publiée avec un nouveau titre 
seulement, à Brème en 1742. Une traduction hollandaise fut publiée en 1699 à Am- 
sterdam (V. No. 430). En 1698 Hennepin publia à Utrecht la troisième partie de son 
œuvre sous le titre de «Nouveau Voyage» (Y. No. 424), et encore la même année oue 
réimpression fut publiée à Amsterdam, ainsi qu'à Utrecht, une traduction hollandaise 
(V. No. 425); Seb. Fern. de Medrano en donna une traduction anglaise à Bruxelles 
en 1699. Outre cela nous connaissons encore les éditions suivantes de l'ouvrage de 
Hennepin, sans cependant pouvoir dire quelles parties elles renferment. Deux tra- 
ductions hollandaises furent publiées à Amsterdam en 1702 et 1704; cinq éditions 
françaises à Amsterdam en 1704, 1711, 1712, 1720 et 1737; une traduction anglaise & 
Londres en 1720. Un abrégé français parut à Paris en 1720 et une traduction alle- 
mande à Leipzig en 1720. 

1698. 423. Teatro | Mexicano | Descripcion brève | de los svcessos exemplares, '; 
Augustin historicos, politicos, | Militares, y Religiosos del nuevo inundo | Occi- 
Vetancurt. dental de las Indias, | dedicado | Al Esposo de la que es del mismo 

Dios Ësposa, | Padre putativo del H^jo, que es Hijo del mismo | Dios 
Christo, Dios, y hombre verdadero. | Al que con el sudor de su 
rostro sustenté al que | todo lo sustenta : Al que fue Angel de Guard& 
de I la Ciudad de Dios milagro de su Omnipotencia, | y abismo de 
la gracia. | Maria Senora Nuestra. | Al glorioso patriarca de la 



125 

casa de Dios | Senor S. Joseph. | Dispvesto | por el R. P. Fr. Av- 
gvstin de Vetancvrt, | Mexicano , hijo de la misma Provincia , Di- 
finidor actual, Ex-Lector | de Theologia, Predicador Jubilado Gene- 
ral, y su Chronista | Apostolico, Vicario, y Cura Ministre, por su 
Magestad, de | la Iglesia Parrochial de S. Joseph de los Naturales | 
de Mexico. | Con licencia de los svperiores. 1[En Mexico por 
Dona Maria de Benavides Yiuda de luan de Ribera. Ano de | 1698. | 

Fol. 6 foc, 168 p., 1 fnc. Rom. 

Ternaux No. 1105. Rich No. 461. 

L'oavrage de Fh. Auoustik ob Vetavccrt sur le Mexique est d'une extrême ra- 
reté; nous n'avons pas eu occasion de voir d'autres exemjplaires que le nôtre et nous 
ne pouvons pas dire si celui-ci est bien complet, ou s'il y manque une seconde par- 
tie qu'on dit avoir paru. 

424. Nouveau | voyage | d'un Pais plus grand que | l'Europe | Avec les i^^^. 
reflections des entreprises du Sieur | de la Salle, sur les Mines de Hennepin. 
St. Barbe, &c. | Enrichi de la Carte, de figures expressives, des 

mœurs | & manières de vivre des Sauvages du Nord, | & du Sud, 
de la prise de Québec Ville Capital- | le de la Nouvelle France, par 
les Anglois, & des | avantages qu'on peut retirer du chemin re- 
courci I de la Chine & du Japon, par le moien de tant | de Vastes 
Contrées & de Nouvelles Colonies. | Avec approbation & dédié à 
sa Majesté | Guillaume UI. | Roy de la grande | Bretagne | par le | 
R. P. Louis Hennepin, | Missionaire RecoUect & Notaire Apostolique. 
^A Utrecht, | Chez Antoine Schouten, | Marchand Libraire. 1698. | 

12° 35 fiic, 389 p. Grav. Rom. 

Ternaux No. 1111. Rich No. 456. 

V. No. 422. 

425. Aemnerckelycke | historische | Reys-Beschryvinge | Door verscheyde i^^^- 
Landen veel grooter als die van geheel | Europa | onlanghs ontdeckt. | Hennepin. 
Behelsende een nauwkeurige Bèschrijvinge van de gelegentheyd, na- 

tuur, en | vrughtbaerheyd , van 't Zuyder, en Noorder gedeelte van 
America; mitsgaders | de gedaente, aerd, manieren, kledingen, en't 
gelooYe der ta&ijke Wilde Natien | aldaer woonende. Het beleg en 
veroveringe van Quefoek, de Hooft-stad van Cana- | da, door de 
Engelschen. De gewigtige aenmerkingen op de ondememinge van de | 
Heer de la Salle, op de Goud-Mijnen van St. Barbara, met veel meer 
andere [ waeragtige en seldsame geschiedenissen. En in't besonder de 
aenwijsmgen om | door een korten wegh sonder de Linie Equinoctiael 
te passeeren, na China en ) Japan te komen; en de groote voor- 
deelen die men hier door, als mede door de | nieuwe Volckplantin- 
gen in dese vrughtbaare Landen sou konnen trecken. Ailes | met 
een nette Kaert tôt dese aenwijsinge nodig, en kopere Platen ver- 
ciert. I Met Approbatie van | Wilhelmus den III. | Koningh | van 
Groot-Britanie. | En aan deselve sijne Majesteyt opgedragen { door 
Lodewyck Hennepin, | Missionaris Recollect, en Notaris Apostoliek. 
^ Tôt Utrecht, | Bv Anthony Schouten. 1698. | 
4*^ 16 fiic, 142 p. 9 me. 1 carte. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. 
Rom. 

V. No. 422. 

426. Relation | des | voyages | et des | découvertes | Que les Espagnols ^^^^' 
ont fait dans les | Indes Occidentales ; | Ecrite par Dom B. de Las- ^^^ ^'^' 
Casas, Eve- | que de Chiapa. j Avec la Relation curieuse des Voya- Montauban. 
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ges du I Sieur de Montauban, Capitaine des | Filbustiers, en Guinée 
l'an 1695. ff A Amsterdam, | Chez J. Louis de Lorme Libraire sur 
le I Rockin, à renseigne de la Liberté. | M. DC XVm. | 

12" 5 jfoc, 402 p. Grav. Rom. 

Tesnaux No. 1114. Rich No. 457. 

Réimpression du No. 430, avec addition du voyage de Hoktaubah. 

1698. 427. Joannis Bisselii | è Societate Jesu, | argonauticon | americanorum, ! 
trad.^par ^^^® I ^îstoriae | periculorum | Pétri de Victoria | ac sociorum ejus. 

Bissei. Libri XY. 1[ Gedani, I Prostant apud | ^gidium Janssonii à Waes- 

berge. | M. D. C. LXXXXVIII. | 
12° 16 p., 405 p., 15 pnc. 1 carte. Deux titres, dont l'un gravé. Rom. 
Tbenaux No. 1124. 

Cette édition de l'ouvrage de Jbav Bmsel, quoiqu'elle porte Danzig, a été im- 
primée à Amsterdam. Dans Backer il se trouve cité, probablement par une faute 
d'impression, une édition de 1688, qui est identique à la nôtre. (V. No. 218.) 

1698—1700. 428. Nieuwe Reystogt | rondom de | Werreld, | waarin omstandiglyk be- 
Dampier. schreeveu worden | De Land-engte van Amerika, verscheydene Kus- 

ten I en Eylanden in Westindie, de eylanden van Eabo Yerde, de 
door- I togt van de Straat Le Maire na de Zuydzee, de kusten van 
Chili, I Peru, Mexiko; H eyland Guam een van de Ladrones, 't ey- 
land Min- | danao een van de Filippines; en de Oostindische ey- 
landen outrent Eam- { bodia, Cina, Formosa, Lukonia , Celebes, enz. 
voorts Nieuw | HoUand, Sumatra, de eylanden van Nikobar, de Kaap 
van Goede | Hoop, en 'teyland Santé Helena. | Mitsgaders | Derzel- 
ver Landsdouw, Rivieren, Havens, Gewassen, Vruchten, | Gedierten, 
en Inwooners , beneffens hunne Gewoonten, | Godsdienst, Regeering, 
Handel, enz. | In H Engelsch beschreeven door | William Dampier, 
en daaruyt vertaald door | W. Sewel. I Met naauwkeurige Landkaar- 
ten, en kopere Plaaten vercierd. ^In's Gravenhage, | By Abra- 
ham de Hondt, Boekverkooper op de | Zaal van't Hof, in de For- 
tuyn 1698. | 
4^ 3 fnc, 395 p., 11 pnc. 4 cartes. Grav. Deux titres, dont l'un 

gravé. AUem. 

^Tweede Deel | van | William Dampiers | reystogt | rondom de 
Werreld | ^ In's Gravenhage. | By Abraham de Hond , Boek- 
verkooper op de Zaal | van 'tHof, in de Fortuyn. 1700. | 
6 fnc, 284 p., 4 fnc. 5 cartes. Grav. Deux titres, dont l'un gravé. 

Allem. 

^ Nieuwe reystogt | en | beschryving | van de | land-engte | van | Ame- 
rika, | — ^In 's Gravenhage, | By Abraham de Hondt, Boekver- 
kooper op de I Zaal van't Hof, in de Fortuyn 1700. | 
4^ 88 p. 1 carte. Grav. Allem. 

Cet ouvrage, dont l'original fut publié en 1697 à Londres, ne renferme que les 
premiers voyages du célèbre navigateur Gdillacmb Dampisr, qu'il fit en qualité de 
corsaire de 1679 à 1691. (V. Rich No. 448.) 

1699. 429. Relation | d'un voyage | Fait en 1695. 1696. & 1697. | Aux cotes 
Froger. d'Afrique, | Détroit de | Magellan, Brésil, Cayenne | et Isles Antilles, ^ 

Far une Escadre des Vaisseaux du Roi, commandée par | M. de 
Gennes. | Faite par le Sieur Froger Ingénieur Volontaire | sur le 
Vaisseau le Faucon Anglois. | Enrichie de. ^and nombre de Figu- 
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rcB I dessinées sur les lieux. || Marque typogr, 1[A Amsterdam, 
Chez les Héritiers, | d'Antoine Schelte. | M. DC. XCIX. | 

12^ 7 fiic, 227 p. Deux titres, dont l'un gravé. Carte. Grav. Rom. 

Tbrnaux No. 1130. 

François Froobr, qui nous a fourni le récit de Texpédition sous le commande- 
ment de M. de Gennes, avait pris part à ce voyage dans le dessin d'observer tout ce 
qui mérite Tattention du voyageur. Il s'appliqua surtout à faire des cartes particu- 
lières des ports et des rivières. Ses descriptions sont pleines d'intérêt, et on fait 
cas de ses plans et cartes. Froger fut aussi le premier qui donna des détails sur 
un voyage au détroit de Magellan, entrepris par des Français. La première édition 
de son ouvrage parut en 1698. 



430. Nieuwe Ontdekkinge | Van een groot Land^ gelegen in | America, 
tusschen nieuw Mexico | en de | Ys-Zee. | Behelzende de gelegentheid 
der zelve nieuwe ontdekte Landen : de Rivieren en | groote Meeren 
in't zelve. En voor al van de groote Rivier Meschasipi genaamd. | 
De Kolonien^die men by de zelve tôt voordeel van dezen Staat, zo 
ten opzich- | te van den Koophandel, als tôt verzekeringe der Spaan- 
sche Goud-Mijnen, | zou konnen oprechten. De uitneemende vrucht- 
baarheid van 't Land; over- | vloed der Visschen in de Rivieren. 
De gedaanten, inborst, geloove en oeffe- | ningen der Wilden aldaar 
woonende. De vreemde Dieren in haare Rosschen en | Velden. 
Met een korte aanmerkinge over de zo genaamde Straat Aniam; 
en I 't middel om door een korte weg, zonder de Linie -ZEquinoc- 
tiaal te passeeren, | na China en Japan te komen met veele curieuse 
dingen meer. Ailes met goede | Eaarten tôt deze aanwijzinge no 
dig, en met Kopere Plaaten vercierd. | Met goed-vindinge van den 
Koning van Engeland | Wilhelmus den III. | In 't licht gegeeven: 
£n aan de zelve zijne Majesteit opgedraagen, | door | Lodewyk 
Hennepin, | Missionaris RecoUect en Notaris Apostoliek. ^ Tôt Am- 
sterdam, I By Abraham van Someren, 1699. | 
40 13 fnc, 220 p., 7 fnc. 1 carte. Grav. Allem. 

V. No. 422. 

431. Nouvelle | Relation, | contenant | les voyages de Thomas Gage | dans 
la Nouvelle Espagne, ses diverses avan- | tures; & son retour par 
la. Province de Ni- | caragua, jusques à la Havane. | Avec | la des- 
cription de la ville | de Mexique telle qu'elle estoit autrefois, | & 
comme elle est à présent. | Ensemble une description | exacte des 
Terres & Provinces que possèdent les Espagnols en | toute l'Améri- 
que, de la forme de leur Gouvernement Ecclesia- | stique & Politique, 
de leur Commerce, de leurs Mœurs, & | de celles des CrioUes, des 
Metifs, des Mulâtres des Indiens, | & des Nègres. | Tome I. | Troi- 
sième Edition Reveuë & Corrigée. || Marque typogr, ^A Am- 
sterdam, I Chez Paul Marret, dans le Beurs-straat | proche le 
Dam à la Renommée. | M. DC. XC IX. | 
12^^ 12 fnc, 200 p., 176 p. 2 cartes. Grav. Deux titres, dont l'un 

gravé. Rom. 

^Tome IL 6 foc, 316 p. 1 carte. Grav. Deux titres, dont l'un 
gravé. Rom. 

Cette traduction des voyages de Thomas Gage, parut premièrement à Paris, en 
, et a été faite sur l'ordre de f 



1676 

ment A.i>ri£n Baillbt). 



Colbert par M. Hues Onsil de Bbaulieu (probable- 



1699. 
Hennepin. 



32. De successu evangelii I Apud | Indos | occidentales, | In Novâ-Ang- 
lià ; I Ëpistola. | Ad Cl. Yirum { D. Johannem Leusdenum 
Sanctas in Ultrajectinâ Acade | miâ Professorem, Scripta, 



1699. 

Tliomas 
Gage. 



1699. 
LingUSB Nouvelle- 
A CreS- Angleterre. 
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centio Mathero | Apud Bostonienses Y. D. M. nec non CoUegii 
Hanrardini quod est Cantabrigia Nov-An- | glorum, Rectore. | Lon- 
doni, Typis J. G. 1688 | Jam recusua, & successu Evangelii apud 
In- I dos Orientales aucta. ^Ultrajecti, | Apud Wilhelmum Broede- 
leth, { Anno 1699. { 
12» 16 p. Rom. 

1700. 433 Umstàndige Geogra- | phische | Beschreibiing | Der zu allerletzt er- 
Pastoriua. fimdenen | Provintz | Pensylva- 1 ni», lin denen £nd-Grântzen | Ame- 

ricœ I In der West-Welt gelegen, | Durch ] Franciscum Danielem 
Pastorium, | J. Y. Lie. und Friedens Richtem | daselbsten. | Worbey 
angehencket sind eini- | ge notable Begebenheiten , und | Bericht- 
Scbreiben an dessen Herm | Yattem | Melchiorem Adamum Pasto- 
rium, I Und andere gute Freunde. % Franckfnrt und Leipzig, | Zu- 
finden bey Andréas Otto. 1700. | 
8® 6 fhc, 140 p. Allem. ' 

La description de la Pennsylvanie , par Frahçois Dakiel Pastobivb , Jnge de 
paix dans ce pays, ne fut connue ni de Ternaux ni de Rich. Ce petit oposcnJe 
nous fournit des renseignements sur la Pennsylvanie qui sont d'autant plus im- 
portants qu'ils viennent d'un homme qui a vécu longtemps dans cette province et qu'ils 
nous en donnent le tableau dans un temps , pour lequel les sources historiques n» 
sont pas très-abondantes. A la fin de l'opuscule se trouve la traduction du rappor: 
de William Pekn sur la Pennsylvanie. 

1700. 434. Nieuwe ende seer naeuwkeurige 1 Reyse | Door de Spaensche West- 
Thomas Indien | van | Thomas Gage ; | Met seer curieuse soo Land-kaerten 

^»*g«- als Historiscbe Figue- | ren verciert ende met twee Registers Toor- 

sien. I Overgeset door | H. Y. Q. | Den Tweeden Druck. ^t' Amster- 
dam, By Willem de Coup, Wâlem Lamsvelt, Philip | Yerbeek en 
Johannes Lamsyelt, | Boekverkoopers. Anno 1700. | 
4^ 10 ôic, 450 p., 34 £qc. Deux titres, dont Pun gravé. Grav. Boni. 

1700. 435^ Historié | der | Boecaniers, | of [ vrybuyters | van | America. | Yan 

Exqueme- ^^j^j. eerste Beginzelen tôt deze tegenwoordige tyd toe. | Met Figuu- 

*"^* ren. || Marque typogr, ^ t' Amsterdam, By Nicolaas ten Hoorn, 

Boekverkooper, over | 't Oude Heeren Logement, 1700. | 

4° 4 fiic, 219 p., 136 p., 3 fhc. Deux titres, dont l'un gravé, il carte. 

Grav. Allem. 

Cette histoire des flibustiers est fondée sur l'ouvrage de Johv ExQUEXELiK'i- 
(V. No. 374). —- 
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» 267 » 

» 268 » 

» 269 » 

» 270 » 

» 271 » 

» 272 >? 

» 273 >> 

» 274. ...... )> 

» 275 » 

» 276 » 

» 277 » 

» 278 .... ^ .. . » 

» 279 » 

» 280 » 

» 281 » 

» 282 » 

» 283 » 

» 284 » 

» 285 » 

» 286 » 

» 287 )) 

» 288 » 



2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
2 
2 
1 
1 
1 
2 
3 
5 
5 
2 
3 
2 
3 

50 
3 

45 
2 
2 
2 



15 



15 



15 
15 
15 
15 

15 



15 



15 



15 



15 



15 



25 
15 
15 



9 15 
13 15 
75 — 
10 — 

2 

3 
10 

4 

8 

2 

2 — 

3 — 

5 — 

6 — 
3 15 
8 15 

13 15 
75 — 
55 — 
50 -~ 

2 25 

3 — 
3 15 

3 15 
.2 25 

4 — 
20 — 
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\r. 289 Thlr. 5 

). 290 » 5 

n 291 » 6 

» 292 »> 4 

» 293 ..... . » 2 

» 294 » 2 

,) 295 » 15 

» 296 » 3 

» 297 » 2 

» 298 » 1 

.) 299 » 3 

)) 300 » 3 

). 301 » 2 

»> 302 »> 20 

» 303 >> 2 

» 304 n 4 

«305 » 4 

» 306 » 6 

» 307 » 7. 

» 308 » 2 

» 309 » 1 

» 310 » 10 

» 311 » 2 

» 312 » 20 

» 313 » 5 

M 314 seul exemplaire 

connu ... » 100 

» 315 » 2 

» 316 » 1 

» 317 » 2 

). 318 » 1 

» 319 » 1 

). 320 » 5 

» 321 » 3 

» 322 » 5 

..323 » 1 

). 324 » 1 

.) 325 » 10 

)) 326 »> 2 

» 327 » 1 

» 328 » 5 

» 329 » 2 

» 330 >» 4 

» 331 » 4 

» 332 » 5 

» 333 » 3 

» 334 » 4 

» 335 » 2 

» 336 » 1 

» 337 » 4 

.) 338 » 25 

» -339 » 22 

» 340 » 3 

» 341 » 3 



15 
25 



15 



15 



15 
15 
15 
15 
15 

15 



25 
15 
15 

5 

15 

15 
25 

15 
25 

15 
15 



15 
15 



15 
15 



Nr. 342 Thlr. 

» 343 » 

.) 344 » 

» 345 » 

» 346 » 

» 347 » 

» 348 » 

» 349 » 

» 350 » 

» 351 » 

.) 352 » 

» 353 » 

» 354 •> 

» 355 » 

» 356 » 

» 357 » 

» 358 » 

» 359 

» 360 » 

» 361 » 

» 362 » 

» 363 » 

» 364 » 

» 365 » 

» 366 » 

» 367 

)) 368 » 

» 369 » 

» 370 » 

» 371 » 

» 372 » 

» 373 » 

» 374 » 

» 375 » 

). 376 • . » 

» 377 

» 378 » 

» 379 » 

» 380 » 

» 381 

» 382 » 

» 383 » 

M 384 w 

» 385 ») 

» 386 » 

» 387 » 

» 388 )) 

» 389 » 

» 390 » 

» 391 » 

» 392 » 

» 393 » 

» 394 » 

» 395 » 



1 - 




1 




2 




2 


— 


10 


— 


10 


— 


6 


— 


8 


15 


9 25 


1 


15 


20 




10 




3 




2 


15 


3 


15 


2 




1 


15 


2 


15 


2 


15 


20 




1 


15 


1 


15 


1 


25 


1 


15 


5 


— 


2 




5 


— 


3 


— 


5 


— 


10 




10 




15 


— 


15 




2 


15 


25 




3 


10 


3 




3 


15 


4 


15 


10 


— 


2 


15 


6 




4 




8 


_^_ 


5 




2 


15 


6 


15 


6 


15 


lO 




2 


15 


2 


15 


5 




3 




2 


15 



- 
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Nr. 396 ...... . Thlr. 10 — 

» 397 » 3 15 

» 398. » 4 — 

» 399. ..... . » 3 15 

» 400. » 5 10 

» 401 )) 5 — 

» 402 » 5 15 

» 403 » 5 — 

» 404 » 3 15 

» 405 » 2 — 

» 406 « 2 — 

» 407 » 2 15 

» 408 » 2 25 

» 409 » 2 15 

» 410 » 15 — 

» 411 » 2 25 

» 412 ») 1 25 

» 413 » 1 25 

» 414 >) 2 20 

» 415 )' 2 — 



Nr. 416 Thlr. 5 — 

» 417 » 2 15 

» 418 » 5 — 

» 419 « 8 15 

» 420 » 1 10 

» 421 » 2 — 

» 422 » 4 — 

» 423 » 25 — 

» 424 » 4 — 

» 425 » 3 — 

» 426 » 1 15 

» 427 » 3 — 

» 428 » 4 — 

» 429 » 4 - 

» 430 » 3 15 

» 431 » 2 20 

» 432 » 2 — 

..433 » 6 20 

r AU » 2 — 

.435 .. 2 15 
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